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Bo moxorpadhcrkoto geno "Avgpea Bpasos", Ha
MCTAKHATHOT MAKEOHCKW NYGNULMCT W HOBUHER,
Crnaee Hukonopoku-KaTtiH, Ha cothUcTHUWpaH
HE4MH CB NPETCTABEHW XWUBOTOT W ABNOTO HA 8feH
Makegorey., ko] npeTcTaeyea WMNPECHBHA
nepeoHMPUKaLmMia ©o WCTOPWCKATa ronroTa Ha
MEKEA0HCKHOT Hapod. HBOTHHOT NAT Ha AHgpesa
Bpamoe ja onuyeTBopyea cygbuHara wHa
MakegoHeUoT M HETORMOT WCKOHCHW CTPeMEX 34
ONCTAHOK, HE CAMO BO POOHATA 38Mja, TYKY W BO
BANG KOj O8N WA CBATOT, KAJEe WTO €& NOGeAHO
CEMBTO MaKegoHCKD.

A nogobap noawasady of Katue Ha nexonHarta
WCTOpMCKA CyabKHa HA Make A0OHUWTE M HA HMBHATA
Gopba Oa ro coMyBaaT CBOJOT WASHTHTET, He CaMo
B0 TATHKOBHHATA TYKY W BO OWjACNOPATA - HEeMa,
JAWTO TO) & egeH o4 petkute MakegoHuM Ha Koro
TATKOBUHATA MY & MWBOTHE ONcCecujd, a
WCENEHWULATE B0 OWjACcNOPaTa - HEroBWOT MEHETCKM
KOO, CHTe HETOBW  WIAAAEHW KHNMW, NOCBETEHM,
rnaeHo, Ha MakefoWwuwTe BO AuvjacnopaTta
HE|4OOR0 Mo NOTBRAYBAAT TO] ChakT,

Bopue HaYMOBCKH

The well-known Macedonian publicist and
journalist Slave Nikolovski - Katin, in the monograph
"Anrea Branov" presents the life and work of one
Macedonian, who is an impressive epithomy of the
Macedonian historical golgotha. The life path of
Andrea Branov is personifying the desting of the
Macedonians and their primaval tendency to survive,
netonly in the Motherland, but also everywhere in the
world, where the Macedonian seed is sowed.

And, noone than Katin is better acquainted with the
infernal historical destiny of the Macedonians and
the struggle to preserve their identity, both in the
Motherland and in the Diaspora. He is one of the rare
Macedonians to whom the homeland i5 his life
occupation, while the expatriates in the Diaspora -
his genetic code. All of his published books,
dedicated mainly to the Macedonians in the
Diaspora, state that fact.

Borte Naumovski
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BOBE[
NCKPEHOJbYBUWETO BPAHOBO

XXusoToT Ha MakepgoHeyoT aBcTpanncku AHgpea
BpaHoB, CMeCTeH HU3 efjeH BuorpagcKo-nyomyucTny-
Ki BpeMernioBHUK 0f NepoTo Ha Nno3HaTuoT U npusHat
nyé6nuyucT u HoBuHap Cnase Hukonoscku — KaTuH BO
CcTpaHuyuTe LUTO criefart of oBaa KHura, e cBoeBujHa
cara 3a XunaBocTa, MakoTpreHueTo, yrnopHocTa, mc-
TpajHocTa u HerlokopoT. Cé oHa LITO MoXKe fa buge o4-
JIMKa cernak camo Ha nyre, Kou KOJIKy 1 ga Tprene ygapu
BO XUBOTOT, KOJIKY U fa NoMuHase rnpempexja Bo He-
ro, KOJIKy u 6UTKM ga gobune wnn 3aryousne, Ho He ce
npeparne. Y He 3actaHane Hukojnart. TyKy HanpoTus.
AHppea bpaHoB nperpmen yuTe Kako gete u rnag u
cTpaBs 1 Hecrokoj. bun ceegok Ha 6ombapaupare, Ha
TOPTYPU U Ha TEXOK XUBOT, Ha YUeHU Ha KBasu-
AemMokparckaTta rpyka snact. Cnacysasl riasa Kako
60COHOr TPYajku o4 nonumwara ga craca npegnoptu, a
B/O/X NaToT nerane rpaHat1 og cute cTpaHu. Toj ja
mnsogun u beranckara ronrota 48-ta, kora 3aMuHyBa
Hakaj cenoto Bpanoso Bo npunenckuoTt atap. Hatamy,
naTuwiTata ro Hocart KOH LUTUIICKUTe U gpyrn CUHOPKU



INTRODUCTION
THE TRUTH OF BRANOV

The life of the Macedonian from Australia, Andrea
Branov, in this non-fiction, bibliographical text by the well-
known publicist and journalist Slave Nikolovski-Katin, is
a saga aboul forbearance, endurance, persistence, per-
severance and tenacity. All these are attributes of a per-
son who never gave up regardless of how many down-
falls he had go through, how many bridges he had to
cross or how many battles he had to fight. These people
never stop. On the contrary, Andrea Branov experienced
hunger, fear and despair from early childhood. He wil-
nessed bombardments, torture, hardship and extortion
of the quasi-democratic Greek authorities. He practiced
survival tactics running barefooted through the fields up
to the gates of his house while grenades were flying all
around. In 1948, he experienced a refugee Golgotha
when moving to village Brailovo, close to Prilep. His life
took him to Stip and to other places in Macedonia. This



2] AHFEA BPAHOB

Ha Makegonuja. Pabotu 04 yTPO 40 MPaK KPeBKoTo
nogocTa marnagHeTo, aMma xpabpo U3gPMXIHBO MOMYe,
3apaboTyBa 3a ONCTOj CBOf, HO W Ha [QEeNOT 04 Haj-
6nuckuTe, Y BO rpagoT HajrpafCku, KOH3YNCKU MaKe-
Aoxcku, Bo Butona octaxa fen of cnoMeHapHiTe cTpa-
HuyH Ha Epanos. Tyka ce moxebu egHin of Hajspeg-
HUTE XWBOTHI fapoBK — BeHYaBKara co gparara My
Herosa nejgu, Opgana, Ha NpepagocHUTe MUIroBKM 3a
npeopoxGara u cnegHara Ha cuHoBuTe. ABCTpanyja.
Mentypr. KoHewsuoT npucrad no 17.000 kunomeTpu
BO3AyLWHA Tpaca, co Bpoy o4 BankaHckuTe npocTopu
Ao jyxHonayuucTHukuTe bperosn. HeMHUpHHOT Qyx
npogonxyea ga ce eqhekTyrpa B0 NO3HTHBHA HEpPrija,
HKU3 aKTUBHOCT MOLUHE CHIOBMTA U NO[OTBOPEHa BO Ma-
KegoHcKara 3aegHuya so Buktopuja. Axktugen e bparos
B0 Kny60oBH, 3QpyMeHuja, YUPKOBHHM OonwTuHM. H
HOBUHAPCTBOTO € HeroBMOT NPegu3BHMK M ronemarta
mybos. fJonucHuk e Ha secHuymuTe fleHec®, Hoea
Maxegonuja“. AHgpea BpaHos ocTaHysa ga 6uge Ha-
WHOT MHOTY Apar npujaren, gpyrap, PofjHHHa, coak-
THBHOCT, rocnoguH, narpuot. Ocraxysa ga buge HecTur
Maxegoney so ascrTpanvckara semja, mery Makegon-
yure og cure genosu Ha MakegoHuja.

Pugarka TaHackoBa
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fragile, famished, but courageous boy worked from mor-
ning to dusk. He had to support himself, and not just him-
self but also his closest family. Part of the memories can
be fraced back to the greatest city of all, Bitola, City of
the Consuls. He probably tasted the most important gifts
of life in Bitola - his marriage with Ordana and the hap-
piest moments of his firstborn. Australia - Melbourne fol-
lowed. He traveled 17,000 kilometres by ship from the
Balkan Peninsula all the way to the South Pacific shores.
His untamed spirit was translated into positive energy
within the framework of fruitful activities of the Macedo-
nian community in Victoria. Branov was involved in the
work of the Clubs, Associations and Parishes. Journal-
Ism hecame his challenge and great love. He was a co-
rrespondent to the newspapers “Denes”, “Nova Make-
donija”, "Dnevnik” and “Makedonija”. Andrea remains to
be our very dear friend, relative, peer, patriol. He re-
mains to be an honorable Macedonian in the Australian
State, together with other Macedonians from all parts of
Macedonia.

Fidanka Tanaskova
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MNaTtyBawara Ha AnocTé

MNaBne HU3 MakepnoHwWjs
Travellings of Apostole Paul .
throughout Macedonia
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® Aegean Macedonia
e Native village Buf, Lerin region



EFEJCKA MAKEOOHWJA

... TGTKDBHHO, T8 NMKOT TBOJ ME ONMBa
M TEKE FASCOT TEOj M2 BHKE JEH M HOK
Manra peyHo No Tebe MK OTKpHER
HegugeMM ¥ BeTHH GDeroEH...

Huxona J. Banyapog

Erejcka MakegfoHwja e 3eMjaTa co Yhe UMe ywTe
BO ABHTUHKWMTE BPEMMIba ce O3Hauvysana manara no-
KpauHa BO HenocpegHa 6nuauHa Ha lMena - npecton-
HMHaTa Ha AHTWYKOTO MakefoHcko yapcteo. Bo Toa
speme MakefoHuja ro onipakana NpOCTOPOT Mery ge-
HELHOTO MeyWeHo Masapcko Eaepo u AONHUOT Tek Ha
Bappap. Ho, co npowwvpysareTo Ha rpaHvuuTe Ha
MakeoHCKOTO 4apcTBo, NOCTeneHo nopacHana u ob-
nacTa o3HaqeHa co umeTo MakegoHuja, Koja aHTHYKUTE
MakegoHum ja genene Ha MopHa v [lonHa Makegoxwja,
npeg cé, sapagy HejsuHUTe reorpadcky KapakTepuc-
THKK Ha npocTopoT. Cenak, TakeaTa nogenta Ha Ma-
KeJOHW|a MMa NONNTUHKO, KYNTYPHO, BOEHO M aAMUHWC-
TPaTHEHO 3HaYeH:e.



AEGEAN MACEDONIA

... Your image devours me, oh Motherland,
Your vaice calls me day and night,

My sorrow for you will always reveal
incredibly lush shores. ..

Nikola J. Vapearov

Aegean Macedonia is a country whose name ever
since the classical period has denoted a small province
located in the immediate vicinity of Pella - the capital of
the Classical Macedonian Empire. At the time Macedonia
covered the territory between the currently drained Pazar
Lake and the lower course of the Vardar River. With the
expansion of the boundaries of the Macedonian Empire,
however, the area designated by the name of Macedonia
gradually grew. Within it, the Macedonians from that pe-
riod distinguished Upper and Lower Macedonia, primarily
according to its geographic properties. Nonetheless, such
distinction had political, cultural, military, and administra-
tive significance.
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Wuary, MakenoHuja kako reorpadcku pervoH ro
sachaka cpeAnWHWOT gen Ha BankauckwoT Monyoc-
TPOB, NPOCTOPOT WTO € 3arpafeH Ha cesep o NNaHK-
Hute LWap MnanwHa, Croncka LpHa MNopa, Koajak, Oco-
roso n Puna, a Ha jyr co pekarta buctpuua v 6peroT Ha
ErejckoTo Mope, Ao yTokaTa Ha pekata Mecta. Burna
W BOGOAENHULMTE Ha MNagoHabpaHTe NnaHuHK Kopab,
Jatnanuya, Mpamoc u NuHA ja 3arpagyeaar Makegonuja
04 3anapg, a o4 UCToK pekaTta MecTta v 3anagHvTe ge-
noeu Ha nnaduHara Pogond. Bo oeue rpaHuuym Make-
Aoxuja sachaka npoctop og 67.741,2 keagpaTtHu Knno-
MEeTpW.

Honua Makegouuja, nak, 3a pasnuka og [opHa
MakegoHuja, @ NpaTexHo paMHUYapcKa 3emja. Taa Ha
jyr ja orpasu4ysaar sogute Ha Erejcko Mope, Ha jyrosa-
nag eoauTe Ha TepmajckvoT 3anue U MNepujaHckute
MnaHWHK, Ha sanag nnaduHKuTE BepmMuoH, Bopac u MNajko,
Ha cesep NNaHWHCKMTe Macven Ha bankaH, a Ha ucTok
pugecrtarta pasgenHaua Mery gonueuTe Ha Bapgap m
Crpyma. Bapgap ja genu flonHa MakegoHuwja Ha ucToqHa
v 3anagHa; 3anagHara nonoeuHa Ha [lonHa Makegoxuja
OM3MHKK M reorpaddCrM & KapakTepucTHYHAa No UeHTpan-
HaTa paMHUHa co3gageHa oa HaHocuTe Ha Bapaap, bBuc-
Tpuua, Nlyaujac u N'anukoc. Oeaa nnogHa 2emMja (co no-
BpwrHa og okony 1.500 keagpaTHY KMNOMETRK) Ha Jyr
ja orpaHuyyeaar sogure Ha TepMajckuoT 3anue, Ha jy-
rosanag nnaHduHuTe Ha lNepwja, Ha 3anag nnasuHaTa Be-
PMUOH, Ha ceBep nnanuHarTa MNajko, a Ha ucTok Bapaap.

Dexec, Erejcka Makeponwja ondaka ronem gen
oA flonHa Makefonuja. Og BKynHaTa noBpLMHA Ha Ma-
KenoHuja, erejckroT gen Ha Makegonuja aachaxa 34.153
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Otherwise, Macedonia as a geographic region
covers the central part of the Balkan Peninsula, an area
enclosed to the north with the Mountains Sara, Skop-
ska Crna Gora, Kozjak, Osogovo and Rila, and to the
south with the Bistrica River and the coast of the Aege-
an Sea, ending at the mouth of the Mesta River. Bigla
and the watersheds of Mounts Korab, Jablanica, Gra-
mos and Pindus surround Macedonia on the west, and
on the east the Mesta River and the western parts of
Mount Rhodope. Within these boundaries Macedonia
covered an area of 67,741.2 square kilometres.

On the other hand, Lower Macedonia, unlike Upper
Macedonia, mostly consisted of lowlands. On the south it
was surrounded by the waters of the Aegean Sea, on the
south-west by the waters of Thermay Bay and the Perian
Mountains, on the west by the mountains Vermion, Voras
and Pajko, on the north by the Balkan massifs, and on
the east by the hilly division between the Vardar valleys
and Struma Rivers. Vardar divided Lower Macedonia into
Eastern and Western; the western part of Lower
Macedonia both physically and geographically was char-
acterized by the central plain formed by the alluvia of the
rivers Vardar, Bistrica, Ludias and Galikos. That fertile
land (with an area of approximately 1,500 square
kilometres) on the south was enclosed by the waters of
Thermay Bay, on the southwest by the mountains of Peria,
on the west by Mount Vermion, on the north by Mount
Pajko, and on the east by the Vardar River.

Today Aegean Macedonia covers a large part of
Lower Macedonia. From the total area of Macedonia, the

2 Andrea Branov
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KBaApaTHA KMNOMETPK, NONOBKMHA oA Uena MakegoHwja.
Ha cesep ce rpaHv4w co Bappapcka v MNupuHcka Ma-
Ke[0oHW|ja, KaKo WTOo Ce geHelHuTe rpaduum Ha Mpuwja
cnpema cesep, Ha 3anaj co AnbaHuja v Envp, o kom ja
Aenar nnaHuHuTe Meax u NuHa. Ha jyr rpasuyHara nu-
HWja goctura go Tecanuja, of Koja ce pasgenyea co
nnaduHuTe Kameyuuja, MNepuja v OnvMn v ce Mue of
ErejckoTro Mope, a Ha ucTok o pexkarta MecTa.
KapakrepucTuknTe Ha penjedoT Ha Erejcka Ma-
KegoHKWja ¢e COCTOJaT BO Toa WTO NNAHWHKMTE ja genar
3emjata Ha MHOryOpOojHW MAanu U ronemM HU3WMHW W KoT-
NuHK, O ronem Bpoj pexku K eaepa. Cnopeg AeHeluHaTa
aaMuHUCTpaumja Ha Mpumja, Erejcka Makeponuja e no-
ABNeHa Ha cnegHWTe OKpyau: KocTypcku, KoxXaHoku,
Nepuncku, BogeHckn, Kykywku, ConyHekn, Cepekum,
Opamckwr, Kasancku v Xankmaucku oKpyr.
MakegoHunja e MCTOpHCKO W recrpadhcko nogpadje
Yue MMe NoTeKHyBa o4 NaMTMBexa. Taa e cnomHara
KaKo 3emja Ha HeKonkKy MecTa u Bo BubnujaTta 1 MHO-
ryMUHA NATENMUCUM ja MMAAT O0MUBEAHO Kako Bubnucka
zemja. Cute Kou ja onnwane MakegoHuja Bo NnoogMM-
HaTarTa M NoHoBaTa MCTopuja, ce hacuMHUpPaHU o4 Hea.
3aroa ce eeny Acka MakegoHuja e 3eMja Ha npempexja,
HO W 3eMja Ha ybaBuHa, 3eMja Ha MUCTEpWUW, Kage Ha-
POAOT Ha CBOWTE NNEeKW NOYYBCTBYBaN OCBOjyBaHba,
WMNEPUKA, NPOMEHKW 1 DPOjHIM HenpujaTenckM japemn. Me-
fyToa, Taa ja 3agpxana csojata BonweSHOCT W CBO-
eto ume. O spemeto HA AnekcaHaap MakenoHckw,
npeky enageexeTo Ha Pum 1 BusadTtuja u npeky rone-
MUTE MUrpauum Ha CnasjaquTe Ha jyr, MakegoHuwja 6una
pacKpcHWLA Ha PasnUYHA UMBMNU3AUMK, KYATYPK, pe-
nMrvK, jasuy v Hapoaw. Bo TexkoT Ha oBoj aonr v GoraTt
BPEMEHCKW NEpUOJ, CaMo flBa HAPOa UMaaT npaso ga
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Aegean part spreads over 34,153 square kilometres, half
of entire Macedonia. The Vardar and Pirin Macedonia
were to the north, i.e. the current boundaries of Greece to
the north, Albania and Epirus to the west, divided by the
mountains Ivan and Pindus. The southern border line
reached Thessaly, divided by mounts Kamvunia, Pieria
and Olympus. It was washed by the Aegean Sea and the
Mesta River from the east.

The Aegean Macedonia relief is characterized by
mountains that divide the country into numerous small
and large lowlands and valleys with a large number of
rivers and lakes. According to the current Greek admin-
istration, Aegean Macedonia is divided into the following
districts: Kostur, Kozani, Lerin, Voden, Kukus, Solun, Ser,
Drama, Kavala, and Halkidiki.

Macedonia is a historic and geographic area whose
name dates from the beginning of times. The Bible men-
tions it several times, and many chronicle writers experi-
enced Macedonia as a Biblical country. Everybody de-
scribing Macedonia, both in the past and in more recent
history, were fascinated by the country. That is why
Macedonia is said to be the country of crossroads, and
yet a land of beautiful landscape and mystery, the land of
people who have felt the burden of conguers, empires,
changes, and various enslavement. Nevertheless, it has
preserved its magic and its name. From the time of
Alexander of Macedonia, through the rule of Rome and
Byzantium, including the time of major Slav migrations to

2&
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ce Hapeyar feka ce fen of WAEHTUTeTOT Ha 3eMja-
Ta, a Toa ce aHTU4YkuTe MakegoHuu n MakegoHuyuTe
AeHec.

Mo4HyBajkum og IV Bek na HaBamy XpuUCTUjaHCTBO-
TO NpeoBnajyBa Kako penvrija Ha oBue NpocTopu. Toa
ro NoTEpAyBaaTt apxeonowkuTe oTKpuTHja n 6pojHuTe
XPUCTUjaHCKM LIPKBY, eNMcKonanHy Kategpanu, 6asunm-
KWUTE, KPCTUNHULWTE U ApYruTe CakpanHu 00jeKTu Co ro-
NeMu AMMEH3UM, KOV NoKaxxyBaaT AeKa XpUCTMjaHCTBOTO
Anaboko ce 3aKopeHuno n Aobpo ce opraHnanpano Bo
MakepfoHwja of caMmoT NOYEeTOK A0 AeHec.

Mpen poarareTo Ha TypuuTe Bo XIV Bek, Make-
[AoHuja beLlie 3emja BO Npepofba, co hacumHaHTHa yMeT-
HOCT, boraTa cpeAHOBEKOBHa nuTeparypa, efeH cuMmoon
Ha umBunuaauujata. Mefytoa, otomaHckuTe Typum ro
yHa3aguja BPEMEHCKOTO ABUXKeHEe U 3aToa NoYHa gonra
6opba 3a oncTaHok. Taka, Bo AyXOT Ha orpabyBsarbaTa
Ha oToMaHckuTe Typuu, A0Nro BpeMe WupeHaTta ucna-
Mu3aumja, CypoBvoT dheyaneH CUCTEM, HUBHUTE Hajpas-
NVYHM 3aBOjyBaYKuW NOXOAN, TELLWKOTUUTE U CTpajarba-
Ta NpeansBuKanu o Toa, Ke octasaT Anabok v 6oneH
6ener Ha AyXOBHMOT nejsax Ha MakedoHwvja, NpaBejku
ja npeaBopje kage WTo ce BkpcTyBaa 3anag, co VIcTok.

BankaHckuTe BOjHM Ke ro o3HayaT ocnobopysa-
HeTO Ha MakeoHuja o4 TYPCKUOT japem, HO The Ke ja
obenexar TparmyHaTa nogenta Ha MakefoHwja o4 cTpa-
Ha Ha lNpuwja, Byrapuja n Cpbuja n nogouHa og Anba-
HWja, Nopaau WTOo Ke cnegar ywTe norpyobu coctojou u
AVCKpYMMHaLWja Bp3 MakKe AOHCKUOT Hapop, Hajronemara
kaTacTpoda Ha XX Bek - BropaTa cBeTcka BOjHa, Ha
MakegoHuja nro goHece Btopuot nnHaeH n ACHOM-
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the south, Macedonia was the crossroads of different civi-
lizations, cultures, religions, languages, and peoples. Dur-
ing that lengthy and opulent time, only two nations were
designated as part of the identity of the country - the An-
cient Macedonians and the contemporary Macedonians.

Christianity was the dominating religion within this
area ever since the IV century which is evident from the
archaeological findings and the numerous Christian
churches, Episcopal cathedrals, basilicas. baptisteries
and other sacral buildings of monumental dimensions.
They all show that Christianity was deeply rooted and well
organized in Macedonia from the beginning to the present
period.

Prior to the arrival of the Turks in the XIV century,
Macedonia used to be a country in revival, with fascinat-
ing arts, affluent medieval literature, symbol of civiliza-
tion. The Ottomans, however, regressed the development,
and the long-lasting struggle for survival commenced. So,
in the light of the Ottoman plunders, long-lasting propa-
gation of islamisation, cruel feudal system, various mili-
tary campaigns, the difficulties and sufferings caused by
them will leave deep and painstaking mark on the spiri-
tual landscape of Macedonia, making it a vestibule where
the West meets the East.

The Balkan Wars will designate the liberation of
Macedonia from Turkish subjugation, but they will also
mark its tragic severance between Greece, Bulgaria, and
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CKWTE OANYKW, CO KOW Ce OCTBapuja BEKOBHUTE CTpe-
MeMXu - CO3[jaBarkeTo HAa Make[JOHCKATA fpxaga.
MmeHo, npeky aKTMBHOTO YyYecTBO BO aHTUhawycTy-
kara 6opba sa speme Ha Bropara ceetcka sojHa, Ma-
KeAoHuuTe cTekHaa cnoboga v Toa caMo BO eZleH gen
oA ceojaTta TepuTopuja, Bapaapcka MakeaoHuja, Koja
Ke e KOHCTUTYMpa Kako Hapogra Penyfnuka Make-
AcHuja, nogouHa CoumjanucTuyka Penybnuka Makego-
Huja, a og 1991 roguHa Penybnuka Makegonuja.

KoHe4yHo, Ha KpajoT oA BTOPHOT MUNEHWYM CE Cny-
ya TpeTnoT MnueaeH, kora Penybnuka MakegoHuja
CTaHa He3aBWCHA, CAMOCTOjHA U CYBepeHa Apxaea Koja
ro rpajj CBOjOT HE3ABUCEH AeMOKPATCKW pa3ssoj.

HauywoHanHuoT cocTaB Ha HaceneHweTo BO
Erejcka MakefoHWja uma NPeTPNeHo ronemMu eTHUYHKM
npomMeHu, ocobeno no BankaHckuTe BojHM M Nogenbarta
Ha Makegonuja. o BankaHckMTe BOjHW MaKegOHCKOTO
HaceneHwe Bo Erejcka Makegouuja 6uno HajbpojHo.
MakegoHuuTe nog rpy4ka snacTt Gune W cé ywTe ce
M3NOXEeHW Ha acuMunaTropcka TopTypa W npucunHa
emurpaumMja, co eMHCTBEHA LUen 4a Ce U3MEHW eTHMY-
KHOT cocrae Ha MakegorHuja. MerfyTtoa, MakegoHuuTe
He camo WTOo nocToene, NocTojaT, TYKy U Ke nocTojar,
3alWTO He @ NecHO Aa ce WCKOpPeHW edeH Hapopn, Tamy
Kafie WTo XUBeen CO BeKOBM W NOKPaj CUTe MEpPKK Ha
Hacunuve U geHauMoHanusaumja.

Ha MakegoHuMTe UM faBane HajpasnUYHK HaLMo-
HaNHA UMUHEA, HACTOjYBAJKM HEraTUBHO Aa Ce BNWjae Bp3
HWBHATA CBECT, Hapeu4yBajku ri: CnoBeHW, Kaypw, puc-
jaHn, makegoHcky Cnoeexn, Makegocnaeun, Cnagoma-
KenoHuu, byrapu, 6yrapcki CnoeeHu, Make oHCKK
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Serbia, later also Albania, consequently followed by even
coarser conditions and discrimination of the Macedonian
people. The greatest disaster of the XX century - the Sec-
ond World War - will bring about the Second llinden and
the ASNOM Decisions which will contribute to the ac-
complishment of the century-long aim - the establishment
of the Macedonian State. Namely, through active partici-
pation in the antifascist struggle during the Second World
War, the Macedonians attained their freedom, but only on
the part of their territory - Vardar Macedonia, which will be
constituted as the Peoples’ Republic of Macedonia, there-
upon the Socialistic Republic of Macedonia, and since
1991 the Republic of Macedonia.

Finally, at the turn of the second millenium the Third
llinden happened. The Republic of Macedonia become
an independent and sovereign country that continued to
build its independent democratic development.

The national composition of the population in the
Aegean Macedonia was subject to major ethnic changes,
in particular after the Balkan Wars and the division of
Macedonia. Macedonians under the Greek rule were, and
still are, subjected to assimilation torture and forced to
immigrate, with the sole aim of altering the ethnic compo-
sition of Macedonia. However, Macedonians existed, ex-
ist and will continue to exist since it is not easy to uproot a
nation that has survived for centuries in spite of all mea-
sures of viclence and assimilation.
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Byrapu, Cpbu, jy>kHocpbujaHuw, Mpuw, MakeaoHCKK
pum, rpkomandn, 6yrapocdonu, cnasododn. Ho, kako u
Aa 6une HapekyeaHu, TWe Gune u cv octadane Make-
AOHUM, a CUTE UMUK CO Kou MakefoHuuTe Gune Hape-
KyBaHn nopaguv UCTOPUCKKUTE, ONWTECTBEHUTE M
NoONUTHUYKKUTE YCNOBMW, MOXaT 1 Tpeba ga ce acnTpaxu-
paaTt, 61Maejku Toa ce caMo MHOTY UMWHa 33 efleH UCT
nouM, Koj 03Hadyea eieH HanaTteH, pasgeneH u co Tpa-
rm4Ha cyabvHa Hapod, KojWTO MOXe 4a ce CpeTHe Ha-
cekafie No CBeToT.

MakegoHCcKMOT Hapog, cnopes CBoMTe KapakTe-
PUCTUKK U OOKMHaK, [a3UYHO M @THUYKW U e Tyr Ha Mpuwja.
Opn Tre npuumnHK rpukara Gypxoasuja of NPEUOT MO-
MEHT KOra ja npowwpuna ceojata enact Haj Erejcka
MakegoHwja, narpaguna NoNUTUKa Ha (hU3N4KOo NCTpe-
byBare Ha MaKeOHCKUOT Hapoa U MeHyBakse Ha aT-
HUYKWOT COCTAaB BO CBOja KopucT. Toa ro npucaTtuna
Kaxko OCHOBHO CPeACTBO, YWTE NOBeKe WTo obunH1Te
MartepujanHdn cpeicTBa AOTOral BNOXYBaHW Npeky
MaTtpujapwwujata v yunnuwTtarta so Makegonwja, He ro
fane GapaHwoT peaynTar.

IpukaTa 6ypxoaswvja, Bo Hamepa Aa ro uabpuiwwe
cexkoj Hbener WTO NOTCETYBa HA MaKEAOHCKMOT
kapakTep Ha Erejcka Makeporuwja, Bo HoemBpwu 1926
rofgvHa [oHena 3akoH 33 3aMeHa Ha MakefoHCKUTe
TOMNOHWMU CO FPYKKW UMWHLA HA cenaTa W rpajoeuTe,
HA3WBMTE Ha NNAHWHWUTE, NONWUHLATA, PEKMTE UTH. TOj
3aKoH e objaseH BO cnyxEEHWMOT BECHMK HA rpyKara
snapna “Efimeristis kiverniseos” 6p. 332 og 21 HoeMBpH
1926 rogmHa, a Bo McTUOT BecHWK Bp. 346, objasenn ce
HOBUTE NPYKKN MMUHLE,
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Macedonians were given many national names to
influence their awareness in a negative manner. They we-
re called: Slavs, atheists, Christians, Macedonian Slavs,
Macedo-slavs, Slavo-Macedonians, Bulgarians, Bulgari-
an Slavs, Macedonian Bulgarians, Serbs, South-Serbs,
Greeks, Macedonian Greeks, Greek inclined Slavs, Bulga-
rophones, Slavophones etc. However, regardless of how
they were called, they were and still are Macedonians. All
of the names they were called can and should be disregar-
ded since they are only a bunch of names for the same
notion that denotes a single, tormented, divided nation with
tragic fate, a nation that could be found all over the world.

The characteristics and traditions of the Macedo-
nian nation, both by language and ethnic background,
are unfamiliar to Greece. Therefore, the Greek bourgeoi-
sie from the very beginning of its extended rule over
Aegean Macedonia built a policy of physical extermina-
tion of Macedonian people focused towards alteration of
their ethnic composition to its own benefit. That was the
fundamental policy, in particular since the substantial sup-
port previously invested in the Patriarchate and the scho-
ols in Macedonia did not render the required results.

The Greek bourgeoisie, in its attempt to wipe out
any marking that would suggest Macedonian attributes of
Aegean Macedonia, in November 1926 adopted a law on
replacement of the Macedonian geographical names with
Greek names for villages, towns, mountains, fields, riv-
ers, etc. That law was published in the Official Journal of
the Greek Government "Efimeristis kiverniseos”, No. 332
dated 21 November 1926, and in No. 346 of the same
Journal new Greek names were published.
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Tamy, Bo Erejcka Make gonuja, cesepHo og Nepun,
ce Haofa cenoto By, pogHoTo mecTo Ha AHgpea Bpa-
HOB, Kaje TO] KaKo aeTe NOMUHAN NPUJaTHA KU TAXHU
BpeMutba. Tamy feHec Bnafee HauMoHaNHO U NoONUTIY-
KO poncTeO, TAMY rPYKUTE HALMOHANWCTW W LWOBWHWUCTH
npasar ronemn yeuntu ga ro cbeanv<ar MakegoHCKMOT
HauvoHaneH gyx v ga ro yHuwrar 1 gnaboko ga ro 3a-
Konaat 60raToTo MCTOPUCKO U KYyNTYPHO MUHATO HA Ma-

KeAOHCKWOT Hapog o4 Erejcka Make goHuja.
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There, in Aegean Macedonia, north of Lerin the vil-
lage of Buf is located. Andrea Branov spent pleasant and
sad times in his birthplace Buf. National and political sla-
very reigns there even today and the Greek nationalists
and chauvinists are still making great efforts to deperso-
nalize Macedonian national spirit and to destroy and bury
deep the rich historical and cultural past of the Macedo-
nian people from Aegean Macedonia.

Panorama of Kostur



POOHOTO BY®
- NIEPUHCKO

Tamy ganexy Ha bankaHor

TaM & MojTo PORHO CENo

TamM e MojoT pogeH Kpaj

TEM MB MEjKE MEHS pOgK

TaM ME CpLe BOqie

MakegoHHio 38MI0 HajMMNE

&] TH pogeH Kpa|

B CpYE TE HOCAM fac
Epanxo Iy OpPIrHeBeKH

Cnopep objaseHnTe nogaToum Bo MoHorpacdm-
jata “bBydh v Gydh4ann®, 04 MHOryNnoYMTYBaHUOT KONera
1 npujaTten, nokojHuoT JoHe MNaHoBcku, Mefy ApyroTo,
ce penu aeka cenoto byd e egHo of HajroneMuTe U
HajyDaBuTe cena eo Erejcka MakegoHnuja. Ce Haofa Ha
Haamopcka sucodmHa o4 1050 MeTp, a @ CMECTEeHO Ha
18 kM ceBepozanafHo of rpafoT fNlepuH, Ha 30 km jyro-
3anagHo og Butona. Ha cesep ce rpaHuymn co cenara
Pakoeo u Butywa, Ha wetok co lMNopHo KnewTtuHo v Kna-
Aopabu, Ha jyromcTok co K'GacHwua, Ha jyr co ApMeHcko,
Ha jyrosanag co MNcogepw u Ha 3anapn co cenoto Mep-
mad, so Mpecna.
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AHppea BpaHoB co generauwmja :_.ﬁm_.n.__w@omnq Ha Moue [lenyeB -~ ==
Andrea Branov whit a Delegation in front of the Tomb of Goce Peléev




THE NATIVE VILLAGE OF BUF
-LERIN REGION

Faraway on the Balkans

is my native village,

ig my native land.

That is where my mother had me
that is where my hear lakes me.
Macedonia, dearest of all,

my native land,

you are in my heart forever,

Branko Gorgievski

The infarmation in the monograph "Buf and its Dwe-
llers", published of my esteemed colleague and friend,
late Done Panovski, among the other things, reveals Buf
as one of the largest and most beautiful villages in Aegean
Macedonia. Buf is located 18 km northwest of the city of
Lerin, i.e. 30 km southwest of Bitola, at an altitude of 1050
metres. The villages Rakovo and Bitusa are to the north,
Gorno Klestino and Kladorabi are to the east, K'basnica
to the southeast, Armensko to the south, Psoderi to the
southwest, and the village German in Prespa to the west.



30 AHOPEA EPAHOB

BydickMoT pervoH of UCTOK e oTBopeH KoH [Me-
NargHWCKaTa KOTNWHE, 3aToa W ro 3annvckyeaart pa-
HOBKM Ha MeauTepaHcKa KnuMa. Ha ApyruTe cTpaHm,
nak, Toj e sarpafeH co BUCOKW NNaHKHK: Ha jyr co Bbena
Bopa, Ha sanapg co lMNexepura, Ha ceseposanag co
Bprewska MNnanvHa, a Ha ceseponcTox e KaneTto, 4u|j epe
e BUcoK 1206 MeTpu. CUTe OBWE NNAHWHW C& AIeN0BK OA
ronemarta Baba NnaxuHa. 3aToa oeoj gen of JlepuHCKo
€ MOLWHe 60oraT co BOAOTELM KOW OBO3MOMYBAAT fa Mma
byjHa BereTaumja n NNOLHM NOBPLUKMHK, WTO Ce Hanojy-
BAAT 04 HEKONKyTe pekn. Tyka, Ha CeBep NpoTeKyea pe-
kata [Jabu4yka, a of cesep noManuTe pekudkn Nanew-
ka, Nlajuapcka v CpegHa Pexa, kov ce snesaar so Cen-
ckaTa Peka, koja MuHysa Hu3 bydy. Mokpaj HuB, Ha ce-
BEPOWCTOK @ peKaTa Tonnu4ka, a Ha jy»HWoT fen oA
BydCcKMOT pervoH, NpoTeKysaaT M pekuTe Kpuncka m
Tajmercka. CuTe Tve ja cosgasaar Bydcerara Peka Ha
ucToK, 80 [lparHeHckwoT TecHey. Pekute Hua Bydickn-
OT PErvoH v cozgaeaat 25 notouyn. CegymTe cniome-
HaTW DKW UMAEAT BOAA NPeKy LUena roguHa.

PervoroT Ha Byd pacnonara co ronemun borati
nacvwTa. Kako peayntaTt Ha Toa BydHaHn 6une noa-
HaTK cTodapu. MnjagHuum OBUM M KO3K Ce Hanacysane
no nacuwrara Ha Bnawke MNymuo, Mpueo, Manero, Naj-
ya pHTE " l|.||H{JJ"_l|Ir Iq;p?ﬂ"l MaCcTa. EQFﬂTCT BOTO HA EICIHE
HW3 CENCKWOT peruoH oBoamoxysano Bo byd pa ce
pasBuBa 1 3eMjoAencKoTo nponaeoacTeo. Of MUTHATE
KYNTypW HajzacTanedn bune nueHuyaTa u pxTa, a Bo
noMany KonNW4ecTea W jayuMeHoT. Tamy ce npous-
BefyBane KBANMTETHW NMNEPKK, AOMATK, KpoMmWa, Npas,
3enKa, nyk u Apyru semjogenckd npoussogu. Cenoto
€ NO3HAaTC NO NPOW3BOACTEO Ha KOMNUpW. BydckuoT
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The Buf region faces Pelagonia Valley to the east.
As aresult, waves of Mediterranean climate are felt. The
village is surrounded by high mountains: Bela Vioda to the
south, Peneriga to the west, Vrteska Planina to the north-
west, and Kaleto, 1206 metres high, to the northeast. All
of these are sections of the great Mount Baba. Thus, this
part of Lerin region is quite rich in waterways that boost
abundant plants and fertile soil watered by several rivers.
Dabicka river flows on the north as well as the smaller
rivers Lalegka, Lajcarska, and Sredna Reka flowing into
Selska Reka. Selska Reka, on the other hand, flows
through Buf. In addition, there is Toplicka River on the
north, and in the southern part of the Buf region the rivers
Krilska and Tajmenska. All of them make up the river Bufska
Reka on the east, in the Dragnenski Gorge. The rivers of
the Buf region are formed by 25 streams. All of these seven
rivers have water throughout the year.

The region of Buf is rich with enormous pastures.
As aresult, the dwellers of Buf were famous cattle breed-
ers. Thousands of sheep and goats were grazed along
the pastures of Vlagko Gumno, Priso, Palego, Lajcari and
many other places. Opulent waters throughout the village
also enabled the development of agriculture in Buf. Among
the grain cultures the most common were wheat and rye,
and in smaller quantities also barley. High-quality peppers,
tomatoes, onion, leek, cabbage, garlic, and other agricul-
tural products were produced. The village is known by its
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KOMMNUP & NnosHaT BO NuTepaTypaTa Kako OuHTe.
BychHanm BUne NO3HATH M Kako NPOM3BOgMTENW Ha
KBANWTETEH rpas (MewWwyHkKa), cnadak (CnaHak), rposje,
BMHO W pakuja. bydckuTe nosja, rnaeHo co cTapu
aBTOXTOHW NO3KM, Cce npoTeraa No TONNWTE Npeaenw,
Kakew wTo ce TecHoTo, [lonxa MNonexa, Ckana MNpuco
w gpyri. Mcro Taka, peruoHoTt Ha Byd 6un noauar no
NPoM3BOACTBO HAa OPeBM W KOCTeHW. Ha sanag w Ha
ucTok of byd ce npoTeraar uenu KoOpUW CO KOCTEH, a
no peknuTe unjagHuum opeosu cTebna. Ha nasapute Bo
NepuH u so BuTona Hajbapanu Gune opeBuTe W
kocTeHuTe of By, a 6pojHu Gune ¥ OBOLUHWTE rpagnHu
CO jabonKa, KpyLWwK W UpHW CNWBKX (Marapewxu).

WHaky, cenoTto Byt e penaTtuBHO MNaja cencka
Hacenba. MNpeata Hacenta ce smkana Hoeo Ceno v ce
HAOfana Bo cerawHara MecHoCT MpagrwiTa, MCTOYHD Of
Byd. Ha oBa MecTo 40 NOHOBO BpEME WUMAN0 AenN0BU
04 CTapy SMAMWTA, WTO roBOPM 3a TOa AeKa Hekoraw
Tyka Guna Hacenba. HewTo nogouHa oeaa Hacenba
fBuna npemecTeHa Ha NPoCTOPOT Mefy MeCHOCTUTe Tau-
Ma v [iparHa v sanoyHana ga ro Hock HoBoTo ume [Me-
nuopo. Kutenute Ha Nenvopo, NoAOUHA, CBOETO Xu-
BEANULUITE ro NOMECTUNE HEeLLTO NO3anaAHO KOH cerall-
HoTo ceno Byd. Hoea Hacenba ocHoBane Bo MecHocTa
[Oparxa, nomefy Cencka Peka w Kpucaotw4Ha Peka, 3a-
nagHo og maHacTupot ,CeeTu lopfu”. OTtTamy, Hace-
neHweTo Ha [lparHa ce oTCeNMNo U 3acHOBAN0 HOBA Ha-
cenba Hapg cerawHoTo ceno Byd, Bo MecHocTa MpHua-
po. HoeoTo ceno ro gotuno umeTo LipkenuMW, Hajeepo-
jJaTHO No Toa WTO TykKa MManNo mMana v MolwHe crapa
UpKBH4KA.
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potatoes. The potoatoe of Buf is known in the literature
as binte. Buf dwellers were also known as the producers
of high quality beans, spinach, grapes, wine, and brandy.
The vineyards of Buf, mainly consisting of old autochtho-
nous vines, stretched along the warm areas such as
Tesnoto, Dolna Polena, Skala Priso, etc. The region of
Buf was also popular for its walnuts and chestnuts. Entire
chestnut forests stretch to the west and to the east of Buf,
while thousands of walnut trees grow along the rivers. The
walnuts and chestnuts of Buf were the most esteemed nuts
on the markets in Lerin and Bitola. Buf is also known for
its apple, peach, and dark plum orchards.

The village of Buf is a relatively new settiement.
The first settlement was called Novo Selo. It was situated
in the current site of Gradista, east of Buf. Until recently,
in that location, ruins of old walls were found as evidence
that it used to be a settlement. Later on the settlement
was relocated to the area between Taima and Dragna,
and was given its new name, Pelioro. Further in time, the
dwellers of Pelioro moved their settlement a bit further to
the west, towards the current village Buf. They estab-
lished a new settlement in Dragna, between the rivers
Selska and Krisdobicna, west of St. Gorgi Monastery. Then
the inhabitants of Dragna left that place and set up a new
settlement above the present village of Buf, in the area of
Grncaro. The new village was named Crkvici, probably
by a small and rather old church that existed there.

3 Andrea Branov
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Hoeata Hacenta Byd ce npocTupa Ha noro-
Nema NoBpLUMHA U HU3 CenoTo Teyar pekuTe flenewka,
Najyapcka w Bydosoc PeunwTte. Cnopeq npefdadueTo,
cenoto byd 6wno ocHosBaHo BO cpeaHwoT Bek. EaHo
Apyro npefaHve, nak, roeopu Aeka Byd e ocHoBaHo BO
XIV Bek, Kora Tyka ce Hacenune HeKonky cemejcrea,
Gerajku o TypckuTe 3ynymu. Ha npeuTe BychyaHn mm
ce NPUAPYXWUNE W HeKOW CeMejcTBa KOW JoToraw cé
ywre ce Haofane go crtapure Hacenbu lMenuopo u
[parxa, kako u Bo Bnuckara Hacenba Upkewuw. Bo
NoYeTOKOT CenoTo ro Hoceno uMeTo LipkBuuw.
Mefyroa, co pgoafarseto Ha Typuyute, Toa ro gobuno
umeto Byd. TypunTe He cakane cenoTo Aa ro HocKW oBa
PEnNUrMo3Ho UMe, TYKY ro Hapekne byd, 3aToa WwTo no
GnuekuTe WyMu umano MHory 6yesoen. Be TekoTt Ha
BpemMeTo, HoOKHaTa NTuua Gye xuTenute Ha Byd ke ja
npughaTaTt Kako cUMB0N Ha CBOeTO YyBaBeo ceno.

MocTom v BepyBarbeTO eKa CerawHoTo ceno
Bydc Buno nogurHarto cpefe BUCOKK ByKoBM U gabosu
Apsja. NpBHUTE HEroBK XUTENW MCEKNEe TakBKW Apsja M
ocnoboaune NOBPLUMHA 38 CBOMTE NPBW KyKW, Marpa-
AeHu npeTaxHo of Apeo. MNocTapute BydhuyaHn Kaxy-
Bane geka npewte xutenn Ha Byd Gune gojaeqn og
noganeky, Gerajku o Kavauute u apyrure GaHau.

MHaky, npBuTE NWWaHW AOKYMEHTH 38 CeNnoTo
byt ce HaofaaT BO TYPCKWUTE AOKYMEHTM 3a WCTO-
pujata Ha MakefoHCKWOT Hapod. 3a nNpe naT B0 OBWEe
AoKkymeHTh Byd ce cnomeHyBa Bo cpeguvHaTta Ha X\
BeK. Taka, BO efleH AOKYMEHT of cpeguHaTa Ha XV
BEK ce cnomeHyea geka cenoto By my e aapeHo
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The new settlement Buf extends over a larger area,
with the rivers Laleska, Lajcarska, and Bucovo Reciste
flowing through it. According to tradition, village Buf was
founded in the Middle Ages. Yet another tradition claims it
was there in XIV century, when several families, running
away from the Turkish oppression, settled down there.
The earliest dwellers of Buf were later on joined by some
of the families that previously lived in the old settlements
of Pelioro and Dragna, as well as in the adjacent settle-
ment of Crkvici. In the beginning the village was called
Crkvici. However, with the arrival of Turks, the village was
named Buf. The Turks did not want the village to carry a
religious name, and named it Buf (owl) since there were
many owls in the nearby forests. Overtime, the owl, a night-
bird, will be embraced by the inhabitants of Buf as a sym-
bol of their beautiful village.

Another belief is that the present village Buf was
erected amidst tall beech and oak trees. Its first inhabit-
ants used to cut down the trees and cleared up space for
their first houses, mainly built out of wood. Older people
from Buf were telling that the earliest inhabitants of Buf
had come from far, fleeing from Muslim bandits (kacaci)
and other gangs.

The earliest written records on the village can be
found in the Turkish documents from the history of the
Macedonian nation. Buf was first mentioned in mid XV
century. The is a document from XV century recording the
fact that village Buf was designated a "timar” (unit of gov-
ernance with a right to collect taxes from meritorious citi-
zens) for Hamza, son of Karadjoz. The records state that

3
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Tumap (kareropuja Ha Bnageerse, cO NPaBso Ha cobu-
pare AaHOK Of 3acnyxHu rpafanu) Ha Xamaa, cuH
Ha Kaparos. Bo fOoKYMeHTUTe CTOM AeKa CNOMEHATHOT
Xamsa gobun 76 cemejctea u 7 BgoBuum kKow Bune
AOMKHK Aa My NnakaaT AaHOK BO awyp (cefeTok) v
BO akuuksa (cpefipeHn TYpCKU MOHeTH). Bo cnoMeHa-
THUOT TYPCKUW OOKYMEHT CTOW U Toa Aexa so Bych ceew-
TeHuuw 6une non Ctenad v non CpMaH, a Bo CenoTo
uMano 35 cemejcTea, Kako U CegyMMUHA epreHu.

Eo tve HajcTapu AOKYMEHTH ce rNeja fAeka ce-
noto By 6uno xpucTujaHcKo, MakeAoHCKo. Hukoral
B0 Bydh He ce gocenune NPUNaaHWLM HA Apyra Hapog-
HOCT, C& A0 AeHELWHW OHW,

Bythuanu aonro Bpeme BaXkene 3a MHOTY YeCHW U
conuaapHu nyfe. Toa AoBPO ro 3HAGNE U XKUTenuTe Ha
cocegHWTe W ApyrkTe nobnuckuy cena. Bo cTapuTe KHWMM
Ce BEMNW IeKa aK0o Ha Hekoja yOasa [eBojka UNu HepecTa
W Cce 3aKaHyeana onacHocT ga Guge rpabHara of
OCMaHNMCKUTE TYPUM, HEJSMHUTE POaMTENK ja Kpuene
80 Byth. TakauTe HecpeKkHU AeB0jKW U MNaOU XeHu, Byd-
YaHu r1 Npuchakane Kako CBOW Yeda W r'M Kpuene of
TYPCKUTE 3ynNyMKap#H.

Bo AONruoT NepuMo Ha oncTojyearse ByhyaHu rpa-
Aene, nokpaj ybasuTe KyKW, U UPKBX M MaHacTupK. Taka,
npBeaTa UpKBa Ha NPoCcTopoT Ha 6ydhekKoT pervoH tuna
uarpageHa eo ganeysara 1420 roguHa, so KnewTuH-
cKaTa Kopuja, Ha UCTOYHMOT AeNn 0f CEeNCKUOT atap v
ce evkana MNpojoBa UpKBa, HajBEPOjATHO NO UMETO Ha
rpagurtencTt unu goHaropot lNpojo. OcTaTouyw of oBaa
Mana ypkea Moxene Aa ce svgar v go 1940 roguHa.
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Hamza was awarded 76 families and 7 widows who were
obliged to pay tax in asur (a Turkish kind of tax) and in
akci (silver Turkish coins). The same Turkish document
specifies that Stefan and Srman were priest in Buf and
that it had 35 families, and seven bachelors.

The earliest documents reveal that village Buf was
a Christian village, a Macedonian one. Up to date, no
members of other nationalities have ever settled in Buf.

For a long time the people of Buf were deemed as
very honest and united people. That was well known to
the neighbouring villages. The old books say that, if a
beautiful girl or bride was in danger of being grabbed by
the Turks, her parents would hide her in Buf. Such
wretched girls and young women were embraced by the
inhabitants of Buf as their own children and sheltered them
from Turkish tyrants.

During the long period of their survival, the inhab-
itants of Buf, in addition to lovely houses were also build-
ing churches and monasteries. So, the first church within
the region of Buf was erected in the distant 1420, in
Forest Klestina located in the eastern section of the vi-
llage. The church was named Projo, probably by the
name of its builders and donors Projo. The remnants
of that small church were still visible in 1940.
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Mpojosata ypkea ce Haofana GNMCKY 40 MECTOTO
Ha Koe Ouna NoAurHaTa v npeata Hacenbta Hoeo Ceno.
MoTouHo, ypkeara ce Haorana Ha ueTok of Hoeo Ceno.
MefyToa, Manky ce aHae 3a cnomeHaTvoT [lpojo, kako
WTO M ManKy Ce 3Hae 3a MOTMBMTE 30LUTO TOKMY Ha Toa
wmecTo Guna uarpapexa lNpojoeara ypkea. WcTo Taka,
He e NO3HaTOo Ha Koj ceeTel buna noceeTeHa opaa Mana
LIPKBAYKA.

TokMmy CTO roAWHW nofouda, Bo 1520 rogvda
6ychuanu ja uarpagune ypkeara Ceeru lopfu® so par-
Ha. [o 1940 roguHa Bo HnwanHa Ha ypkeaTta umMano v
rpofGMwTa, CTApW W 3aTBOPEHW Ha KOW ce Bpluene no-
rpebu npeg uarpagbaTta Ha HOBUTE cencku rpobuwTa
Ao ypkeata ,Ceetd Hukona". MeTo Taka, Bo 6nu3uHa
Ha upkeata ,Ceetu Nopfvn® nMmano 1 6akapHa (cyndyp-
Ha) BoAa. Ha M3BOPOT NOCTORNa W Yewma of Koja no-
CTOjaHO Teyena Takea eoga.

Lpkeara ,Ceetu ['opfu" ce Haofana Ha MCTOK 04
cenoto Bydy, nomery mecHocTa flonHa [lparHa w natoT
koj Boau of Byd koH cenoto KnewTuHo. Ha jyoxKHUoT
Kpaj oA CenoTo, Nak, ce Haofana ManaTta LpKBUYKa
JoseTta Tpojua“. He ce 3Hae kora 6una narpageHa Upk-
BATA, HO CMIYPHO e AeKa ce paboTw 3a UpKBa n3rpageHa
MHOry noofamHa og upkeara ,Ceetw Hukona®, a no-
AouHa u oA upkeata ,Ceetu [opfu”,

Ha jyr og Byth, Ha nnanwHaTa burna, ce HacoraaTt
OCTaTOUW Of CTap MaHacTup noceeTeH Ha ,Ceetn Mnu-
ja“. He ce aHae Kora & warpajeH MaHacTUpOT, Kako
WTO He Ce 3Hae W Kora e pasypHar, 04 KOoro 1 3owTo.
MogouHa U mecHocTa nomery bByd W ApMEHCKO, Kage
WTO Ce HAOfaaT OCTaTouMUTe Off CTAPUOT MaHACTUP, ro
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Projo Church was located close to the first Nove
Selo settlement site, or, more precisely, the church was
eastward of Novo Selo. Nevertheless, little is known about
Projo, and about the maotifs for building Projo Church. The
saint to whom that small church was consecrated is also
unknown.

Exactly one hundred years later, in 1520, the villag-
ers built the church St. Gorgi in Dragna. Until 1940 there
was a graveyard near the church. It was an old and en-
closed burial site that existed prior to the establishment of
the new village cemetery next to St. Nicela's church. In
addition, a spring of copper (sulfuric) water flew near the
church St. Gorgi. There was a fountain with such water
flowing endlessly.

St. Gorgi Church was located east of village Buf,
between Dolna Dragna and the road going from Buf to
the village Klestino. There was a small church, St. Trojca
{Holy Trinity) on the southern edge of the village. Although
the date of its origin is unknown, it is certain that it was
built long before St. Nicola Church, after the church of
5t. Gorgi.

South of Buf, on Mount Bigla, there are remains of
an old monastery dedicated to St. llija. Neither the date
of its erection nor the time of its destruction are known,
nor by whom or why. Further on, remnants of an old
maonastery were found on the site between Buf and
Armensko. The place was named after the monastery
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Actuna umeTo ,Ceetn Unuja®. Mokpaj ypHaTuHuTe of
HEKOralHWOT MaHacTMp MUHyBa cTapuoT nart og Byd
3a JlepuH.

WHaky, 6ydyanm ri npasHysane cuTe XpUcTHjaH-
Ccku NpasHuum. LienoTo ceno ro npasHyeano ['ypfosgae,
a oggenHn cemejcTea rv npasHyeane Ceerta Metka,
MuTtposgeH u CeeTu Hukona (3umen). Taka, Ha 6 Maj,
Ha AeHOT Ha ,CeeTu Nopiv Benukomayeruk®, 6ydyaqu
ce cobupane Ha M3neT Kaj UPKBATA WTO ro HOGKH MMETOD
Ha 0BOj cBeTWUTeN, Bo MecHocTa [lparHa. Mo upKoBHUOT
obpen 3an04HYBane CBUPKKM U 0pa Ha WWUPOKWOT NPOC-
TOp A0 UpksaTta ,Ceetu lopfu“. Ce neeno v ce urpano
npeky yen fed, Aofexa nog AabosrTe CEHKKW Ce Cepau-
pano GoraTo jagetbe 1 Ce NMeNo BUHO W pakwja.

EfeH oA HajnoaHaTuTe Bychuanu 6un, cekako, non
KocTaauH Tpnkoe — Bydickn. OBOj UHTENUrEHTEH CBELU-
TéHWK ocTaeun gnabokw Tpark BO MaKe4oHCKOTO Ha-
UMOHaNHO PEBONYLUWOHEPHD ABWXEeHe BO BTOpara nono-
BMHA HA AIX BeK, U3pacHysajkv BO egHa of HajMap-
KaHTHUTe hurypu so bopbara 3a ocnobogysare Ha Ma-
KeAoHWja of TypckuoT japem. LlenvoT ¢Boj xueot Toj
ro MICKOpWCTKA 3a BojyBarse. Kako ronem 1 YeceH xpwc-
TujaHuH, non Kocta Bydcku ce Gopen NpoTMB OCMAaH-
NUCKOTO poncTBO W 3a ocnobofyearse Ha XpUcTunjau-
CKuTe Hapoaw Ha bankaHorT.

WMcTo Taka, u apyrv Gydyann umane aHadaed
yAen eo 6opbata 3a ocnobofysare Ha MakegoHuja.
['onem e 6pojoT U Ha OHWE KoW Bune akTUBHM ajayTy
u apamuu, Bo 1895 roguHa cenoto Byd ro noceTune
Name pyes, "opye MeTpos u MNepe Towes. Osue Tpoj-
ua ru nocraeune cronboeute Ha BMPO so Byd. MNo-
crapute BychuaHi Kaxyeane gexka cenoTo ro noceTun
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itself, St. llija. The ancient road from Buf to Lerin passes
by the ruins of the former monastery.

People from Buf celebrated all Christian holidays.
The whole village celebrated Gjurgjovden (St. George's
Day), and some families celebrated St. Petka, Mitrovden
(St. Dimitry's Day), and St. Nicola (in wintertime). So, 6th
May, on St. Gorgi Velikomacenik (St. George the Martyr),
the villagers organized a picnic by the church named by
that Saint, in Dragna. After the rite, music and ora (folk
dances) would commence in the churchyard. People
used to sing and dance all day long. Plentiful dishes were
served under the cak shades, and wine and rakija were
drunk to celebrate the holiday.

One of the most famous Buf inhabitants was, cer-
tainly, Priest Kostadin Trpkov - Bufski. This intelligent
priest left deep traces in the Macedonian national revolu-
tionary movement in the second half of the XIX century.
He became one of the most prominent figures in the
struggle for liberation of Macedonia from the Turkish sub-
Jjugation. His entire life was devoted to that struggle. As a
great and honest Christian, Priest Kosta Bufski fought
against Ottoman enslavement and for the liberation of
Christian nations in the Balkans.

Other villagers also played a significant role in the
struggle for liberation of Macedonia. Many of them were
active rebels and robbers. In 1895 the village was visited
by Dame Gruev, Gjorée Petrov and Pere ToSev, the
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1 Moye [lenyes n Aexa BOAEN PaSrOBOPW cO YNEHOBMTE
Ha BMPO. M Bo MINMHAGHCKOTO BocTaHwe ronem 6poj
BydhyaHn 3ene aKkTUBHO YYECTBO.

WcTo Taka, u Haym Monoe BytgueTo, sryk Ha npo-
cnaeeHWoT non KoctagwH bydcku, bun eger op Haj-
BUAHUTE ByhHaHW KOW 3ene y4ecTBO BO MNuHaeHCKO-
To socTaHve. Toj 6un peoHcku BojBoAaa Ha cenoTo By
W ywTe Ha 24 cena eo okonuHara. U Tanac ®epmanos,
cTapuoT DydickW BOjBOAA GMN rMABHATA BOCTAHWYKA
AWYHOCT BO TekoT Ha WMINWHASHCKOTO BOCTaHMe BO
pervoHoT Ha Byd.

04 MNWHAEHCKUOT Nepuof, Mery noaHaTute
6ycpuanu ce u AHacTac lNeTnuqkos, koj Bo 1914 r. Bo
Yukaro, CALl, ja objasnn ceojaTta bpowypa nog Hacnos
MakuTe u Tarute Ha MakeoHeLOT o TYPCKWUTE SBEp-
cTea", kako u @unun [lpoHyes, CtojaH Tomee, JopaaHa
Yokpesa, Edpro Wanasos, Mnunka Benesa, ["opfuja
EmuHaros = @puko, Cnace Xayw MNonosckn u gpyr.

MNocebHo MecTo BO MCTOpWjaTa Ha Byd n soon-
wto Ha Erejcka MaxkegoHunja umaat Jumue Xaywu Mo-
NoBCcKU 1 A-p TpupyH lMNanosckw. MNpeobopeyoT Oumye
Xayu MNonoecku e pogeH 1922 roguHa so cenoTo Byd.
Mo gee rogvHKn, Bo 1924 rogwHa co CBOWTE pOAWMTENW
ce npecenun Bo butona, kage ro 3aspwun 0CHOBHOTO
obpasoearue. Toj Gun YneH Ha NapTM3aHCKKWOT oapea
JflenucTep”, koj ce bopen zaeaHo co Ennuaa Kapamaw-
Awv v npeobopeyoT Taxku fackano. QuMue Xayw MNonoe-
CKW 4K NncesacHUM 6un Xayw [lMoB, No Nnpe3vMeTo Ha
WNUHAEHCKUOT naeonor flumo Xayw [IuMoBs, 3arvHan Ha
3 Maj 1942 r.,, kako Gopey Ha napTUaaHCKWOT ofpeq
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founders of VMRQO in Buf. Older people say that Goce
Del&ev used to visit Buf as well. They remember his dis-
cussions with the members of VMRO. Many villagers par-
ticipated in the llinden Uprising.

In addition, Naum Popov from Buf, the nephew of
the distinguished Priest Kostadin Bufski, was one of the
famous villagers who fought in the llinden Uprising. He
was in charge of the Buf region that included a district of
24 villages. Another prominent person from Buf who also
took part in the llinden Uprising was Tanas Fermanov.

Another famous person from Buf from this period
was Anastas Petlickov. In 1814 he published his brochure
"The Hardship and Sorrow of Macedonians Brought
About by Turkish Viclence" in Chicago, USA. The list
continues with the names of: Filip Droncev, Stojan Tomeyv,
Jordana Cokreva, Efto Sapaz-::-v, linka Beleva, Gorgia
Eminagov - Fréko, Spase Hadzi Popovski and others.

A special place in the history of Buf and Aegean
Macedonia is designated to Dimce Hadzi Popovski and
doctor Trifun Panovski. The liberation fighter Dimce Hadzi
Popovski was born 1922 in Buf. His parents moved to
Bitola when he was two years old. He completed elemen-
tary education in Bitola. Popovski was a member of the
group "Pelister” and he fought alongside Elpida Karamandi
and Taki Daskalo. Dimece Hadzi Popovski, whose pseud-
onym was Hadzi Dimov (like the surname of the famous
llinden ideolegist Dimo Hadzi Dimov) was killed 3rd May
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Jlenncrep”. Bo Herosa 4ect Bo Butona egHa ynuua ro
HOCW HeroBOTO UMe, a Heroea cnomeH bucra e nocra-
eeHa B0 AnejaTa Ha xepouTe u npeobopuwTe Bo [pag-
CKMOT Napk.

TpudhyH MaHoecky, nak, e pogeH Ha 1 chespyapu
1912 roguHa Bo byd, Bo cemejcTBoTo Ha WMnuHka u
opfu NaHosW. Bo poiHOTO CaNo 3aBPLUIMN OCHOBHO 06-
pazoBaHWe, a NoToa co poguTenuTe ce npecenvun Bo
Butona, kage wro Bo y4ebHaTa 1933-34 roguHa 3aBp-
WwKn rMMHasucko obpasoeaHuve. Bo Butonckarta rum-
Hasuja YneHysan Bo MNagMHCKOTO ABWXEHbe, a HacTa-
nysan u Ha NUTepaTypHW YviTarba CO CBOW NOETCKM
TeOpOW. Toj bun cobupay u Ha HapogHu necHu. Mo 2a-
BpWYBaHETO Ha ruMHasujaTa so butona, TpudyH
MaHoBckK ce 3anvwan Ha MeguumHeKWoT dhakynTeT
Bo Benrpag, Kage ce NPUKNYYMN KOH HanpeaHoTo
MNagMHCKO ABuxeH-e, [lunnommupan Ha Me gUUMHCKKUOT
thakynTteT, a cneywjannanpan Ha Copbona so [Napwa.
Kpatko speme paboTen kako nexap Bo Butonckarta
GonHuua Kafne ce spnobun co asTopuTeT Ha aobap
cneunjanueT n xymad nexap. floktop TputhyH MNaHoecku
sarvHa Ha 22 jynu 1844 roguHa Kaj KapaopMaHCcKoTo
ceno BypuHey, 3aegHo co Hukona Togopoecki, Kone
KaHnuHcku, Haym BoxuHoeckM 1 MapjaH Nasapescku.
INnkoT Ha g-p TpwudbyH MNanosckn um ocTaHan Bo TpajHo
CEKaBarhe Ha MHO3WHA HeroBW cOOOpLM, KAKo W Ha
Heroeu corparaHu u cocenadw. Toj 6un bnar u TX YOBEK,
MOLUHE LEHaT ¥ OMUNEH Mefy ApyrapuTe.

WiHakry, o Byd Gune sacTanenn pedvck cute 3a-
HaeTW, HEONXOAHK 3a XWBOTOT Ha cenaWWTe. [lpape-
HETO M NPOU3BOACTEBOTO HA APBEH jJarneH (Kymyp) Bune
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1942 as a fighter of the "Pelister” group. A street in Bitola
is named after him, while his statue is placed in the Hero
Memorial in City park Bitola.

Trifun Panovski, on the other hand, was born 1st
February 1912 in Buf, in the family of llinka and Gorgi
Panov. He completed elementary education in his na-
tive village and then moved to Bitola together with his
parents. He completed Gymnasium in the academic
year 1933/34 in Bitola. He was part of the Youth Move-
ment in the Gymnasium and he used to write and re-
cite poetry as part of the Literary Group within the school.
He also collected folk songs. Having completed Gym-
nasium, Trifun Panovski enrolled the Faculty of Medi-
cine in Belgrade where he became part of the Youth
Movement. When he graduated, he attended Special-
ist Studies at Sorbonne, Paris. For a short period he
worked as a doctor in the Hospital in Bitola. He was
known to be a good and humane specialist doctor.
Doctor Trifun Panovski was killed 22 July 1944 near the
village Burinec on Mount Karaorman together with Nikola
Todorovski, Kole Kaninski, Naum Bozinovski and Marjan
Lazarevski. People remember doctor Trifun Panovski
as a timid and humble person.

Otherwise, various guilds were prominent in Buf.
Most important were logging and coal extraction. Later
on, however, other guilds were practiced, like sewing.
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OCHOBHW 3aHMMmatrka Ha Oydrqann. MefyToa, nogouHa ce
pPasBuMne U HeKOW ApYrv 3aHaeTW, Kako WTo 6uN Wu-
BAYKWOT (TEP3IUCKMOT) WTO € efeH o4 nocTapuTe 2a-
HaeTu 8o Byd. Taka, HeKONKY WMBaYM ce cnoMeHysaaT
YWTE BO CTAPUTE TYPCKKU CYACKM AOKYMEHTHU. McTo Ta-
Ka, BO CeNnoTO MMano KoBa4dku patoTUNHULM, Kpnayu
Ha YeBnW, TProeuyw, Bakanu, cBMpa4un U nyfe co Apyru
3aHumMarsa. Ho, 3a by ce Benv 1M gexa Tamy AeBojkuTe,
bydyanknTe Gune HajybaBum Ha THE NPOCTOPM.

Bo By vmano nonnoYery ynuum ywre npeg Bro-
paTa CBeTCKAa BOjHA. [ NaBHWUTE Cenckw ynuuw Gune no-
NNOYEHU €O KaMeHW KOUKKU. Takeu Gune ynuuute Kou
nouHysane of xaj CramatosoTto Tpno go Cpetceno,
no-toa og Userkoeuw go Cpetceno, otkaj upkeara
.CBetn Hukona" go Cpetceno v og kaj upkearta ,Ceeta
Tpojuya” go CpeTtceno. Mimano n geceTuHa ApYrM,
noManu ynuuu kov 6une nonnoYeHu co gebeny KaMeHu
Kouku. MicTo Taka, Ha CeNCKUTE PeKK MMano geceTuHa
MOGCTOBK, 08 KOW Hajybae 6mn oHOj Kaj Kunposuw.

Mery npeuTe Gopum Ha Al ([emokpaTcka apMuja
Ha lpumja) o lNparaHckaTa BojHa Bo pymja, ce sbpo-
jyeaart u byduann. MectononoxbaTta Ha cenoTo 0Bo3-
MOXKMNA HEroBUTE XUTENW mely NpevTe Aa ce Hajgar
BO pegoenTe Ha MpafaHckaTa eojHa, gogeka OydiHanm
KOW OCTaHane Bo CBOETO POAHO ceno, Gune XPTEU Ha
MOHapxohalWMCTUYKUOT Tepop.

TeWwKNoT U Ma4eH XMBOT BO TUE BOEHM YCNOBM
Ha TelWKW ¥ CYpOBW rpaHaTvparba, Harepan croTHuM
BydhyadM ga ro HanywTar pogHoTo ceno w aa nodapaar
npubexuwre o Anbanuja, Jyrocnaewja, Yurapuja, Po-
manmja, Moncka, Yexocnosauka, CopetckuoT Cojys,
kako v o CAJl, Kanaga, AscTpanuja v BO APYrv 3emjn
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The names of several dress-makers appear in old Turk-
ish Court records. The village also had blacksmiths, shoe-
makers, traders, retailers, musicians etc. Buf is also known
for the very beautiful women.

The streets in Buf were paved even before the
Second Waorld War. The main village streets were stane
paved. Such were the streets that started from the Stama-
tov stables up to the middle of the village, then the street
starting from the Cvetkovski Estate up to the middle of
the village, as well as from both churches, St. Nikola
and St. Trinity up to the middle of the village. Several
other smaller streets were also stone paved. The villa-
ge had bridges over several rivers. The most beautiful
bridge of all was the one next to the Kiprovski Estate.

The people of Buf were the very first fighters of DAG
(Democratic Army of Greece) in the Civil War in Greece.
This was due to the geographical position of the village.
The people who remained in their native village became
victims of the monarchy's fascist terror.

The hardships of war ccﬁditinns and constant bom-
bardments made hundreds of villagers flee. They found
shelter in Albania, Yugoslavia, Hungary, Romania, Poland,
Czechoslovakia, Soviet Union, as well as in USA, Canada,
Australia and in other countries in the World. Thus, the
beautiful houses of Buf were left empty and silence and
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HU3 ceeToT. Taka, ybaeuTe 6ydhcku Kyku ocTaHane ca-
MW, @ HW3 CeN0TO 3aBnagean NycTow W 3aMpen BuMC-
TUHCKWOT XUBOT. (W CHEMAND MNAAUTe, 3aMoNKHane
NECHUTE M CBMPKNTE, M cHemano BydoknTe Haganeky
nosHatk opa. Bo Byh 3anoyHan ga ymupa MueoToT KU
TOa MOPHW4YABO YMUPAHE W deHEC NPOA0NMHMYEA.

3a epeme Ha MparanckaTa BojHa Bo Mpumja, 3arw-
Hane ronem 6poj nTtenn Ha By, Mery Kou HeKoW v co
Opy»Kje BO paueTe, a Apyrv KaKo XpPTBM Ha BojHaTa. Bpz
CenoTo c& BPLIeHW MacoBHW cekojaHeBsHn Bombapaum-
parba, BO KOW 3aruHane ronem 0poj HEBMHKM nyre, 3a Kow
CNUCOKOT @ AocTa ronem.

Mo nogenbaTa Ha MakegoHwja so 1913 roguHa,
rp4KUTe BNACcTU ro npexkpeTune cenoto bByd o Bydn,
a B0 1956 roguHa ywre egHaw My ro CMeHWIe UMETO,
HapekyBajku ro Akputac (cnopej UMeTO Ha @AeH Bu-
3aHTUCKMW NereHAapeH jyHaxk v No MMeTo Ha wedoT Ha
nonuuujaTa wro Bycyann ro youne so Tajma).

3a 6pojHocTa Ha HaceneHWeTo Bo Byt nMa paszHm
nogartouun. Taka, GychHaneyoT AHapea AHreneBcku ka-
xyea Aaexa eo 1900 roguHa cenoTto 6poeno okony 3000
»utenn. MNotoa o 1930 roguHa MMano NPUGIMKHO 2600,
80 1940 roguHa 2400, a Bo 1950 roguHa 6pojOT HA Xu-
Tenute cnagHan Ha 600 gyww. Bo 1960 roguHa Bo ce-
noto umano 650, eo 1970 roguHa 300, a eo 1980 roau-
Ha BO HErp octTaHane camo 172 XWTenu, NnpeTexHo cTa-
pyU nuua. 1 apyrute u3sopu 33 HaceneHweto Bo Byd
,anaaT CANYHAN I'tﬂ,anl]L.lH, KK rDBGp.EI_T 38 TpErHHHEiTa
CYADUHA Ha OBA MaKeOOoHCKO ceno.
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stiffness took over the village. The youth was gone, the
music and the songs were silenced and the oro dancing
simply vanished from the surface of Buf. Life started to
leave Buf and this dying village is what is left of Buf even
today.

Many people from Buf died in the course of the
Civil War in Greece. Some of them died with arms in
their hands, others were just victims of the war. The vil-
lage was bombarded every day and the list of innocent
people killed is extensive indeed.

After the severance of Macedonia in 1913, the Greek
authorities renamed Buf into Bufi. In 1956 they renamed
it yet again into Akritas (in honour of a legendary hero
from Bysantium times and the name of the Chief of Police
who was killed by the villagers in Tajma).

There is different data concerning the population
in Buf. The villager Andrea Angelevski claims thatin 1900,
Buf had 3000 inhabitants. After that, in 1930, the num-
ber went down to approximately 2600 inhabitants, in 1940
the count was 2400, while in 1950 only 600 people lived
in Buf. In 1960 the number went slightly up to 650 inhab-
itants, but it decreased again to 300 in 1970. In 1980 the
number of people living in the village was only 172, mostly
elderly persons. Other sources of information give more
or less similar data. This testifies the tragic destiny of
this Macedonian village.

4 Andrea Branov
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Cnopeg HEKOW NoOAaToUM, Nak, AeHec BO CBETOT
»ueear Hag 5500 Gycpuanm. HajmHory rv uma o KaHapga,
okony 1700, noTtoa sBo AscTpanwja, okony 1300, go Pe-
ny6nuka MakeaoHwja okony 1200, so CA[] okony 1300
M BO ApyrM MecTa, a Hajmanky 6ydyann nma so byd,
camo 100-TuHa. MocToM yeepyBare AeKa HUBHUOT 6poj
€ Janeky Nnoronem, Ho Toa @ TelWKo Aa ce NoTEpAW Co
KOHKPEeTHMK nogaTtoum.

MNanopama va cenoto Byd
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According to current data, there are about 5500
people from Buf living around the World. Most of them
live in Canada, approximately, 1700, in Australia about
1300, in the Republic of Macedonia about 1200, in USA
about 1300, and in other places. The count is the lowest
in the native village itself - about 100 people. The assump-
tion is that their number is significantly higher, however
that is difficult to prove with hard data.

Topography map of the village of Buf
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PART i

THE LIFE
OF ANDREA BRANOV



e [leTeTBOTO U MNaJoCTa Ha AHgpea BpaHoe
e BercTeoTo 04 POAHOTO OrHULITE
#[lpurasHa 3a Noye fenves

#[pectoj Bo Cywwya u Butona

e [logroToeku 3a AscTpanija

*» QopMupare ceMejcTeo

e SamuHysare 3a MenbypH

# [loarar.a Bo MakegoHuja



o The childhood and youth of Andrea Branov
e Fleeing from the place of birth

# The story of Goce Delcev

e Visiting Susica and Bitola

# Preparations for Australia

o Raising a family

e Arriving in Melbourne

¢ Coming back to Macedonia



AETCTBOTO M MNAAOCTA
HA AHOPEA EPAHOB

Jopo 3NaTHE M pyleHa!

Jopo cnarka nocecToHMo!
T warpesaLl Ha ganexy -
Janu egHal ke warpeew
CrHAHD, CHHD, GYPH MRTHD
Hag gonoau 4 Hag ropM
Han nondisa i Hag pekd
Hag mofata TaTkoBHHa?

Kovo Patjus

Anpapea bpaHos & pogeH Bo yGaBoTO MakefoHCKO
ceno Byd, NepuHcko, Erejcka MakegoHwja, Ha 13 cen-
Temepu 1935 roauHa, o TaTko @unun u majka Mapuja.

Toj nponaneryea o4 eugHarta v ronema damunuja
Bpanoew og bydy. ®amunujata va AHgpea ce cMeTa 3a
e/lHa O[] HajcTapuTe BO CENOTO, YUKM KOpeHW ogat no-
BEKE BEKOBW HaHaaag, aypy Ao opMUparseTo Ha oBa
3Ha4ajHo MakegoHcko ceno. Cnopen AHgpea GpaHos
HEroBUTE Npegun ro Hocene npeaumeTto BpaHoe. Toj
NOMHU NOBEKE reHepauMK Off KOW MOXe Aa ce BUAU U
Aa ce chaTi HEroBOTO MaKe4OHCKO NOTEKNO U HEMOBMOT



Anppea BpaHoB Ha LLlupok cocak Bo butona

And Branov on "Sirok sokak" in Bitola
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THE CHILDHOOD AND YOUTH
OF ANDREA BRANOV

Red and golden dawn!

Sweet sisterof mine Dawn!

The Sun nses from afar-

Wil vou ever nse

so0 powerful, so powerful and lovable
over the valleys and forests,

aver the fields and rivers,

aver my Motherdand?

Koco Racin

Andrea Branov was born in the beautiful village Buf,
near Lerin, Aegean Macedonia, 13th September 1935.
His father's name was Filip Branov, and Maria Branova
was his mother.

The Branovs were a distinguished and extend family
from Buf. Andrea’s family is believed to be one of the
oldest families whose roots go way back to the time of
the establishment of the village itself. According to An-
drea, his ancestors bore the name Branov. He remem-
bers many generations that actually shows his Macedonian
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MakKeoHCKW KopeH. Toj, Kako WTo Benu, NOTeKHYBa 04
thammnuja Koja nywtrna gnabtokn »mnn soc Makego-
HWja, Bo AecTpanvja, Bo KaHafa, so CA[l 1 Ha gpyru
MecTa.

AHgpea BpaHoB nocTojaHo co ropAaocT W €O NOYUT
abopyea 3a CBOBTO CEME|CTBO, 38 HeroBGTO NOTEKNO,
33 MaKeOHCKMOT AyX, 338 XPUCTUjAHCKMOT MOpan 1 3a
NoYnTTa WTO NOCTOSNa Mary YNeHOBWTE Ha HEroBoTo
ceMmejcTeo, Mefy cocenaHuTe of byd u mefy MaxkegoH-
yute. MHorynatu Harnacysa geka BOCNUMTaHMeTOo WTo
ro Aodun of ceocuTe poguTeny SUNo npecygHo BO He-
FOBMOT XWBOT, 3ALITO HEFOBUTE POAWTENMN rO BOCMKUTY-
Bane v ro y4ene ga ouae nocnywex, Tpyaorbyoums, Ye-
ceH W gobap rparaHud. Oewe 360poBK My AaBaaT cCUNeH
NOTTUK BO XXWMBOTOT U UCTUTE TUE TOj MM NPeHecyBa Ha
CBOWTE reHepauun.

AHppea BpaHoB NOMHM Of4 BpeMeTo Ha AQeT-
cTeOTO, ocofeHo of nepwoaoT kora so 1940 roguHa
Ipumja mobunnanpa sojcka 3a GopbuTe wWTo ce Bogea
Ha AnbaHckwoT hpoHT. Ha Tve HacTanm Axgpea godpo
Ce cekara, 0COGEHO HA MOMEHTOT KOra TATKO My Du-
nun Bpados 6un mMobUNUavpaH Aa oAv Ha (hPOHTOT.
HaBuctuHa He moxam ga ro saBopasaM MOMEHTOT
KOra MajKa My, U CUTe Hrue 4oMa, na v nobnuckuTe pog-
HWHW, CO Tara, CON3u W NNady ro UcNpakaeme”, BeNu Toj.
-Ho, buAejkKM poaoT Ha TaTKo MM Gewe ronem: Hue bee-
Me WwecT OpaKka v CecTpW, HEMalle Koj Aa Ce rpuxu 3a
CEMEJCTBOTO, NAa 3aToa, N0 KPaTKO Bpeme, TATKO MW
fewe epateH BO cenoTo”

Co TaTko My Ha cpoHTOT BO AnbaHwja, Gun
MoOMnuampaH n HeroewoT GpaTtyden, Kone Qumkoe
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origin and roots. He often says that he comes from a
family whose roots go beyond Macedonia - in Australia,
Canada, USA and other places.

Andrea Branov proudly talks about his family, his
origin, his Macedonian spirit, his Christian ethics and the
respect between his family members and fellow country-
men from Buf and the other Macedonians. He often
stresses that the way his parents raised him played a
significant role in his life. He was brought up as an obedi-
ent. conscientious, honest and good citizen. These at-
tributes gave him an enormous leverage in life, therefore
he is transferring them to future generations.

Andrea Branov remembers his childhood, espe-
cially the period of 1940 when Greece mobilized an army
for the Albanian front. Andrea recalls those events quite
vividly because his father, Filip Branov, was also mobi-
lized for the front. "Indeed, | will never forget the moment
when my mother, all of us at home and our closest rela-
tives, send him off with sorrow, grief and tears”, said An-
drea. "Nonetheless, because my father had a big family:
we were six brothers and sisters, and there was no one
who could take care of the family, after a short while, my
father was sent back to the village". 2

Together with his father, Kole Dimkov Vasilovski,
Andrea’s cousin, was also mobilized. Kole Vasilovski was
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Bacunoeckw, poged 1916 roguHa. .Ce cekasam Ko-
ra ce MeHewe, Me CTABW HA KOHOT WTO ja Hocewe
pybata. Toj Toa ro Hanpaeu GMaejku me cakawe
Kaxko Heroso gete. Taka, ce cekasam, Me uamunysa
W co Opagata Me WCTPW NO NUUETOo, Npeg 3aMuHy-
Bare Ha (PpoHTOT", Benu AHgpea.

Bo 6opbuTe 3a Knucypa, BpWEjKK ja KypupcKaTa
cnyx6a, Kone 6un norogeH BO rNaBaTta of KypLym w
BEAHaW noYnuHan. HeroeaTa Hecpeka v HeroBoTo npeg-
BpEMEHO 3aMUHyBaHse, ro 06NUNo CO CON3M LUenoTo ca-
Nno, a poguTeNUTe U Herosara Mnaga conpyra, Koja Gm-
na GpemeHa Co MEHCKO geTe, UeNnMoT XMBOT ocTaHane
BO UpPHO obne4YeHu. Taa v AeHec He @ npemaxeHa, a
XUBEe co HejavHaTa Kepka Bo Kanaga.

MocTeneHo, BojHaTa ce pasropyeana. Ce cnywane
MHOry ogrnacu og Goumwrara, a 6uaejkn Byd He Gun
[aneky of TMe HacTaHu, oABpeMa-HaBpame BO NNaHWUH-
CkHTe CRPTOBM Hag CcenoTo HagneTyeane asMOHW, KOW
3a cpeka camo ro waewgysane tepeHot. ,Ce cekasam
Ha BeranuuTe WTO foalfaa Bo HAWeTo ceno. ' uMawe
of paanuuyHK MecTa, na gypw n og Enup. Egen gex, so
THEe HEMWPHW BpEMWHLE, 84HA MNaja XeHa 3aTpona Ha
HalaTa nopTa v 2aMonu Aa u gageme napqe neb. Kora
TaTKO MW W3neae, XXeHaTa ce 3acpamMu U of ronema wuc-
UPNEeHOCT NagHa Bo HeCBeCT. Toraw, TaTko My Habp3anHa
ja BUKHA Majka MM [a ja KpeHaT W Aa K AafaT NoMOoLL.
Buaejkn Majka MM He 2HAeLWE rPYKKM, TATKO MU CO HEro-
BMOT OfIMHEH IPHKK U PEYE Ha XeHaTa Aa ce yCnoKou
3alUTO Taa He e BUHOBHA LUTO A0jA0a TAKBW BpeMUHa.
HenozHaTara »xeHa W Hej3nHWTE ABe AeYWHsa rv 3aap-
Hapme [a 3akpenHarT Bo HawuoT Aom”, Aofaea AHgpea.
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born 1916. "l remember when he was getting married. He
put me on the horse carrying the dowry because he cared
for me like | was his own child. | remember him hugging
me and brushing his bread on my face before actually
going to the front", says Andrea.

Gradually the war was developing. The echo from
the battle fields was heard all the way up to Buf. From
time to time, planes flew over the mountain tops, over the
village, but fortunately, only for surveillance purposes. "l
recall the refugees pouring into our village. They came
from all over, even from Epirus. One day, in those troubled
times, | remember a young woman knocking on our door
asking for bread. When my father opened the door, the
woman felt so ashamed and fainted from exhaustion.
Then, my father called my mother and they picked up the
woman. My mother did not speak Greek, thus my father,
with his excellent Greek, told the woman to calm down
because she wasn't responsible for the awful things hap-
pening. We took in the strange women, and her two kids,
until they fully recovered”, added Andrea.

There were many refugees from the village Zele-
vo, located at the border between Kostur and Lerin, as
well as from other Western parts of Aegean Macedonia
of the time. Many families came to our village and we
took them into our homes. The refugees used to come
to the middle of the village and wait for someone to offer
their hospitality. Once a woman with two female children
stood waiting there. At the time, men were embarrassed
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Bo Toa speme umano Mmuory Geranys v of nna-
HMHCKOTO ceno MKeneso, WTO Ce Haora Ha rpaHuuaTa
Ha KocTyp u llepuH, Kako W of Apyrn mecra of aa-
naguuoTt gen Ha Erejexa Makepgouwja. Cpep ceno ce co-
Gupane MHory chaMnnuK, Ha KoM Bych4anu UM NoHy aMne
rocTONPUMCTBO, MM Npudpane BO HUBHMTE KyKkW. Mery
HWB B]Ha XXEeHa CO ABe XEeHCKW feuya, ocTadana cpea
ceno, HenpudaTeHa, Guasjkv BO TOA BpEME MaXKuTe ce
cpamene ga v npujgaT v ga v nodygart nomow. Kora
Toa ro 3abenexan TaTko My Ha AHgpea, AoTpYan v Ha
MEHATA CO Aeyarta i NoHY4UMN rocToNPUMCTBO, Co 360-
pPOBUTE [EKAa HEj3e W HA HEj3MHWTE XMEeHCKW Yaga (Hy-
nuHsa) ke M Ouae NpujaTHO BO HEroBaTta KyKa, XKeHara
ce cornacwna, ce 3abnarofapwna M ocTaHana Bo HWB-
HUOT AOM C& A0 CMAPYBakeTo Ha cuTyauujaTa. Bo aHak
Ha GnarogapHocT TatkoTo Ha Bpados ro npudatina
kako 6par. JKeHaTa ja BMkasme TeTka Bacwnuuya, no
UMETO Ha MaXoT U ,, Ke pede AHAgpea.

Mo Mparauckata eojua eo Mpywja Bacunuya aa-
MuHana o Pomanwja, a HejsuHmoT max Bacwun, eo Bu-
Tona. Bo 1959 roguHa Taa ce epatuna o MakepfoHuja,
a NpUjaTencTeoTo co BpaHoBu NPOAONMKUO U HATaMY.
Taka, Ha BeH4yaekaTa Ha AHgpea, TeTka Bacvnuua Guna
CPEeKHa LWTO Ce HalLNa Kako Aen 0f Toj NpeKpaceH YuH,
wro Nocnog ja Gnarocnoewn ga buae 6apem Ha ceaf-
faTa Ha CMHOT Ha ,HejanHuoT Bpat”,

JetcreoTo AHgpea ro muHan eo c. Byd u Toa
e HeroBuoT Hesabopas. Bo CKYTOT Ha HEroBuoT AeAo
Cume, NO3HAT NO MHOMY YMHK, A06PKH W XyMaHW paboTu.
HMako saepwwun 3a non, Toj He ce 3anonun. 36opyean
W NAWYBAN AYPW Ha CeayM ja3uuun, a8 UMan v 4yJecHa
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to approach women and offer help. But, having seen this,
Andrea's father approached her and offered his home to
her and her two girls saying that they will feel comfort-
able in his house. The woman agreed and stayed in the
home until the situation calmed down. As a token of grati-
tude she accepted Andrea's father as a "brother”, "We
called her Aunt Vasilica, which translated into Macedonian
means "the wife of Vasil®, Andrea told us.

After the Civil War in Greece, Vasilica went to Ro-
mania, while her husband, Vasil, went to Bitola, in
Macedonia. In 1959 she returned to Macedonia and the
friendship with the Branovs continued. So, it happened
that Aunt Vasilica was present on the wedding of Andrea.
She was so happy to have witnessed that marvelous oc-
casion and thankful to God for blessing her with the privi-
lege to be at the wedding of "her brother's son”.

Andrea spent his childhood in village Buf. He re-
members vividly sitting in the lap of his grandfather Sime,
who was well-known for his wise and humanitarian deeds.
Although he was educated for a priest, he never become
one. He could write and read in seven languages. In ad-
dition, he was a gifted healer who knew how to heal with
natural plants from the meadows and mountains. He could
diagnose and heal successfully by using his natural heal-
ing gift. He could also predict the future by using sheep
and chicken bones and see the destiny in coffee cups.

Everyone in the village invited him over because
apart from his healing powers, he had a "golden voice",
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cnocoGHOCT Aa Nexkyea co NPUpogHK 6UNKK of nuea-
AvTe W nnaduHuTe. MM nosHaBan gujarHo3awTe W yc-
NewHo Ce CNYXen co cBojaTa NpUpoAHa MoK BO ne-
KyeareTo. EcpeKTHO ja npeTckaxysan cyabuHaTa
KOPUCTE]KIM KOCKeHa Nneluka o4 CBLa M camapHa Koc-
Ka 04 KOKOWKa, HO U rnegajkv eo unyaH og kade.

Bo cenoto cute ro kaHene Ha rocTtd, sawTo no-
Kpaj MCUenNWTenHaTa MoK, HeroBwoT ,anaTted rnac”
npeky necHara rv seoaywesyean nyfeto. OceeH Toa,
6mn u egeH o4 HajgobpuTe NcanTWpM BO UpKeara.
OByvapk1Te No pUAoBMTE ro NpenosHasane HeroemoT
npogopeH rnac, Ha Koj Tpenepene og soabyga. Coorneg
Aeka MHorymuHa so By ro Hocene HerosoTo ume, 3a
Aa ce pasnuvkyea og HWB, ro eukane Cume MNoneTo. Mo
TO] NpeKap ro aHaene cuTe W CTapo U MNafo. Augpea
yxuean aa 6wae so GNuaMHaTa Ha CBOJOT cakaH Aeao,
ronTajkw ro cexkoj Heroe 360p, CEKOja HEroBa MMCNA W
nopaxa.

,C0O MOjOT npekpaceH AeA0 OAeB No NonaTo UK
Ha oparbe, MNW Kora ce nacewe AobUToKoT, na Aypy 1
CNMEeB CO Hero, Ce [0 HeKaae Npej KpajoT Ha HeroBuoT
MMBOT. KONKy yBago, NOKpaj NecHWTe, i NosHasalle u
npukasHuTe, bajkuTte urataHkurte. [onro Bo HOKMTE MK
packaxysalwe gen of HeroBMOT XWBOTEH TeK, KakKo
0en ga cnedand Hekoja napa eo Bnawko, PomaHwja,
Bo Cpbuja, so BocHa, Byrapuja u Npumja. [ypy Tpunati
fun Bo Amepuka, Tamy fanexy npexky ronemara eoga.
Hecto mu Benewe Aexka ywTe o mnagate roguHa
YOBEKOT Ce Y4M [a ro LeHW XMBOTOT CBOj, HO M Ha Apy-
ruTe. My packaxysalle HU3 MHOrY NPUMepU LTO 3HaYK
TajHaTa Koja He Tpeba HUKO| Apyr Aa ja 3Hae 1 Ao3Hae",
vwcTakHyea AHgpea.
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as they used to say, and he uplifted people with his songs.
He was one of the best sextons of the church. The shep-
herds in the mountains used to recognize his distinctive
voice that made them tremble. Because many of the
people in Buf had the same name, he was given a nick
name, Sime the Priest. Everyone - old and young - knew
him by that nick name. Andrea enjoyed spending time with
his beloved grandfather, feasting on every uttered word,
thought or message.

" used to go to plowing with my grandfather. | took
the livestock to the pastures and even slept in the same
bed with him until the day he died. Apart from songs, he
used to tell wonderful stories, fairy tales and riddles. He
told me about his expatriot days in Romania, Serbia,
Bosnia, Bulgaria and in Greece. He had been to USA
three times, all the way across the big sea! He used to
teach me that people learn how to appreciate life from
early childhood. He taught me how to keep secrets and
reveal them to no one under no circumstances”, stated
Andrea.

Especially interesting for the nephew were
Grandpa Sime's stories about Damjan Gruev, Nikola Karev,
Goce Deléev and the other Macedonian liberation fight-
ers. He apparently, pronounced their names differently -
the "tz" was pronounced as a "ch” sound, thus "Goce"
became "Goche". Andrea had numerous discussions of
the kind with his grandfather. He will remember them with
respect and sincerity.

5 Andrea Branov
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MoceGHO MHTPECEHO 38 BHYKOT Bune Kaxyeakba-
Ta Ha geao Cume 3a [lamjaH pyes, Hukona Kapes, Moue
flenyes v Apyri Make4OHCKM BOjBOAM, HO 1 U3roBopoT
Ha HUBHUTE UMUHA, NocebHo Ha MNoye, Kako Move, u-
Agejkv Bnawkwm ,U" ro Marosapane kaxo ,4“. Baksute auc-
KYCWKM Mely HMB Gune YecTu M Ha HMB AHApea cexoral
Ce CeKaean Co No4YUT U pecnexT.

HerosaTa reybonurHocT Guna ronema, na ogspe-
Me-HaBpEMe ro MHTepecupano oa Kaje fefio My rv nos-
Hagan npoyyeHuTe BOjBOAM M KoMuT MakegoHuw. Ho,
CTapWOoT NUCeU He Ce OTKPWBAT MHOTY, TYKY e4HOCTaBHO
My Benesn Ha BHYKOT OTK @ Nnogotpo Aa He 3Hae 3a Toa,
3aToa WTO Of rpyKkara BAacT HUKO] He ce ocMenysan
4a rv cnoMmHe Tve peBonyunoHepw, Guaejkn ce Maxe-
A0HUKM KoM, wako He ce Dopene npotue lNpuwja, oraa
APXKasa He ri cakana, 3awTo 61ne CBeCHW 3a HUBHMOT
rHEB Nopaav 03eMareTo Aen o TATKOBMHATA.

Mo BTopara ceeTcka BojHa, erejekuoT Aen Ha Ma-
KegoHwja, naxko 6un ocnoGodeH 04 NapTH3aHnTe, paKko-
BOAEHW 04 KOMYHUCTUHKATA NAPTHjA, UNK YIUTE NOTOYHO
oA femokpartckara naptuja Ha MpuMja, cenak mHory
HalWW MaKefOHCKW BOJCKOBOAUM CMETane [exka WToM
BojHaTa e fobueHa u MakefoHuja ke ru gobue
4YOBEKOBUTE cnoboau W Npasa, CeojOT jasvK W NHUCMO,
OAHOCHO aBTOXTOHATA CBOja KYNTYpa. 3a xan, Toa He
ce cny4wn, W HaMecTo cnobogaTa fgojae TupaHujarTa.

~BeLUIe MHOrYy UHTePECHO KOra HEeKOW of THe Boj-
CKOBOAUW Ha KOW MHOrY Ao0po ce cekagam, nako 6es
ManoneTeH, HUBHUTE UMUHA MHOTY YECcTo, HO TauHCTBe-
HO Ce BpTea BO pa3roBOpWUTe, 3a4 3aTBOPeHWTE BpaTw
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Andrea's curiosity was enormous, so, from time to
time, he wondered how his grandfather got to know all
those famous Macedonian liberation fighters. However,
the wise grandfather did not want to reveal much. He sim-
ply told his nephew that some things are best left unsaid
since the Greek autherities did not like hearing the names
of those Macedonians. Maybe they did not fight against
the Greeks, but Greece was very much conscience of
people's wrath for taking over part of their Motherland.

After the Second World War, the Aegean part of
Macedonia became "free” thanks to the partisans lead by
the Communist Party of Greece, i.e. the Democratic Party
of Greece. Most of the Macedonian fighters thought that
having won the War, Macedonia will finally acquire its hu-
man rights and freedoms and the language and culture of
the Macedenians will finally be respected. Unfortunately,
that did not happen, and instead of freedom, tyranny
showed its ugly face.

"It was very interesting to hear the names of the
mysterious liberation fighters behind closed doors in strictly
conspiracy conversations. | clearly remember those names
although | was just a teenager. | remember Georgi
Turundzev because he was a constant guest in our house.
| especially remember him arguing with my grandfather,
sometimes even shouting. My grandfather wisely advised
him to cross the border while it was still open and before

5
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W CTPOro KOHCNUMpaTUBHO Mely nyfeto. Mo sanameTue
Fopfu TypyHyues, Guaejkn Gewe NocTojaH roCTUH BO
Hawara kyka. OcobeHo nameTam Kako ce pacnpasaa
CO A4efo MW, AYPY U Ha BUCOK TOH, 3a NOBeKe paboTy.
fAefo mu myapo ro coseTysawe Aa ja MUHE rpaHuyaTa
A0AeKa He @ 3aTBOpeHa, 3alWTo NoToa Ke Ouae Bexe
AouHa. TypyHUMEB OCTpO Ce NpoTMBeLUe, CMeTajKK flexa
KOra MMa CBOja YeTa HUWTO He MOXe Aa My ce CRyuu,
Toraw MojoT Aefo AMPEKTHO ro 3anpawa fgany 3Hae ae-
Ka Bo JlepiH nMa aHrnuckn KoH3yn u wro 6apa eo Ne-
puH. — MNa Taa AHrNKja B NOMOrHA Aa UMAaTe MakKeoH-
CKa BOjCKa 1 Taa Ke BM ja pacthopmupa. Tue ce gojaeHu
kako LipsennoT KpcT, ga npoBepaTt Konky eojckata e
MOKHAa W UBpPCTa 3a ga ocTaHe MoGunuavpaHa, a dak-
TUYKKM KOra Ke rv NyWwTaT BOJHUUMTE Ha CnopaBokK, Ke
ocTaHeTe Gea ceojaTa sojckal” - ce cekasa AHgpea Ha
Tve He3abopasHK MOMEHTW W goaasa;

~02A0 MW, r0 NOTCaTK CBOJOT NPWjaTenN 1 Ha Kapw-
KaTypaTa Ha Koja Yepunn co nyneTo ro upnen e3epoTo
3a faru hatv pubuTe, WTO BO CYLUTUHA 3HAYENO geka
Hergea uen 6una AHrnwja v cojysHuuMTe ga ja nobepart
lepmannja, a He aa ja ocnobogysaart U obeguHyeaaT
MakepfoHwWja, 3a Aa ce ucnpasu egHa Henpasaa v Aa ce
obeuvHK paseguHeTHOT Hapog”.

Mpegenaysarsata Ha gefno My Gea mygpw, npa-
BUMHW U YKMCTKU Kako conasa. o osoj cnyyaj noyHaa
n3secHn Hegopaabuparsata Mefy Hero v cuHoT. TaT-
KOTO Ha AHApea He ce cornacysan co Hero, HoO OBOj
WMan CBOW OPUIMHaNHW MeTO4W AYPWM U Hero ga ro
ybeau. AHapea ce cekasa Kora Bo efHa NPUNUKa My
pekon: .Eee cuHko, Hac MakeJOHUMTe CeKorall HeKoj



ANDREA BRANCY 69

it was too late. Turundzev was against crossing the bor-
der thinking that he had a whole squad with him and noth-
ing could happen. Then my grandfather told him that an
English consul was in Lerin and asked him whether he
knew the purpose of his visit. — It is England that is help-
ing you have a Macedonian army and it will be England
that will abolish that same army. They are acting in the
capacity of the Red Cross, to check how powerful and
strong that army of yours really is. But, when they will let
the soldiers go on leave, you will be left without an army!"
- Andrea recalls the words sticking to his memory.

"My grandfather also reminded his friend about
the caricature depicting Churchill pouring water out of the
lake with his pipe to catch the fish. That, in actual fact,
meant that his mission was for England and the allies to
beat Germany. His goal was certainly not to free and unite
Macedonia and amend an injustice by uniting scattered
people”, added Andrea.

The predictions of his grandfather were wise,
correct and pure as water. After this incident, the opin-
ion of Andrea's grandfather and Andrea's father
clashed. Andrea's father did not agree with him, but the
grandfather applied some ingenious methods and con-
vinced him. Andrea remembers him saying to his son:
"You see, son, us Macedonians, someone is always
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Hekage He ocnobopgysa, a hakTUYKKW HAMECTO Toa,
HU ce cnyyyea cnpoTtnedoTo. Cexoraw HY Aasaa jaj-
ua og rynab co uen fa nexwMe Ha HUB 3a Aa M ue-
nunume, a akTUYKK CeKoj AeH HU MM Kpagea M Hu
nogmeTHyBaa jajua oA wTpk. MNa Taka, kora novHaa
Aa ce Mocnunysaar, HamecTo rynatu, uaneryeaa wrp-
KoBw..."

Mpep oBue Myapu sbopoaun Ha caojoT TaTko Crme,
dunun obuyHo ja HasegHyBan rnaeaTa npeg cunaTa Ha
aprymeHTuTe. CTapuoT Noru4Ho npegevayean, pacy-
Aysan n npegynpegysan. [lobpo 6Uno WTO MakegoH-
CKWTE BOJCKOBOAUM ja YBMAENE U MHOTY NPEUM3HO ja npo-
UeHune cutyaumjara, na Haspeme ja noMuHane rpaHu-
yara.

Bo NpafaHckaTta eojHa Bo Mpuuja, Kako Hekakos
KOHTHHYWTET Ha Bropara ceeTcka BojHa, MAKEAOHCKOTO
HaceneH1e NPoOACIXUNG A XWBEe TELIKO W BO NOCTOjaH
Hemup. MpyKaTa BNacT co HeyYecHW M3BOPU 1M CO NOMOLL
Ha AHrnuja n AMepuka, a Ha 4eno co rPYKUOT KPan Kako
EraexkyTop, ro No4YHana TepopoT NPOTHUE MCTakKHaTHUTE
MakenoHUM BO KOW rnefana HajroneMa onacHocT.
Takearta penpacuja rd NpUHyguna nocnabuTe 1 noHear-
nopHWTE, Na v rnagHvTe 3a napye ned, ga ce cBpTar
NPOTUB CBOjOT KOMLUKja, CBOJOT pPOAHWMHA W npujaTen,
Taka WTo MHOTY Hapog wanesoT ro nobapan eo nna-
HAHWTE K BO HOBOTO NapTU3aHCKO ABUXKEHe.

Opn 1946 na cé go 1949 rogvHa, HajroneMu cTpa-
AanHuyw Gune feuara, XeHWTe W cTapuwrte. Yecto
rpykaTa eojcka rpybo ce cbugysana ga rv cobwpa
MNagnTe 1 HacunHo ga ri perpytupa Bo apawjara,
Mako Tve Bune mMoMmynHa, 6une cnato MNKW BOONWTO
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saving us. But, actually, instead of freedom, we have to
face the opposite. They always gave us Dove eggs to
lay and hatch them, but what is actually happening is
that they steal from us every day and substitute our
Dove eggs with Stork eggs. Thus, when they start to
hatch, instead of doves, we get storks..."

Filip usually nodded at the strength of the argu-
ments laid down by his father Sime. The old man predic-
ted, judged and warned by applying logic. The good thing
was that the Macedonian liberation fighters also saw the
situation quite precisely and crossed the border on time.

In the course of the Civil War in Greece, following
the Second World War, the Macedonian population con-
tinued to live a difficult life full of hardship and on-going
disputes. The Greek Government, supported by England
and USA, under the leadership of the Greek King, started
to terrorize distinguished Macedonians because they were
perceived as a threat. Such repression forced the weak,
poor and hungry to go against their neighbours, relatives,
friends... Many people sought salvation in the mountains
and formed the new dissident movement.

In the period between 1946 and 1949, children,
women and old people suffered the most. Frequently the
Greek Army tried to draft young people and force them
into the Army although they were too young and com-
pletely inapt. The reasoning of the regime was that if they
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Heoby4eHn. PexXuMoT BEpYBAN feKa Kora Ke rd 3eMe
Aeuarta, TOral Ke ri CBMTKa U POAVTENWUTE UNK Ke M
MMa HA HWBHA cTpaHa. Ho, TakeuoT ecan Ha [puyuTe
cekoraw Bun norpeLueH.

4o6po ja nameTaM Taa HMBHa 3na Hamepa Kora
ce Kocea nueagure. YWTe 04 paHn Myrpu ro rpasarmpaa
BydhckmoT cuHop, a kora Habnuxu BojckaTta so Tajma,
rpaHaTUTe NoYHaa Aa naraart eo cenoto. MNpennawexu-
OT Hapog, uabeaymeH, Bo cTamneao Herawe of cenoTo
3aC0NHYBAjKK ce KOj Kaae ke cturHe. Co mojoT Gpatyyen
Kocrta Hactoe (bajoscku), ce cexasam, TOUHO TOraw ru
nacesMe BONOBWTE BO HWBHaTa nueaaa ([ebena necka)
W KOFa ri BMACBME BOJHUUMTE Ha camo S00 meTpu Hag
Hac, 3abopasvMBMe W HA BONOBWTE, Ha NAceHETOo, U Ha
Ce Apyro, U KoMKy LWTO Hé KPenaT Ho3eTe TPYABME KOH
cenoTo’, ce cexkasa Avapeaw goaasa:

«Kora usnerysaeme Ha rnagHoTo yage, npeg ce-
noTo, a Toa fewe GpUWaEH NPOCTOP, KYPLWYMW NeTaa Ha
CUTE CTPaHW, aMa 23 cpeKa HMejeH He 3aBpLUM BO HAC.
MNpennawexu, ama v OTPNHATK Of AONraTa BojHa, Kpu-
WYM Naseeme No MerMTe Kpaj yaaeTo, ce A0 NPBUTE KYKW,
Kaae ce YyBCTBYBaME NOCHIYPHW M NO3alTHUTEHW. VIHaKY,
Kora Gesme 3aTCKpUEHW W 3anenedu Ao efHo Tpno,
rnefajky ja BojckaTta kako cnerysa Bo noneTo, npea
HalWWTe 044 Ce CNyYM Tparegmja, Koja He ctanuca. EgHa
XeHa Koja ro cobupawe ceHoTo Bo mecHocTa Ocoj,
nagHa nokoceHa co Bunata BO payete. Taa Gewe
ybueHa of rp4kuTe NnpokneTHUUW. Kora ce npubpaeme
Aoma, BojcKaTa HaBnese M BO CenoTo M ro NoBMKa Ha-
cenexHneTto aa wanese Ha Cpeg ceno, npej y<unuL-
TeTo. KoMaHAaHTOT Ha BOjCKATA 0ApXKA MoBOp BO KOj
ro npeaynpeaw HapodoT gexa cuTe mnagw Tpeba gace
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succeed to draft the children, then the parents would have
to give up the struggle. However, such an approach of
the Greeks always proved futile.

"I remember clearly their evil intentions when we
were mowing the meadows. They started bombing the
vicinity of Buf from early dawn and when the Army came
close to Tajma, the bombs began to fall in the village it-
self. The terrified people started running like a stampede,
completely out of their mind, looking for shelter outside
the village. My cousin, Kosta Nastov (Bajovski) and | were
in the pastures (Debela Leska) with the cattle when we
saw the soldiers about 500 metres away. We forgot about
the cattle, the pastures and everything else and started
running as fast as we could towards the village", recalls
Andrea and adds:

"When we came out in the open road, before
reaching the village, bullets were flying all over. Fortuna-
tely, none of them ended into our bodies. Terrified, but at
the same time, indolent from the years-long struggle, we
crawled up to the first row of houses where we felt safe
and secure. When we were hiding near the stables and
watching the army marching through the field. a tragedy
happened that made us completely numb. A women from
the area of Osoj was picking up hay. She fell dead on the
spot with her pitchfork in her hand. She was murdered by
the damned Greek soldiers. When we got home, the Army
entered the village and summoned the people in the middle
of the village, in front of the school. The Commander of
the Army held a speech warning the people that the young
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npyjasaT Ha BOSHWTE BNACTH WNK Ke GUAAT CTPenaHu.
Hekow WTo He MoXea Aia ce COKpUjaT BeAHaLL, KPBHUHYKK
rM arpanuuja u ru ogsegoa so flepuH. Ho, 3a cpeka,
MHO3WHCTBOTO BeKe Hea 3aMUHATM rope B0 NNaHWHUTE"

BakBuTe HacUNHWYKK Npenagu, BAKBMOT Tepop,
rpP4KAaTA BOJCKA 48CTO MM NOBTOPYBAana, Ho MNaavTe Bell-
TO rv M30erHysane Hej3uHUTe 3aMKK, Na Taka v HaBpeme
ja cnacyeane rnagara, berajku Bo okonHara wyma. Bo
€/Ha TaKBa NpPUMMKa, Kora BojHUUMTE Aowne BO CEnoTo,
AHgpea rv nacen geaTta sona v marapeto so [opHu
nveare, Kora noyHano rpaHaTuparseTo, egHa gesojka
KOja ja Bafjena n4eHKaTa, ro npeaynpeauna Aa He Yeka,
TYKy BefHaw ga ce epatv goma. AHgpea Konetnuveo
pearwpan, 3alTo BONoBWTE Cé ylTe He brune HanaceH!.
Ho, egex napTusad og cenoTo, Koj nogouHa so bopbute
aaruHan, a ce sukan [lose JosaHos TpN4MHOB, OCTPO ro
npegynpeadn eefHall Aa ce BRpaTH JoMa, 3alUTo Moxe
Aa sarvHe. Hajnocne cchaTtvn gexa mopa ga 6era, naru
cobpan BONoOBMTE W MarapeHUeTo, rfv rpabHan nog Myiw-
Ka NaHTONOHWTE K co GpKare Ha CTOKATAa npef Hero,
W3neron Ha nNegWHKarTa Kaj rpotuwrara.

Bo Tve moMeHTW, of gpyrata cTpaHa Ha noneTo
Gun aabenexad of rpdKaTa eojcka ¥ BegHall ce Hawon
noA 4oxA oA rpaHaTi. MNpeaTa He ro noroguna, a cneg-
HaTa BeKe ja cnywHan Kako My NpocevMpena Hapg rna-
BaTa, na noYHan na tapa cnac Bo AynNKWTe WTo ru npa-
Bene eKcnnogMpaHuTe rpaHaTy. Kora fgowon Ao asnu-
jaTa Ha rpobuwTaTa, co nasewe Bneron Bo CenoTo U
TPYajKM HWU3 YyNUUWTe npennaweH Aowon BO CBOjOT
Aom. BuaweHoTo cemejcTBO NOYHanNo Aa ro nperpHyBa
He BepyeBajku Aeka ro rnegaart xue w zgpas. Kora
Aowne Ha cebe sabenexane geka e ron, 65e3 obneka,
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people should report to the military authority otherwise
they will be shot. They took those who did not manage to
hide immediately with them to Lerin. Fortunately, most of
them were already hiding in the mountains”.

Such violent episodes of terror were frequently
practiced by the Greek Army, but youth resourcefully
avoided the traps and saved themselves by escaping into
the forest. There was an occasion when the Army came
to the village, while Andrea was in the pasture area called
Gorni Livage with the two oxen and the little donkey. When
the bombing started, a girl working in the corn fields wamed
him to return to the village. Andrea hesitated because the
oxen were not fed properly. But a partisan from the village
called Done Jovanov Trpcinov, who was killed later on,
told him to go home immediately because he could get
killed. Eventually Andrea realized that he must flee, so he
gathered the oxen and the donkey, grabbed his trousers
and chased the cattle in front of him all the way up to the
meadow near the cemetery.

Atthat moment, from the other side of the field, he
was spotted by the Greek Army. He found himself in a
storm of grenades. The first grenade missed him, and he
heard the second grenade flying over his head. He started
to hide in the holes created by the exploded grenades.
When he came to the fence of the cemetery, he crawled
his way up to the village and terrified reached his house.
The family was frantic with fear. They started to hug and
kiss him in disbelief - he was safe and sound! Having
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Hes ornamHUYUTE 3a CTOKATA LWTO ja M3BEN HA NaceH:e.
Mo noeBnekysareTO Ha BOjHUUWTE, A8AC MY rO 38N CO
cebe ga rv 6apaat sarybeHWTe NaHTANOHW M onpemara
3a cTokara. CrapnoTt ce 3advygun kora sabenexan
nexka AHgpea ce kpven of GomOUTE BO AynkuTe WTO
TWe rM Npaeene, Na 3aToa TOKMY BO HUB MM NpoHawne
sarybenuTe patoTu. Kako T nagHa Ha ym ga ce
KpUeLW TOKMY BO AyNKWUTE Kaje WTo nagHane rpaHaTH-
Te" - ro npawan geno My. ,Twe He MoXaT Aa ro norogat
MCTOTO MECTO ABanaTti v 3aToa Taka noctanme’, My
0Arosopvn AHApea, eTCKW HO OCTpoymHo. Makara rn
HayuM na BUAAT CHAOANWMEWM M UTPKU K TK ce monam Noc-
noge, 4yeaj ru v 6paHn rv 3acexoraw®, npowencTen
CTapu1oT.

4 N
NECHA 3A SYHA GENEBA

Bojeonara Mnuja BoxuHoB

©O Yerara cTirHa og AMepuka.

Ha cperceno, ceno Bydh ronemo,

ce cobpane ronem BPof KyMeT.
MNpea Gewe Gyghvanka SyHa Geneea,
Hanpenq TprHa KyMmuTkara SyHa beneea,
Janejana necHa [yHaquka

em manosqa 3a Maxegonwfa:
"MakenoHujo, 38Mja H3IMaYeHa,
Makegonmjo, semja nopotiena,
pafyeaj ce, ke ce OCyHu,

BpeMe qojge ga ce ocnoboguu!"
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gripped their senses, they realized that he was practi-
cally naked, without any clothes. When the soldiers re-
trieved, his grandfather took him back to look for the lost
trousers and cattle straps. The old man was stunned
when he realized that Andrea was actually hiding in the
holes created by the bombs. That was where they found
the lost things. "How did it ever occur to you to hide in the
holes made by the fallen grenades?", asked his grandfa-
ther. "Well, they never fall in the same place twice", an-
swered Andrea childishly and witty, "So, that is why | hid
there”! The old man whispered: "Dear God, hardship has
made them resourceful and witty. Protect them and save

them from any harm!"

P i
NECHA 3A NOPIr'MJA EMMHAIOB

KapamaHoT nasHa,
Os4vero Epesa 6nesHa,
Mypra 3asina,
Kako ga mm senar:
“lopiuja Geral,
Apanm mgar

Ha me charar”,
Yuwre 3Gopor

He 3aBpLeH
Ky4irsa apanim
Me onkonwja.




BEFCTBO O1 POOHOTO
OrHUWTE

0, Maxegoxuio
cee nopodexa
HiHkaq cnoboga
TH H& CH BHLLINAE
Ja rede riHea
HafSaw [yHaLw
ere kaj Craco
Craco Kapaya

Mecwa 3a Tawke Kapaya

MocTojaHOTO rpaHaTMparbe Ha CenoTo W OKONM-
HATA, pe4yucH, ro OHEeBO3MOXUNE HUBHUOT ONCTAHOK
Bo By, 3apagu wTo AeAo My CUMO pelrn 4a ri npe-
thpnK npeky rpasvuyaTta Ha GeabegHo MECTO MM TOYHO
TaMmy Kafe WTo npej HeKonky Meceun TaTko my Gun
eBakKyvpaH, co Uen ga ce nexysa. Taka, Bo AeKeMBpu,
Ha geHoT lMpeuncTa, ywTe BO 30pMTe CO 4S840 MY W
CTPUKO My KocTa o LieeTkoBuw, Npetnaznueo ¥ TUBKO
ja MuHane aopkaeHaTa rpaduya, of Kaae HeabeHo jy-
rocnoBeHcKaTa Bojcka ru npedpnuna so cenoto Kpe-
MeHuya, butoncko. [lobpo NpUMEHW 04 NYFETO KOW MM



FLEEING FROM THE PLACE
OF BIRTH

Oh, Macedonia,

Always enslaved,
neverfree!

You don't know, but
people died for You,
real heroes died for You
close lo Staso,

Stazo Karadza.

A Poem for Staso Karadza

Continuous shelling of the village and its surround-

ings almost made their survival in Buf impossible, so his
grandfather Simo decided to take them across the border
to safety, i.e., to the place where his father was evacu-
ated several months ago to be medically treated. Thus, in
December. in the early dusk on Communion Day, together
with his grandfather and his uncle Kosta from the Cvet-
kovski family, carefully and quietly they crossed the state
border, from where the Yugoslav Army safely transported
them to the village of Kremenica in the region of Bitola.
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OBO3MOXMNE Oa A0joaT Ha cebe, ga sakpenHaT co no-
HYAEHaTa XpaHa W NeKapck1oT Npernej, no H4eTvpu
AeHa Sune npechpneHy Bo NpychaTHWOT NOrop BO ca-
noTo Epavnoeo, Mpunencko, a No efHa Heflena co Bo3
npucTurHane Bo Wrun, Bo uctounuoT gen Ha Penyb-
nuka MakepgoHwja.

.Ce ceKkasam geka kora npucturHasme so Ltwmn,
HawwnHeyoT [‘'opfu TypyHyWes Beke paboTewe 8o rapa-
Wara Kako mexadHw4yap. Kora sgornega gexa goara ag-
TOBYCOT, CO KpnaTta OpuwejKn rv payeTe, Brese Bo Hero
u 3anpawa aanu uMa Erejuw. WTom ro euae opiuja,
MajKa MW CUNHO M3BUKA NO Hero, Ha WTO TO] BO3BpaTH
€O NPaWareTo Aanv c¢o Hac gonatysa W Aeac Cume.
Kora cnylwHa aeka Toj He e co Hac, [‘'opfv camo Bo3ame-
Ha Anaboko, BenejkKK 0T HEMa HUKOral Aa rv 3abopasm
HeroeMTe 300POEM WTO MY MM peYe Ha KpajoT of ceeT-
ckaTa sojia”, senv Angpea v gogasa: [ opiu TypyHyures
@ AMpeKTeH NOTOMOK, BHYK Ha BojeofaTa AnekcaHaap
TypyHywes. Toj n Cume EpaHoe wasoHpegHo gobpo ce
nosHaeaa“.

Mo kyco 3appxysaree Bo LLUTWN, CO MCTHOT aBTC-
6yc AHapea u HerosuTe bune npedgpnexu so MNpobuw-
TN, OGHOCHO BO ¢eNoTOo [ajpaHuyM (B0 TorawHaTa WTtun-
CKa OKONWja) Kage WTo BeKe ce Haofane HeroemoT TarT-
KO, HajcTapaTa cecTpa U 6paToT, Kou He Gune uHdop-
MUPaHW 33 HUBHOTO foararse. Tue He npeTnocTasyeane
AeKa efHa saksa cpeaba e MOXHa, na 3aTroa HUBHOTO
BUayBarbe A0Beno A0 HeoueKyBaHa epynumja Ha pagocT
W CON3MK.

Bo MajpaHuw xueoToT 61N MHOMY TexoK. Kako K
Mo Cekoja BojHa, cMpomawThjata Guna HajroneMwoT
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Welcomed by the people who helped them to recover, to
regain strength with food and medical care they were of-
fered a medical check up. Four days later they were trans-
ferred to the camp in village Brailovo, the region of Prilep.
A week later, by train, they arrived in Stip, a city in the
eastern part of the Republic of Macedonia.

"| recall, when we arrived in Stip, our fellow villager
already worked in a garage as a mechanic. Seeing the
bus approaching and wiping his hands with a towel, he
got on it and asked whether there were any Aegean Mace-
donians. My mother, as soon as she spotted Gorgia, called
loudly after him, and he replied by asking whether grandpa
Sime came with us. When he heard that he did not, he
just deeply sighed, saying that he would never forget what
he had said to him at the end of the World War”, says
Andrea, and continues: "Gorgi Turundziev is a direct de-
scendant, grandson of Commander Aleksandar Turund-
ziev. He and Sime Branov knew each other very well."

After a short stay in Stip, Andrea and his family were
transferred to Probistip with the same bus, i.e. to village
Gajranci (within the county of Stip at the time), to join his
father and his eldest sister and brother, who were not
informed about their arrival. They did not believe such
reunion was possible, so it lead to the sudden eruption of
happiness and tears.

Life was very difficult in Gajranci. Just like after
any war, the biggest problem was poverty. Exhausted

B Andrea Branov
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npobnem. Mocupnedd W HEHAXPAHeTH XMUBOTOT UM Gun
TEXOK Kako W Ha ApyriTe BO Apaearta, kora no eogj-
HaTa, 4oAMBYBane TEWKW MOMEHTH. EQWHCTBEHO GO Ky-
NOHW MOXeno Aa ce aobue HewWwTo XpaHa, Koja oaeaj ro
cmupyeana rnagot. llefoT, WwekepoT M MacnoTo Gune
€4MHCTBEHWTE NPOM3BOAM 38 KOW MOopano ga ce 4exa
BO peg.

Jlo HoBaTa roguHa, Bo 1948, 6es neybonuTeH aa
ja 3ano3HaaMm oxkonWHaTa Ha cenoTo. bea cornacHocT
Ha MOWTE pogMTeny nodYHas aa Gapam paboTta BO CO-
cefHuTe cena. Kako Mom4ye mu Gele cpam ga ce no-
jaBsam B0 MajpaHuyu 1 3a nap4e neb aa paboTam no Ky-
KMTe, Na 3aToa Bo chespyapw, efHa XeHa 0/} COCeHOTO
CENO Koja XWBeeLle CaMma co ManuTe Aieua, a qwj conpyr
ro Cry»en BOEHWOT POK, MA NOHYAW ABA MECELUM Aa ce
rpuXam 3a jarHuHbarta 3a gsaeceT Kunorpamuv GpawHo
W eflHO jarHe 3a Benwurgen®, eenv AHApea Koj, BegHaw
CO 337J0BONCTEO ja NpuhaTun NoHyAaTa W noyHan ga
paboTu. Ho, Kora 3a Toa wM npatvun abep Ha HeroeuTe,
HIUM He M Guno ceegHo, ce 3arpyxune 3a Hero, nocetHo
Majka My, Koja Uuena HOK nnadena, 3arpuMxeHa v 3a
34paejeTo Ha TaTKO My, Koj 6un o bonHuyaTa so Wrwn.
YTpegenTa, ywTe paHo, HEroBMOT NoronemM 6paT KWHW-
can aa ro bapa no nueagute n yrapute. o HeKonky
YacoBuw Tankawe ycnean na ro NpoHajae, obnedeH o
AONT KOXYE M ryHa, BO KOM HE MOXEna ga ro npenosHae
HK poAeHaTa Majka.

AHgpea My objacHMn Ha BpaTt My 30WTO ja npu-
tharun paborara, a noToa ja oTBOopKN TopHaTa Koja Guna
nonHa co neb v cuperse WTo 6MNO A0Ka3 AeKa Hema ga
rnapayea. Npepn pasgen6ara, My Aan NONoEWHa o4 nedoTt
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and famished, their life was strenuous, similar to the
others in the country that experienced hardship in the
postwar period. Some food, just enough to satisfy the
hunger, was obtainable only with food stamps. They had
to queue for bread, sugar and oil.

"After the New Year, in 1948, | was curious to famil-
iarize myself with the village's surroundings. Without the
consent of my parents | started looking for a job in the
neighbouring villages. As a boy | was embarrassed to ap-
pear in Gajranci and to earn a living in its households.
So, in February a woman from a neighbouring village,
whose husband was drafted by the Military and who lived
alone with her small children, asked me to look after her
sheep in return for twenty kilograms of flour and a lamb
for Easter”, says Andrea, who immediately and readily
accepted and started working. But, when he sent the news
to his family, they were uncomfortable with it. They were
worried, especially his mother who cried all night. She
was also concerned about the health of his father who
was in the hospital in Stip. Early in the morning, his elder
brother went looking for him in the meadows and lawns.
After wandering for several hours, he managed to spot
him. He was dressed in a long sheepskin coat and jacket,
completely unrecognizable even to his own mother.

Andrea explained to his brother why he accepted
the job, and then opened his bag full of bread and cheese
- proof that he would not starve. Before leaving him, An-
drea gave half of the bread and cheese to his brother to

Gl
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¥ CUPeHETO Aa ro ogHece AoMa Kaj MajKa My U cecTpa
MY, NOPaYYEajKK MM BO WOHWHA A HE Ce rpusart 3a Hero,
30WTO oBAe, BO 0BOj cNobo4eH Aen of makefoHcKaTa
Apxasa, He nafaaT rpaHaTh W HeMa HenpujaTencku
BOjHALM.

.Mojara paboTa Gele Taksa, WTO NPeKy AeHOT
M1 Naces jarHurbaTta, a HaReYep, OTKaKo Ke ce MaMonsea
OBUMTE, M NYLWITAE BO TPNOTO, & CO OBYAPOT Ke ' CTO-
nneeme KaH4MtbaTta co MNeKo W Ke e Haseuyepasme.
Taka npeHokysaeMe BO KONWGATA CTYTKEHW 1 NOKPUEHW
co ryHaTa. Wako umaeme gobpu Kyumrea, 3aBUBaH-eTO
Ha BONUMTE NPEKY HOKTA HW BNesalle CTPAB BO KOCKUTE,
HO CO BpeMe HaBWKHABME 1 Ha Toa", ce cekapa AHWapea.

EfeH nponeTted ged, KOra ri nacen jarHuHsaTa,
80 6nvanHa Ha apTobycKkaTa NocTojka, sabenexan fexka
o4 asTobycoT Ce CUMHANE Majka My U TaTKO MY, KOro ro
OTAYWTUNE 04 6oNHULA HAa ACMALLHO NEKYBAHE W Hera,
Kora ro eWgene Tpriane KoH Hero, oumrnegHo so3by-
AeHun. Tatko My He MOXen fa ja cCoKpWe TaraTa, HO U
ropAocTa LWTO HeroBMOT CUH Co3pean Npej epeme, na
ja Nnpesen rpuxara 3a cemejcTeoTo. Cenak, BpeMeTo
Ha HeroewoT paboTeH aHraxmaH 6p3o UCTEKNO, 3aWTO
jarHvrbaTa nopacHane M cTagoTo ro Npesen crapuoT
osyap. Opf Apyra crpasa v TPoWoUMTe Ha KeHaTa 3a
ABajua ogyapwn He Gune Manw, na Kora yeugena gexa
HE MOXKEe Aa ro M3APXKY Toa, BO CpeAMHaTa Ha MapT ro
vcnnatvna AHfpea u ro oTnywTtMna og patora.

Mak mopan ga nodHe oA Noderok. 3a cpeka, efeH
o4 HajsMgHWTe rasgu Ha [ajpanymn, aepotoe Munad
Fayos, gowon Kaj TaTko My 1 ro notapan AHgpea ga
MY A “yBa cTOKaTa, ABaTa sesrapa v ABeTe Marapitba.
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take home to his mother and sister, sending a word not to
worry about him in the future, since there, in that liberated
part of the Macedonian state there were no grenades or
enemy soldiers.

"My job was such that during the day | grazed the
sheep, and in the evening, after they were milked, | would
drive them to the sheep-shed. Then, together with the
shepherd, we would heat the milk and have our supper.
Thus, we were spending our nights in the hut squeezed
and covered with our jackets. Though we had good dogs,
the howling of wolves made us tremble, but over time we
got used to it as well", remembers Andrea.

One spring day, grazing the sheep near the bus
station, he spotted his mother and father, who was dis-
missed from hospital getting off the bus. When they no-
ticed him, they started off towards him, evidently excited.
His father could not conceal his sorrow, but also his pride
of seeing his son maturing before time and supporting the
tamily. Still, his job finished soon after that since the lamb
grew and the flock was taken on by the old shepherd.
The costs for two shepherds were too high for the woman,
so when she realized she could not afford it, in the mid
March she paid Andrea and dismissed him.

He had to start from the beginning again. Fortu-
nately, one of the most renowned landlords in Gajranci,
old Milan Gadzov, came to his father and offered An-
drea to look after his livestock, two pairs of oxen and
two donkeys. When his father asked his opinion, he did
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Kora TaTKo My ro npalan Wro MACAW 3a Toa, Toj BeaHaL
6e3 pasmucnysarse ja npudratun NoHyaaTa, Koja He
funa nowa 3a efHo MOMYe KaKo Hero, cera Beke co
MCKYCTBO.

Kaj gegoro MunaH paboren of NOYeTOKOT Ha
yqebHaTa roguHa. Bo 1948-ta, nouHana narpagbara Ha
AoM BO MajpaHuM U cUTe 0F CenoTo NoMarane HocejKu
rpagerkeH matepujan. Co geaoto MunaH rv BnperHane
ABATA SEBrapa W ABeTe YeTEBOPHW KONKW W OTHLLINE OypW
Ao cenoto KyununHo, KovaHcko, npeky pekara Bperan-
HWUa, koja ja nperasvne Gwaejkn Hemano moct. Of
TYNaHaTa ri HaToBapune KONWTE CO KepaMuaM i Taka,
CO HEKONKY TypW, yCneane ga NoMmorHat gOMOoT wWwTto
nabpry Aa ce nokpue 1 ocnocobi 3a hyHKUKja.

+Heae Munad Gewe 3nareHd Yosek. Me rnepawe
¥ NOYUTYBALLE KEKO HEroBO ieTe, a W Heroeara thamu-
nvja me saMunyeaa kako ga cMe GnnxHa poga. Ce pas-
6upa, ¥ MOUTE 3a BpeMe Ha NETHUTE Meceuw ogea Ha pa-
60oTa no noneTo U Taa NpeobUTHATA, MHOMY TELKa KpK-
33 NOMUHA, HO He ce 3abopasu HUKoraw,,, senu AHapea.

Bo aumara Ha geHot ,Ceetv Hukona®, unu TouHo
HA rOAMHATA O[] HErOBOTO Aoafare BO cNoboaHWoT nen
Ha MakegoHnwja, aefo My u Hbaba My, Ha Majka My majka,
Gune NpUHYASHKM A8 ro HANYWTAaT canoTo, No MacoBHWUTE
Gombapguparsa. Berajkv ga cnacart rnaea, v TMe npuc-
TurHane eo MajpaHuyy. Taka, cemejHaTa nosa bpaHosw
AechbuHUTHBHO ro HanywrTune cenoto Byd, sa cpeka
6e3 HATY egHa xpTea. ,CeeTu Hukona" aumeH, cno-
naj my Ha Bora, ja coegMHUN HWBHATA pasfensHa u
paceneHa chamunuja Koja HUKOraw He ce BpaTW Ha
cBojoT MMOT BO Byd.
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not hesitate to accepted the offer which was not bad
for a boy like him, with some experience.

He worked for old Milan from the beginning of the
academic year. In 1948 in Gajranci the construction of a
public Village House commenced, and everyone was help-
ing out by carrying construction material. Andrea and old
Milan took the two pairs of oxen and the two four-wheeled
carts and went all the way to village Kucicino in the re-
gion of Kodani, fording the bridge-less river Bregalnica.
They loaded the carts with bricks and in several tours,
managed to assist in roofing and building the House as
soon as possible.

"Old Milan was an excellent person. He took care
of me and respected me as his own child. His family also
embraced me as if | were their closest kin. Of course,
my family also worked in the fields during the summer
months. So, that initial, very harsh crisis passed, but |
have never been able to forget it really”, Andrea says.

In the winter, on St. Nikola's Day, or exactly one
year after his arrival to the liberated part of Macedonia,
his grandfather and his grandmother from his mother's
side were forced to leave the village after heavy bomb-
ings. Fleeing to save their own skin, they also arrived to
Gajranci. Thus, the Branov family definitely left village Buf,
fortunately with no casualties. St. Nicola, thank God, re-
united their severed and resettled family that has never
returned to their property in Buf ever since.



NMPUKA3HA 3A NOUE JENYEB

Ce cobfpane kymuTHTe
Ha MNoye Kykywaneyor,
(Mywxa so paye rpatane,
JaKneTsa cH Jemane.

Aa ce Gopar 3a cnoboga,
U 3a woBeYKH NpasgHHK

fla weTepaar cynrakure,
On gepopckara 3eMja.

{feerko Caparinos

Bo pounuTe sevepn gego My Cvme novHan ga vum
packakyea 3a MHOry MecTa, Habpojysajku rv cenara
of uenara yéaea anetoscka okonwHa, JbybonnTHo mna-
AWTe ro cnywane U NocTojaHo npawyeane og kage Toj
v gHae cute Twe MecTa. [leaoTo, WwepeT YOBEK, CO rop-
AOCT UM BENeN AeKa epakarse Bo Mpupja HeMa noeeke
HWKOraw fa uma, na 3aToa U He My e cTpae Aa ja pac-
Kaxe LienaTa ronroTa HW3 Koja noMMHan BO HEeroBuoT
XKNBOT.

Ceue mecta genoto CuMe v WweTan Bo BpeMeTo
npej BoCTaHWMETO,Na 3aToA He MoXxen Aa rv 3abopasu.
MponeTTa, Kora ce NOA3aToONNWNO, eAeH AeH 3a8HO Co



THE STORY OF GOCE DELCEV

The fighters gathered,

the fighters of Goce from Kukush,
grabling af their guns

they solemnly swom

To fight for freedom,
and human justice,

to get rid of the Sultans
from their Fatherdand,

Cvetko Saragilov

Late at night, his grandfather Sime used to tell sto-
ries about many places, listing the villages throughout the
lovely Zletovo region. The youngsters listened attentively,
and kept asking how did he knew about all of those
places. The grandfather, a jokester, proudly told them that
there was no return to Greece ever again, so he was
not afraid of retelling them the entire Golgotha he expe-
rienced in life.

Grandpa Sime had strolled around those places
before the Uprising, so he could not forget them. One day
in spring, when it became warmer, together with Andrea



a0 AHOPEA EPAHOB

AHpapea, cO CcekupaTa Bo paue TprHane Harope no pu-
Aor. Ogene cé gogeka e CTUrHane Bo edHo none ora-
Ae puhoT, Kage WTO Ce HUBUTE Ha rajpaHyaHu, Tpoon-
YaHW W cyauYanu. AHgpea Toa MecTo fobpo ro noaHa-
ean, bugejkn co geaoTo Munax MayoBs, 41K HMEKW Gune
Ha Taa cTpada, YecTo goafan Tamy. .Kakea rnetka,
Kakea npexpacHa naHopama bewe Toa, He MOXe Aa
ce onvwe. Llena egHa nnaHvHa camo co 6pean, Kpyww
v manuHn. [la TM e Mepak ga weTaw W ga rnegal.
Ha TpomerfeTo of TpUTE CUHOPU XKYBOPK eHA PeKMYKA,
a Kpaj Hea HeKOj HeKorall Hanpaenn Yelwma cosugaHa
CO KameH, Na Taka cekoj HamepHWK MoXe Aa 3JUBHe,
Kora Ke ro fioHece naToT fa MWHe oTTyka", packaxyea
AHapea.

Kora nabnuxune, gego My CvMme novHan ga cw
cnoMeHyBa feka Bo ONu3nHa wmano Yewma. Hebape
TyKa uapacHan, Tonky y6aso ro nosHaean mecroro. ,0g
Kage aHaew, 6pe aeao Cume? [la He Hewe sonoqysap
B0 TBOETO Bpeme osge? - ro npawan AHgpea, He 4Ye-
KajKu ro JONro 0AroBopoT Ha Aeao my: , BHyuko Moj, Tyka
uecTo muHyeaeme co lMoue (Moue). Kora Ke gojaeeme Ao
Yewmara, cefjHyBawe ga oaAMopW M A4ONro rnegawe so
AaneynHuTe, 6e3 na uayctu 36op” - ce cekasa AHgpea
Ha 300poBUTE HA HEFOBUOT A0 3a APYXeHeTo ¢o MNoye
lenvues v npogonxysa:

.Kora ce ogmopw, oTuae Kaj YeliMara v rnegaiie
Harope, OpMeHTUpajKK ce No COHUETO, cé Jofexka co
crananara He nodyHa ga bpow. Kora ce oafanequ oA
Yewmarta, sactaHysawe W oabenexa eaeH Kpyr co
NpeYHnK o ABa 4Yexopu. Toraw Tyka noYHa Aa Kkona co
4HO Mano APBEHO HAOCTPEHO Kon4e. Jac abyHeTo ro
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and with axes in their hands, they set off uphill. They
walked and walked, and arrived at a plain on the other
side of the hill, on the fields belonging to villagers from
Gajranci, Trooléani and Sudicani. Andrea knew that site
very well, since he often went there with old Milan Gadzov,
whose fields were on that side. "What a sight, what a
beautiful landscape. .. it is beyond description. An entire
mountain all in birch, pears and raspberries. It makes your
day just walking and watching. On the site where the three
houndaries met, there was a small rippling river, and next
to it a stone fountain for a passerby to rest”, Andrea was
retelling.

When they came near the fountain, his grandfather
Sime remembered the fountain in the vicinity as though
he was raised there - that was how well he knew the
place. "How can you know, grandpa Sime? Maybe you
used to be take the cattle to the pastures here?" - asked
Andrea, not needing to wait for long for his grandpa's an-
swer. "My little grandson, we used to pass by here with
Goce. When we reached the fountain, he used to sit down
to rest and gaze for a long time in the distant horizon
without saying a single word", remembers Andrea his
grandfather's description of the friendship with Goce
Deléev. He continued:

"Having rested, he used to go to the fountain and
stared upwards, orientating himself by the Sun and count-
ing with his feet. He moved away from the fountain,
stopped and marked a circle with a two-step diameter.
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rnegas, a NoToa CKOKHARB ga MY NOMOrHaMm, BepysajKu
Aeka aeno Cume Tyka bapa 3akonawo anaro. Konajku
Taka, NpoHajA0B Hekoj NpeAMeT WTo HanWkKysawe Ha
rnamHa, WTo My ro A4aAoe Ha Aego M1, Koj nak npogon-
W Aa Kona, co YlWTe norofemMa KoHUeHTpauywmja”,

Kora jaucumcTun rnamuaTa of ApBOTO, Ce Mcnpa-
BMI M CO M3ropeHyoT gen nokaxan so npasey Ha LWTun.
He cdhakajku 2a wro ce paboTtu, AHapea npawan: ,3a-
peM Ueno epeme ro sarybmeme 3a osaa rnamtHa? E, gete
MO@, YLUTK CW Man 3a Aa chaTuLl 30LTO Taka YNopHo ja
6apas oBaa rnamHa. Toa MU NoKaXyBa Aany THe No Hac
NoOMKHane No MCTUOT Nar, No Koj wTo Tpebawe v jac ga
nomMuHam®, pekon aeaoTo CMMO, KOj Ha NpawaxkeTo Ha
BHYKOT, KO| ja 3aKonan rnamHaTa Tyka, ogrosopvn:

+OBaa rnamHa ja sakonaeme co Moue [enyes,
Kora ogeeme Ha CMUNEBCKWOT KOHrpec”, pekon Asao
my Cume. ,Opoege otngoeme eo LWTun, kage npe-
HOKUBME, HO BO YTPUHCKUTE YACOBM LENWUOT rpas Gun
nog oncana Ha TYPCKWOT ackep. HW pekoa fexa cuTe
NnaTMwiTa ce 3aTBOPEeHN CO CTPaMK 1 JeKa He Ke MOXe
fa ce uaneze Haneop of rpagoT. Toraw jac ja ofnekoe
nonckara MaHTuja, Maneros Bo rpagoT, BNnerce Bo egHa
KatheaHa w nopavas kade. o meHe oTcnpoTvBa
UMaLLe BOJHUYMHLE, NA CO AWUKAT, OTCEYHO UM PEKOoR Aa
He Mme rnegaat, 3awTo MNoye 3amwHan 3a CeeTn Hu-
KOne 1 geka BoO MOMEHTOB Ce Haora Kaj Tpu Yewmu.
BojHuunrsara segHall ja npeHecoa BecTa Kaj rMasHuoT,
Koj Aage Hapeaba pa ce HanywTw Wtun v ga ce
aKTUBMpa ronema nortepa Ha naroT koH Ceetn Hukone.
Kora ce spaTve Kaj Moue, My pexkoB Aeka NaroT HW3
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After that he started digging with a small wooden pointed
stick. At first | watched him confused, but then | jumped to
help him, believing that grandpa Sime was probably look-
ing for some kind of buried gold. Digging on, | found an
object that looked like a scorch. | handed it over to my
grandpa who continued digging even more focused.

Cleaning up the scorch, he stood up and pointed
with the burnt piece in the direction of Stip. Andrea, not
realizing what it was all about, asked: "Did we really waste
all this time on that burnt piece of wood?" "Well, my boy,
you are still too young to understand why | was so persis-
tent in finding it. This shows me whether they passed
along the same way | was supposed to pass", said grandpa
Sime. When his grandson asked him who buried the
scorch there, he replied.

“Goce Deléev and | buried this scorch when we were
going to the Congress in Smilevo. From here we went to
Stip, and stayed there overnight. The whole city was un-
der siege by Turkish soldiers. We were told that all roads
were under guard and that it was impossible to exit the
city. | wore a priest mantle, went to town and, having en-
tered a café, ordered coffee. Some young soldiers were
sitting opposite to me, so | vigilantly, but brusquely told
them not to look at me, since Goce left for Sveti Nikole
and was currently near Tri CeSmi. The young soldiers
immediately conveyed the news to their head officer, who
ordered a posse to on the road to Sveti Nikole. When |
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Hose Ceno e cnobopgeH, na Taka 6e3beHo ro HanyLw-
Tueme LWTun v ja naberHasme onacHocTa'.

Kora gowne Bo kasanapeqxKuoT arap, Hakaj [net-
Bap, oTcegHane Bo efHa konuba aa npeHokat. Mefytoa
¥ TYKa ro novyscreysane npegasctseoTo. Osojnar, Ko-
Aowwute Gune geajua on Kasanapedko. Konubara Guna
6p30 capaAncaHa of) TYPCKUOT ackep. Manes3oT o sak-
BaTa cuTyauuja moxen aa tuae camoybucTeoTo. Ho,
Toraw oue pekon geka BOGEHWYapoT Ke ro uma no-
cnegHuoT 36op. 3aMonyan 3a MWr M nNo KycoTo
pasMucnyearke pekon: ,CTageTe rM CUTe NO3WHKW BO
KyMEeTO 1 Kora Ke ce BUPBW Of XapTa, CeKoj Off HUB,
CO KamuMTe Aa ro mceuye suaor og nneteHuuM, ga ro
ucnoceYe KonkKy noseke Tonky nogobpo, 3a ga Moxe
6pry aa ce ypHe".

MnanoT Ha MNoue GMn BxxapeHaTa neYka npexky sM-
A0T Ha KonubaTa fa ce (hpnu KOH ackKepoT, CO CUNHK
uasnyM — Ypa, ga ce uckopucty 36yHeTocTa Ha BOj-
HHMUMTE 1 BP30 Aa ce HaNyWTKM gBocnpaTHaTa konwba,
packaxyeawe AHgpea u gogage: M goaexa sojckara
mucnena aeka ce pabotu 3a bomba, Noue n gego Cume
6p30o ce opaaneqMne oA KonubaTta W BNeryeajku Bo
Wwymara uM usberane Ha TypckuTe ackepyvu. NoTepara
TprHana no HWB. Kora kKorbanuuyara ce npubnuxuna,
Aeno Cume Hapeun cUTe Aa ce CKPUWjaT BO e1HO Mano
YbyH4e, HeWTO Kako cMpeKa, Kora roHMTenuTe npu-
CTUrHane Ao HMBHUTE HO3e, KOMawAWpOoT Hapeaun
fa ce cTpena Bo efeH YoyH of Kanueu, Ha nykoTHU-
uarta, o4 KanuHuTe maberan sajak, WTo nokaxysano
Aexka TaMmy Hema HWKO|. BojHuumTe ro npoaonxune
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returned to Goce, | told him that the road through Novo
Selo was free. So we safely left Stip escaping danger.”

Having arrived to the region of Kavadarci, near
Pletvar, they stayed overnight in a little hut. However, they
could feel betrayal hanging in the air. This time, the
snitchers were two men from the region of Kavadarci. Soon
the hut was surrounded by Turkish soldiers. The only way
out seemed to be suicide. But then Goce said that the
miller would have to act fast. He was silent for a moment,
and then, after thinking for a while, he said: "Throw all
grape branches into the furnace. When it becomes red-
hot, each of you should cut the straw-thatched wall with
your daggers. The more, the better because it will col-
lapse sooner”.

"Goce's plan was to throw the glowing furnace
through the hut's wall at the soldiers, yelling "Hurrah!" as
much as they can. The plan was to confuse the soldiers
and to runaway quickly from the two-storey hut", Andrea
was retelling. Then he added: "And, while the soldiers
thought it was a bomb, Goce and grandpa Sime swiftly
ran away from the cottage into the forest escaping the
Turkish troops. They started chasing them. When the cav-
alry approached, grandpa Sime ordered everyone to hide
in a small bush, a sort of a juniper bush. When the pursu-
ers arrived right next to their feet, their commander or-
dered to shoot at a blackberry bush. The fire drove a
rabbit out of the blackberry bush, showing there was no-
body there. The soldiers continued their chase in another
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NporoHoT BO Apyra Hacoka, a Moue v Cume ja chatune
WwymMaTa u Taka NOBTOPHO Ce cnacune Of CUrypHa cMpT”,

WcTo Taka, npogonxu Algpea: "HyscTeysajku ja
noTeparta Ha NnpegaBHUuUMTe, OpraHuavpaHaTa TaKkTuKa,
HO W [i@jCTBOTO HA MYAPMTE BOCTAHWLUM, KOra NPUCTHr-
Hane eo Kpyweso, nak 6une npedageHu, a rpagor on-
KoneH. Kyka no kyka ce npeTpecyeanc Kpyweso, Ho
opraH1saywjaTta v so osoj rpag bwna echmkacHa. Llenta
Guna ga ce yowe TpyGAYOT HA BOJCKATA M A HACTAHe
mewaHuua. Ened Bnae, koj gobpo sHaen wro ce cBUpK
3a noBnekysarLe, AyBHan 8o TpybaTta TOKMY BO MO-
MEHTOT KOra Bojckara Tpebano fja Bnese BO KyKaTa Ka-
Ae wrto tune MNoye n Cume. AckepoT ja uyn TpyGaTa v
BegHaw otcranun. Bo Toj MOMEHT TUe punHane npeky
orpafara, co BUKare Ha jypvl ce ogaaneynne of ac-
kepoT. Ho, 2a Hecpeka Ha geno CuMme, efeH BOjHUK He-
rajku, HaneTan Ha Hero. Kora ce capTen 6un HaboaeH
BO nakToT, a MNoue BeKe ro NoroguMn TYPCKWUOT BOJHUK
BO NonoBuHaTa. CBPTYBAHETO Ha geno Cume 3a 180
cTeneHy, BUNO NpecyHo Ha HeroBaTa KaMa Aa HaneTta
Typ4uHoT..."

Mo cé oBa WTo My ro packaxan Aeao My, KOro ro
cnywan, peyucy, 683 3aue, ro 3acykan pakasoT U My ja
noKa)an nysHaTa of paHara, Benejky oTu Taa Toraw
Gpry sasgpasena, n He Ce No3HaBana, Ho Ha OBWe CTapw
roAMHK KOXATA M3NUTeNna W NoyHana aa ce nozHasa
MHOrY NOBEKeE...
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direction, and Goce and Sime reached the forest and once
again escaped death.”

Also, Andrea continues, "they knew the traitors will
not give up. They could see the organized tactics, but
that only made the rebels wiser. When they armved to
Krugevo they were betrayed again, and the city was sur-
rounded. House by house Krusevo was searched, but
the organization was efficient in this city as well. The aim
was to kill the bugler and cause disorder. A Vlach, who
was well acquainted with the retreat tunes, blow the bugle
right at the moment when the soldiers were about to enter
the house where Goce and Sime were hiding. The sol-
diers heard the bugle and withdrew immediately. At the
same time, they jumped over the fence, yelling attack,
and moved away from the soldiers. However, to grandpa
Sime's misfortune, a soldier ran into him. When he turned,
the Turkish soldier stabbed him into the elbow, but Goce
had already stabbed him in the waist. Grandpa Sime turned
180 degrees and that was crucial for Goce's dagger to
end in the Turk..."

Andrea listened, breathlessly, to the story of his
grandfather. His grandpa rolled up his sleeve and showed
him the scar. The wound healed quickly and was difficult
to spot at the time, but now, apparently, at his old age, the
skin went thinner and the scare was becoming much more
visible. ..

7 Andrea Branov



NMPECTOJ BO MNMULUMLIA U BUTOJA

Opencky KpHUNe k3K 3 CH MBTHEX,
HE HELUK MECTE & 8 CH HOEM,

M 8 QRYTH CTR HIT 8 CH NoereTHex

Aa sugam Crambon, Kyryw ga sugam,
A& aHaaM CeHUeTO i Tama,

MDEYHD MIFDEEET, KAKD W BEMY

Kouverauruy Munagqusos

Mo egna rogwHa, eceHdta 1949-ta, Bpadoen ce
npecenune eo cenoto MNuwwuua. Tamy xwseene Bnacw,
mery kow W KocTa Napu3os, ronem npujaten Ha aeao
Cwme. HuenaTta cpegba Guna cpgeyna. Kocta Mapusos
e 0[] CeMejCTBOTO KO BO crapa Jyrocnasuja v npeg
Toa Bo kpancka Cpbuja, 6uno egHo of HajboraTuTe ce-
mejcTea Bo MakegoHuja.

Bo Toa Bpeme kora 6ea konektusuTe, Kocta Na-
PU30B NagHan eo saresop, so Mapwuaoeo. Mo Toj noeog,
Aefo My Ha AHgpea, Cume pexkon: Wako cme umane
cnoboaa MUPHO Aa xuBeeme, ako Kocta nps Bnese
BO KONEKTWBOT CO Hajronema cToka, He Hewe yeHeTo
HEroBOTO Y4ECTEO BO OpraHu3auujata Ha MnuHaeHcKkoTo






eluopaoe jo adeaspue
eluHoane o weelay




VISITING PISICA AND BITOLA

Howr can | get an eagle-wing,

in our well-known places fo be,

in our part of the World fo swing,
Stambol to see, Kukus lo see,

o see whether the Sun there

rises so sluggishly ke it does here!

Kanstantin Miladinowv

A year later, in 1949, the Branovs moved to the vil-
lage Pisica. Kosta Parizov, grandpa Sime's great friend
lived in this Vlah village. Their meeting was affectionate.
Kosta Parizov's family in former Yugoslavia, and prior to
that in the Kingdom of Serbia, was one of the most afflu-
ent families in Macedonia.

The so-called agricultural cooperatives existed at
the time. When Kosta Parizov ended up in prison, in
Idrizovo, Andrea's grandfather Sime said: "Maybe we had
freedom to live peacefully, and Kosta was the first to join
the cooperative with the biggest flock, but unfortunately
his involvement in the llinden Uprising organization was

7
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BOCTAHWME, Na gypW v noMucnara sa yenokynsa obeau-
HeTa Makegonuja, 3a xan, HeKoMy My NpeveLle”.

CuHoT Ha Kocta, Hake Mapusos, 6un eAuHCTBE-
HUOT YYWTEnN 38 CUTE YeTUPW OAABNEHU]a BO OCHOBHOTO
ysunuwTe Bo MNuwuua. Tue co TaTko My Ha AHgpea Gune
Ao6pw NpujaTeny U Kora ke npasene myateT, MCTakHy-
Bane feka Hajaobpo e YoBeK Aa ¢ MONYK aKo He caka
Kako TaTKo My Ha npasga Boxja aga nexw Bo 3aTeop, 3a
HekKoj ga gobwe yHanpegysarse BO NapTwjaTa. Kakos an-
cypa, Kakea rnynocT! HeroBuoT COBET U HEMOBUOT CTaB
6un na Guael NOCNYWEH U 4a M M3yyuw aeyarta, A4a rv
W3Be el Ha BUCTMHCKUOT NaT 3a A& MOXAT Tue yTpe
NoOBTOPHO fla Ce BpaTar Ha efiHa fiobpa nosuuwnja u aa
ja semar npaspara 8o cBowTe paye. M ycnean so Toa.

CuHoBMTa Kan4o v Tawko KOW ro npesense npe-
aumMeTo (Ha aepoTo Kocra) Koctos, saspwmne chakyn-
TeTn U AeHec ce mefy BuagHuTe nyre Bo Ckonje. CuHoT
Ha Kan4o, Xapwu KocToB, cTaHa gvpexTop Ha Komepuyw-
janHa Gaxka so Ckonje, WTO @ 3Ha4ajHo NpuaHaHwue 3a
oBa CeMe|CTBO.

Bo MNMuwwya xvBeenes BO BPEMETO HA KONEKTHUBU-
Te. Bo awmaTta ofene Ha y4wnuiuTe, a B0 NeToTo co
mnagara reHepauuja, co HeroBwTe BPCHWUM XHeene,
fepene NoNo3u of Opu3, NNeeene, cobupane Kpywu 1
cnven. BecenbuTe WTo rv npasene Kora cnasene sa
yCMewHo 3aepweHaTta paboTa, HUKoraw He Moxene aa
MWUHAT 083 HWB.

Ce cekaea AHapea feKxa cTapuTe WTO He Oune
3a40BONHA CO HACUMNHOTO BNeryeame BO KONeKTUBOT,
Ha mnagvTte um npechpnyeane ggxka HUKO] He MoXen
Aa rv BpaTi fAa paborar NPUeBaTHO, Ha CBOe, U Aa run
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not appreciated, as was the notion of united Macedonia.
The concept was exasperating to some".

Kosta's son, Nake Parizov, was the only elemen-
tary school teacher in Pigica. He and Andrea's father were
good friends. They believed that it was best to keep quiet.
Otherwise, with no reason whatsoever, you could have
ended up in prison, just like his father. And all that just
because someone wanted to be promoted in the party.
What an absurd, what nonsense! His advice and attitude
was to teach and educate the children, to direct them the
right way so that when they advance to a good position
tomorrow, they will be able to take justice into their hands.
And he succeeded in it.

His sons Kalco and Tasko, who take over the sec-
ond name (of the grandfather Kosta) Kostov, completed
higher education and are now prominent citizens of Skopje.
Kalco's son, Hari Kostov, became Director General of
Commercial Bank in Skopje, significant acknowledgement
to the family.

The cooperatives were booming in Pisica at the time.
In winter they went to school. In summer however, with
the young generations and their peers, they went har-
vesting, cutting rice stalks, weeding, picking pears and
plums. They attended all festivities to celebrate the suc-
cessful completion of works.

Andrea recalls the attitude of the elderly who were
discontent with the compulsory membership within the
cooperative. They used to scold the youth for not working
on their own and urged them to avoid such festivities.
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ocTaBaT noHacTpaHa oeue eecentun. M Bo Hajrewxara
patoTa, M BO HANOPHWTE QeHOBW, MnaguHaTta AeHOT
ro saepwyeana co necHu u opa. MefyToa, v Ha oBa
My NOMWHAN MepakoT 1 peaoT. MnagwHaTa Beke ca-
Kana v 6apana Aa »weee Nogodpo, NOMYKCcyaHo, a Toa
Moxena aa ro gobwe v Oa ro ocTeapu Bo rpagor, a
HEe BO Aane4yHuTe cena, Kou He Hygene HuKaksa no-
Aobpa nepcnexkTUBA.

... Kora Tpebawe ga ogam BO ruMHasmnja, mowte
pogvTeny pewwja Aa ce npecenart so Butona. Mo cute
myabeTV, pasMUCNYBarsa M KOHGYNTauWM, Hajnocne,
peyeHo-cTopeno. Bo 1951 roguna, Bo BToparta nono-
BMHA HA MeceLl| aBrycT, Cé WTo UMaBMe BO HallaTa KyKa
ro KapTUpaBme Ha BO3OT U CUTE Kyn4e 3amuHaeMe 3a
Butona. Tamy ce cpeTHaBMe Co MHOrY POAHWHW K CO
CBOM BNMCKK U cocenaHun og HaweTo Byd", packaxysa
AHppea.

Bo Toa epeme Guno Telwko Aa ce Hajge pabora,
HO xendaTa Ha AHfpea G1na ga ro NPOACNMHM WKonNy-
BareTo, BUN ynoped Bo Toa, GWAejkM 3Haen geka Ke
MOXKe Aa ro 3aoKpy»Ku obpasosaHueTto. 3a 4YeTupu ro-
AVHIA NPECTO] BO WTWUNCKWOT Kpaj, NONpUMUN 04 WTwn-
CKHOT AWjanekT, WTo @ W PeanHo Bo NepMaHeHTHaTa
KOMyHWKaUmja co nyfeTo of Toj kpaj Ha McTouna Make-
AoHWja.

Cera Tpefawe ga sano4He HoB XueoT. [la cTex-
HYBa HOBW Apyrapwv M Aa ro Hay4v GUTONCKWOT (UueH-
TpaneH) roeop, Koj ce ynotpebyesawe so cbpasosa-
HWETO KaKko nuTepaTypeH jasvwk. Ho, Toa He ofeno Taxa
efgHocTasHo. flokas: Ha npeaTa nucmeHa paboTa no
MaKefoHCKM jasuk aobun eguHuya. Ho, Taa eguHiua
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Yet, even after the most strenuous work in the ardu-
ous days, the youth would call it a day by singing and
dancing. However, the desire for that also passed. Young
people started to yearn towards better life and that was
only possible in the city. Remote villages did not offer
better opportunities.

... When | had to enroll gymnasium, my parents
decided to move to Bitola, After all discussions, delibera-
tions and consultations, we finally moved. In 1951, in the
second half of August, we put all we had in our house on
the train and left for Bitola. There we met many relatives
and friends and fellow countrymen from Buf", Andrea re-
members.

At the time, it was difficult to find a job, but it was
Andrea’s desire to continue his education. He was persis-
tent since he knew he could complete it. During the four
years spent in the region of Stip he picked up the Stip
dialect, which was to be expected given his permanent
communication with people from that part of Eastern
Macedonia.

And then he was to start a new life: to acquire new
friends, to learn the dialect from Bitola (central speech),
which was the basis for standard Macedonian language.
But, it was not that simple to achieve. Proof. he gotaF on
his first written test in Macedonian language. The teacher
gave him the smallest grade because he thought Andrea
was ridiculing the subject. That hurt Andrea, since that
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YUMTENOT MY ja Hanuwan so TETPATKATA, MUCNEjKK
Aeka ro NnoTueHyBa npegmeToT. Toa ro sadonenc Ax-
Apea, BuagjkM CyWwTUHaTa He 6una so Toa. [lnpexTo-
pOT BO ocMoneTKaTta 6un wrnjaHew, a ywre v knaceH
pakoBoAMUTeN. ApHO ama, Kora ja Buaen efuHuyaTa u
BO AHEBHWKOT, Cé 3a4yaun 1 ro npawan 3oWwTo ja
Actwn, CaroeopoT Ha AHgpea 6Mn 36yHYBaYKK K 3a-
YyayBaYkK 3a gvpexkTopoT. A dowTo? 3arvoa WTO
TONKY ycnean fa ro usgurde KBanuTeToT Ha cBoja-
Ta padoral

AupekTopoT ro npawan HacTaBHUKOT Aanu Ha-
BMCTUHA AHApea e TONKY cnab yYeHWK U Kako moxen,
Kora HeroeoTo ceufeTencTeo of Wruncko Guno npe-
NONHO CO NeTKW ND CHTe NpeaMeTH, OBAe Aa cTapTyea
nowo. YuutenoT My OAroBopun Ha AWPeKTopoT geka
HUKO] HE CMeen fia ro NOHWXKYBA HEroBMOT Npeamer, a
cneywjanHo He - Bydhuanel, Koj Heman Bpcka co 3b6opo-
BUTE - CK, KT, TK (Ka4u ce, A0jaoa, ce Hakua, Haboaw ce
MTH.).

JwvpexTopoT cipaTun AeKa cTaHyea 360p 3a Heno-
pasbuparbe, Na My objacHWN Ha y4uTenoT geka no 4Ye-
THPM rogvHK npectoj o WTuncko, norvdHo @ AHgpea
Aaro rosopu WrunckuoT gujanexT. Kora oBoj ja gosHan
BWCTUHATA, U ocobeHo Kora chaTUn OTW Hanpaeun
rpewka, Toraw Ha 4acoT no MakefOoHCKW jaBHO My ce
W3BWHKMN Ha AHgpea, Ouae|Kkn MACNEN OTU 0 NOHWKYBa
MaKegoHCKWOT jasuk. o oBaa nepuneTurja, MecTo eau-
HULE, My CTaBMA HYETBOPKA, CO YKOp Aeka Tpeba 4a BHK-
MaBa Ha NUTePaTyPHUOT jazuk.

Bpavoeu 6Uune cMecTeHu Bo CTAHOT Ha cecTpaTa
W 38TOT, HO eCceHTa, okony MWTpoBA4eH, BO HaNywTeHara
arpaga Ha BuTtonckara o6nacT (nyreTo KoM ce Bpakane
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was not the case. The Principal of the school was also
his homeroom teacher and he too came from Stip. When
he saw the F in the grade book, he was astonished and
asked Andrea what happened. Andrea's answer was con-
fusing and surprising for the Principal. And why? Because
he managed to raise the standard of his performance that
high!

The Principle asked the teacher whether Andrea
was really such a poor student. He wondered how was
that possible, since the report card from the school from
Stip was full with "A"s. How was it possible for him to start
so badly here. The teacher answered that no one was
allowed to undermine his subject, particularly not a boy
from Buf, who did not have a clue about certain words.

The Principle realized that it was a misunderstand-
ing, so he explained Andrea's situation to the teacher.
Having lived for four years in the region of Stip, it was
normal for Andrea to pick up the Stip dialect. When the
teacher realised, and particularly when he understood that
he made a mistake, he publicly apologised to Andrea, since
he thought he was mocking his subject. After that event,
instead of F, he got a B, with a note that he should pay
more attention to the standard language.

The Branovs moved in the apartment of his aunt
and uncle. Butin autumn, around Mitrovden (St. Dimitry's
Day), people were returning from Vojvadina, and also from
the region of Kocani. They were breaking and moving
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on BojgoguHa, a mHoryMmrHa M of KodaHcko), Hacuna
M OTBOPAane KaHuenapuiTe W ce CMEeCTYBane BO HMB.
BpatoTt Ha AHgpea ycnean fa seme [|Be KaHUenapuu,
BO KOW NOTOa ce npecenune. 3rpagaTta Mmana YeTupu
BMes3d, YeTupu CanoHw u eaHa cana. Bo Hea ce
Hacenune aMunuM KOW Ha XenesHu4ykaTa cTaHuua
KuBeene nog segpo Hebo. v okynupane canoHuTe U
BO HUE NOMU-HaNe, pe4McK, Uena auma.

Osue npocTopun BOONWTO He Bune norogHn 3a
XMBOT (cnopeq HapogHarta noroeopka: .04 nowo wma
1 Nonowa"), HO ycneane HeKaxko Aa ce cHajaar, ocTta-
HYBajKK BO HMB pEYMCK fieceT roauHn. 3a Toa Bpeme
MHOTY MNagu nyie of OBMe CemejcTBa 3asplumne oc-
HOBHO UNW cpeaHo ofipasoBaHue, a HeKOWU Aypu U ha-
kyntetn. Merfy Hue 6une u AnekcaHgap AHOOHOBCKM,
nopaHeled MWHWCTEpD 34 BHaTpewHW pabotu, Bacun
Haces, cyauja so AnenayvoHnoT cyg so Butona, [oHe
MeTnuukos, jaseH obBMHWTEN BO BUTONA W MHOTY APYTA.

W nokpaj cuTe TeWKOTWM CO KOW ce cyapysane
Beranuyute on Erejcka Makepnoswja, Bo 1952 roguHa,
Buna chopMUpaHa YeTa Koja 3aMuHana Ha yaapHa akuMja
sawsrpagba Ha natot og Marapeso go CaHaTtopuymor,
Ha lMNenuctep. Mefy Hue 6un W AHapea. Heroeata 4eTa
6una npujaseHa npeky aomor Creso MNaTaxo", a ce spa-
TUNa co yaapHU4KO 3HaMe, NoanHuum 1 uNnNoMn 3a
ceKoj yaapHuk. Tamy rv cnywane NpeHocuTe Npexy pa-
Ano og OnuumnuckuTe urpn 8o Xencuuky. MNMpegnoxune
HUBHATA YBTA [13 YUYeCTBYEA W HA AKLKW[ATAa 33 YACTEHE
Ha LipHa Peka, HO B0 Toa He ycneane, 6Uuaejku umano
MHOry NpujaeeHu, na 6pojoT 6MN BeKe KCNONHeT.
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into vacant offices in Bitola County. Andrea's brother man-
aged to occupy two offices, where they later moved into.
The building had four entrances, four parlours, and hall.
The families living on the railway station occupied the
building and spent almost entire winter there.

These rooms were not appropriate for living (but
there's a proverb saying: "There is worse than bad"). Still,
they managed to cope somehow and stayed there for
almost ten years. In the meantime many young people
from these families completed primary and secondary
education, some even higher education such as
Aleksandar Andonovski, former Minister of Internal Affairs,
Vasil Nasev, judge of the Appellate Court in Bitola, Done
Petlickov, Public Prosecutor in Bitola and many others.

In spite of all the difficulties faced by the refugees
from Aegean Macedonia, in 1952 a volunteer labour group
was formed to participate in the construction of the road
from Magarevo to the Sanatorium on Mount Pelister. An-
drea was a member also. His group returned with many
awards, cerlificates of merit and diplomas for each mem-
ber. There they listened to the radio broadcasts from the
Helsinki Olympic Games. They also volunteered to clean
up Crna Reka, but so many others applied as well.



NnoAroTOBKU 3A ABCTPAITUJA

TyfuMe UpHa HebeacHa
OCTaRMME MUDOH i

CoKoeH ga nerHam eqxaw
Aa ogmopam KoCKi MaagH.

fa passecenau moeto cpye

L3 NPpOLETaM CO ADYIEPHTE MoK
H fa 3aneam necHa MakeqoHcKa
Aa fa ocetam egHalw pagocTa Moja.

Creso TawkoBckH

Bo 1955 rogvHa 6paToT Ha AHgpea Koj Beke 6un
B0 ABCTpanuja, NOAroTEMN JOKYMEHTH U 38 HEOBOTO
3aMWHYBALE Ha HajAANeYHUOT KOHTUHEHT, HO 6Un oj-
6ueH of oaaeneHueTo 3a BHaTpewHn paboTi 8o BuTo-
Nna, OTW HaBodHO He MM UCNONHYBAanN ycnosute. A npob-
NemoT DU BO TOA LWTO POAMTENTE M OCTABUA Ha rpboT
Ha apxaeara, a Toj ofen Ha nevan6a. PakTUYKKM Toa He
61No Hekaksa NPUYKMHA, 3aLWTO HEroBUTE POANTENN Ce
rpyxene 3a Hero, a He Toj 3a HMB. Majka My 3a Hero
NpuMana aeTckk gofaTok. MpuuvKarta 3a BakBuoT 04-
HOC Ha HEKO| 04 BHaTpewHw 6una, cnopeg AHgpea, 8o



PREPARATIONS FOR AUSTRALIA

Faraway country, 5o black, so heavenly,
Please lat me calm down,

lat me lay down peacefully

and rest my aching bones.

Let me rejoice my buming heart,
and strolf around with my friegnds,
and sing a Macedonian song,

to feel the happiness within me.

Stevoe Taskovski

In 1855 Andrea's brother, who was already in Aus-
tralia prepared the documents for Andrea to go to the
most distant continent. The Internal Affairs Office in Bitola
however, rejected his request because, allegedly, he did
not meet the requirements. The problem was that he would
have left his parents as a burden to the State while mak-
ing money abroad. In actual fact, there was no point in it
at all, since his parents provided for him. His mother was
getting child support. The reason for such rejection, ac-
cording to Andrea, was that someone from the Office did
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WHTEPBEHUMUTE HA HEKO] OATOBOP WTO MY C& 3aMepun
Ha TaTKO MY, KO| He Tpnen Henpaeda. Cenak, HesaswcHo
04 Toa, Toj G1n curypeH fexa ke samuHe Bo AscTpanuja,
3apajv WTOo ro HanywTun ¥ yYWnuwTeTo, BO OCMO OA-
deneHuwe, u octanan Ges mana marypa. Ho, go Toj geH,
6Wn NpMHyAeH Aa oAv Ha 3aaHaeT. Yonean fga ce BpaboTv
Bo chabpukarta 3a cdpuxugepn ,[opfv Haymos* so
BuTtona, co AOrosop Ha TPU roAWHU KaKo MeTanocTpy-
rap. 3aHaeToT ro 3aspwMn, a v CToNaHCKOTO yYMNMWTE,
ja 3en MaTypaTa v NoNoXun 3a MajcTopcka gunnoma.

Bo wctara 1958 roguHa ce rpagen asTonaTtoT
~Bpexuye - Jlbybreana“ o Cnoeenuja u o abpuxara
Gapane gobposonun sa ygapHa paboTta Bo TpeTaTta
cmeHa. Ce npujaBnn camo AWgpea w habpukara ro nyiw-
TUNA fia 0AK, CO TOA WITO M NNATaTa ja aobuean BoO Le-
nocT. AKuvjara Tpaena Ao KOMNNeTHOTO 3aBpwyBarse
Ha AenHuLaTa, a Toa U3HecyBeano Tpu Meceuw.

Opa butona, Mpunen v Kpyweso Ha oBaa akyuja
6une okony 40 AywW KoW 3aeaHO cO GpUragupuTe o
Kaesagapuu v HerotuHo ja ocHoBane Tperara THTOB-
Benewxa bpuraga, Koja ce ctaymoHMpana o Hacenbata
Tpebiea Ha [lon, a nogouHa so KopHuTka. Mimano gocra
mnagv og Makegonwja. EgeH Mecey nopaHo 3aMuHana
v Oxpuackarta Gpuraga koja oapaboTuna 4eTupu Mme-
ceuM, cé go kpajot, kora Mapwanot Tuto so Hoeo Mec-
TO OAPXan roeop, co ronema 6naro4apHoOCT KOH 6pu-
ragupuTe 3a HUBHaTa ronema u noxpTeysaHa paboTa.
OxpuackaTa Gpuraga 6una o gpyra Hacenba - Ctapa
Mey, a HejsuHUTe oabpaHM MNaguHUM yocneane Aa qo-
6ujaTt HajmMHory noghanbu U Aa cTaHaT Haj3acny»KHaTa
6purana eo Uenarta Hacenba.



ANDREA BRANOV 111

S

not like the replies of his father, who was a person that
could not withstand injustice. Still, in spite of that, he was
sure he would leave for Australia, thus he left schoal in
the eighth grade without completing primary education.
From that day on, he became an apprentice. He man-
aged to get a job in the refrigerator factory "Gorgi Naumov™
in Bitola, with a three-year contract as a metalsmith. He
completed his vocational training, as well as the Economy
School, graduated and was awarded a diploma.

That year, 1958, the motorway Brezice - Ljubljana
in Slovenia was under construction, and the factory was
lnoking for volunteers for nightshift workers. Only Andrea
applied and the factory allowed him to go, and he in addi-
tion received full salary. The activity was to last until the
completion of the section, i.e. for 3 months.

About 40 people from Bitola, Prilep, and Krusevo
look part in this activity. They were all members of the
volunteering group from Kavadarci and Megotine from
which the Third Titov Veles Brigade was established. They
were stationed in Trebinja na Dol, and later in Kornitka.
There were many young people from Macedonia. A month
ago, the Ohrid Brigade left, that worked for four months,
until the completion of the works when Marshal Tito had a
speech in Novo Mesto expressing his gratitude to the vol-
unteers for their devoted labour. The Ohrid Brigade was
in another settlement - Stara Pec. They succeeded in win-
ning most of the certificates of merit and to became the
model working group in the entire settlement.
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Mpocnaeara ce ogp¥ana Ha 29 HoemMBpW CO MHOrY
cBe4eHoCTH. 3a ogbenexysare BUNo Toa WTO yyec-
HMUWTE 0f cuTe ocTaHaTv Gpuragu: BojpoguHckaTa,
OrynuHckaTa, Cucadkara, Tyanadckara, [lanmaTtus-
ckarta, LlpHoropekarta, Bpasckara, Huwkaran Tpetata
TUTOBeNnawkKa bpuraga, BO UIMUHATUTE TPH MECELM MK-
HATWM 3aefHo, ce ApYXene Kako ga ce of egHo cerno.
Mokpaj Tewkata chmanyka paboTa, cekoja BeHep ce ogp-
HYBANS UrPAHKU M NPeKy UrpaTa U NecHara ce wupene
nosHaHcTeata. Kora no egeH mecey KynTypHo-npoc-
BETHWOT pediepeHT 3aMuHan goma (o onpasaaqHi npu-
YKMHK), HEMD 38 OCTAHATUTE [1BA MECELM o 3aMeHun AH-
Apea bpaHos. ,Hanpasueme ABE YCNEWHW W MHOTY WH-
TepecHW 3abasHW Be4epK BO KOW yHecTByBalle uenata
Hacenba, NoToa efeH KOHUEepPT 3arparaHuTe og Tpebu-
wa Ha flon, a Ha 3amuHyBarse of akumjaTa, pazgenbara
Dewe Tewka 3a cuTe yYecHuuM. Mimale v cny4an HexKou
fa 3aMuHaT goma Kako GpadyHu gpyrapw, Wwto 61uno cu-
NeH M3pas Ha CUMNATUKTE W MLYDOBTA, a4 He CaMo Ha
paboTtaTa“, Hu packaxa AHgpea bpaHos.
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The celebration took place 29th Movember with
many ceremonies. It is worth noting that the members of
the other working groups from Viojvodina, Ogulin, Sisak,
Tuzla, Dalmatia, Montenegro, Vranje, Nig, and the Third
Titov Veles Brigade associated with each other as if they
were from the same village in the course of those three
months. In spite of the strenuous labour, dances were
organized every evening and, through songs and dances,
friendship grew. A month later, the administrator for cul-
ture and education left (on justified grounds), and Andrea
Branov took over for the next two months. "We organized
two successful and very interesting entertainment for all
participants, as well as a concert for the citizens of Trebnja
na Dol. When the work was done, parting proved to be
difficult for all. Some left as spouses, which was an ex-
pression of love and fancy, not only of labour”, Andrea
tells us.

B Andrea Branov



®OPMUPAHE CEMEJCTBO

Ja ceKkaBaMm KaKo B COH

MOjOT /MK € co3gageH o4 Hea.

3a xan bes gete

WY MOUTE roguHY He My 4O3BONyBaa

4a ro pasbepam Hej3MHNOT TaXKeH rnornesq

lMangopa lMeTposcka

Mo BpakareTo BO butona u AHApea Bnerysa BO
bpay4HuTe Boan. Habp3o ce 3ano3Han co gesojkara BO
KOja He camo WTOo ce Brbybun, Tyky caMmo no wecT me-
ceum NO3HAHCTBO, CO Hea cTanun Bo bpak.

Mo BpakareTo o CnoseHnja Bo butona, Herosu-
Te poauTenu ro noTceTune Aeka e Bpeme fa ro octasu
epreHyBarbeTo U BeKe Aa ce ofoMaKuHW. TOKMy Tue
mMeceuu no BpakareTo o CnosBeHwja ce 0XXeHun co
csojata OpaaHka HajkoBa, Mnaga v ybasa, CTpPojHa, Le-
peT moma MakefoHKa, TYKyLWTO npecenexHa o Benec
BO butona. HueHaTta cpenba 6una cyabuHcKa, rv npus-
nekna u coeguvHuNa MarHeTHarta cuna Ha r.yboBTa.

3a cemejHuTe KopeHu Ha OpaaHka, AHApea Benu:
,1aTKoTo Ha OppaaHka, Tpajko Hajkos, e pogeH 1894
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RAISING A FAMILY

| remember her in my dream,
the image was created by her.
Unforturrately, | was just a child,
my youth did not allow me

to understand her sad glance.

Pandora Petrovska

Having returned to Bitola, Andrea got married. He
soon met a girl with whom he fell in love with, and after
only six months, they got married.

When he returned from Slovenia, his parents re-
minded him that it was high time to end his bachelor days
and raise a family. Soon after his return from Slovenia,
Andrea married Ordanka Najkova, a young and pretty
Macedonian woman with a sense of humor who just moved
from Veles to Bitola. Destiny made them meet. The mag-
netic power of love attracted and united them.

This is what Andrea says about the family back-
ground of Ordanka: "Ordanka's father, Trajko Najkov, was

B
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roguHa eo c. Heokaaw, Nlepuncko. Toj umawe nocrap
opar Kocta Hajkoe u gee cectpu Paga u CrojHa. Tpajko
n Kocta Hajkos xveeeja Bo 3aegHuua cé 4o nonHoneT-
CTBOTO Ha cHoBWTE, MNoToa ce Nnogenwvja v o4 eaHa Kyka
cTaHaa fAee. Buaejku uMmaa no6ap MMOT, Kora ce noje-
nvja, og boraTo cemejcTBO, cTaHaa [pe CpeAHOMMOTHH
cemejcTea”.

Tpajko Hajkoe co conpyraTta CadTa Gune npo-
UYeHU KAKO roneMid patoTHULUM W BPeaHU AOMAKUHK,
Tpajko co mHory paGoTa ycnean ga Kyna MHory semja
oA TYPCKUTE YnhnUan U cTaHan eged o HajaoMaKku-
HWTe Bo Heokasw. Ho, BojHWTe ro npaeaT ceoeTo. Tpajko
Hajkoe Gun Bo [ puko-TypcKara BojHa U KaxKyean feka
€O [yHawTea ycnean ga cnacy rnaea. Kora Mpuwre cTir-
Hane go Wamup, Tpajko, cO HAcuna ofsemMeHd Kok o4
cenawuTe ycnean aa ce spat go 6perot Ha ErejckoTo
Mope, oa Kage co Gpoa npucTUrHan so ConyH, a co Toa
U goma.

Ho, MNpafaHckaTa BojHa 8O pUuja ro AoHena 8o
Penybnuka MaxkeoHuja, Kafe ro 3asplinn ceojoT xm-
soT 80 c. NopHo Opwuaapu, Butoncko. Cenak, Toj u BO
MarkegoHuja yenean co Tpya Aa Kynv MecTo 1 Aa Ha-
npaeu kyka. Heroeata chamunuja 6una 3a noywT BO
cenoTo. Tpajko Hajkoe ycnean ga uM o6eateam XueoT
Ha ABaTa cwvHa, Ha MNange Hajkos so Opusapw M Ha
LaHe Hajkoe Bo Benec. Oa pesojuurbata, nak, Onra
ja omaxun 3a Cumo Kynee og Heokasu, a Oppgana 3a
Anppea Bpanoe og Byd, NepwHcko. Hajmanara, Co-
uja, sapwwmna MNegarowka wxkona so Ckonje u ce
omaxmna 3a [bybe [IpaHroBcku, 3eMjofenck MHMEeHep
oA cenoTto Benye, Jemupxucapcro. Ho, Tpajko, cuHoT
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barn in 1894 in the village Neokazi, Lerin region. He had
an elder brother, Kosta Najkov, and two sisters, Rada and
Stojna. Trajko and Kosta Najkov lived together until the
sons grew up. Then they divided the property and formed
two houses. They had a sizeable estate. After the divi-
sion, two well-off families came out of the wealthy one."

Trajko Najkov, and his wife Santa, were known as
diligent workers and landlords. Trajko worked hard and
managed to buy a lot of land from the Turkish landlords,
thus he became cne of the greatest landowners in
Neckazi. But the wars did what they did. Trajko Najkov
fought in the Greek - Turkish War and managed to save
his skin with heroic acts. When the Greeks reached |zmir,
Trajko took a horse by force one of the peasants and
managed to return to the Aegean coast, from where he
took a boat to Thessaloniki and eventually arrived home.

But the Civil War in Greece brought him to the Re-
public of Macedonia, where he ended his life in the vil-
lage Gorno Crizari in the region of Bitola. Nevertheless,
he managed with his hard work to buy a land parcel and
to build a house in Macedonia. His family was respected
in the village. Trajko Najkov managed to provide for his
two sons, Pande Najkov in Orizari and Cane Najkov in
Veles. He married his daughter Olga to Simo Kulev from
Neokazi and Ordana to Andrea Branov from Buf. His
youngest daughter, Sofia, graduated at the School of
Pedagogy in Skopje and married Ljube Drangovski, an
agricultural engineer from the village Belce, Demir Hisar
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Hauo, ro octaenn eo MakpoHMc, HajTEWKKMOT 3aTeop
3a MakepgoHuuTe o Mpumja v Kepkara LleHa koja, ucro
Taka, buna omaxeHa Bo cenoTo Heokasw. CHHOT KOj
61un 8o 3aTeop AoSWN aMHecTwja nog ycnoe Ad noT-
nUWe Aeka Hema Aa rv npuaHae pogutenuTe u Buno
Koro o4 thamunujaTa wro Gune npotepauun o MNpumja.

KapakTepucTiyHo 3a OpjaHKa e WTo ywTe Kako
Aete 6una NpUBpP3aHa 3a TaTKo W, cakana aa éuae co
Hero, Ha paboTa BO NONeTOo UNK Ha Nasap U 4a My nomara
Bo pabSoTaTta. HejauHMoT TaTko nocTojado npachpnyean
[EeKa No rpeluka ce poauna xeHcko, a Tpebano aa tuae
MaLWKo. M HAaBWCTWHA, Ha [iBaHaeCceTroAuLIHA BO3PAacT,
Taa co Tatko v paboTena Ha YTOBAD W PACTOBAD HA
TYNu of TynaHara, Ao ctanMyarta so Hawka, Benewko.
TaTko W cakan gaw Aaje Kakos 6Mno KEeHCKK 3aHaerT,
HO 238 TWe BPEMWH:E, HA KPAjOT 0f YeTUPUeCeTTUTe M
NoY4eTOKOT Ha NeAeCeTTUTe, He NOCTOaNAa Takea WKona
B0 Benec. Bugejkn HejamHuoT Gpat UaHe xueeen Bo
Benec v paboten so [Mopuenadka®, OpgaHka otvwna
fa ¥uBeee co Hero 1 noyHana ga paboTy Ce30HCKK, neTe
B0 cTonaHcTeoTo ,Babyxa®, a sume o MoHononoT. Taa
6una ManoneTHa 3a Taa paboTa, Ho uarnepana chuang-
KW NopaseuWeHa U Noso3pacHa. 3a Toa HeKoj ja nogy4wmn
€O CBeAoUM Aa M3Bagu KpWTeHuua Aeka ABe roauHu e
noctapa. U Taka, ce sogu go geHec. Mefy xeHuTe Kage
wTo paborena Mmano v xeHa og byd koja kaxyeana
AeKa MHOTrY XeHW WTo bune oapefyBaHu Ha NOTeLWKW
paboTu, ce aameHyeane co OpaaHka, Koja UM eenena:
~ac He ce nnawam of pabortara, paboTarta ce nnaww
og meHe". Kora Tpebano ga ce Toeapart NpUMKONKK Co
caHAauW NonHM co AoMaTh M Komnupu, Opaadka 6una
mery npewTe. Bo 1956 roguHa co TaTko W ce npecenvne
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region. However, Trajko left his son Naco in Makronis, the
toughest prison for Macedonians in Greece, as well as
his daughter Cena, who was also married in the village
Neokazi. The imprisoned son was granted amnesty, pro-
vided he signs a document repudiating his parents or
anyone else from the family expelled from Greece.

Ever since Ordanka was a little girl she was at-
tached to her father. She liked being with him, working in
the field with, going to the market and helping him in his
work. Her father always used to say that it was by mis-
take that she was born as a female. And indeed, at the
age of twelve, she worked with her father on loading and
unloading bricks from the brick plant to the station in
Caska in the region of Veles. Since her brother Cane lived
in Veles and worked in the factory "Porcelanka”, she went
to live with him and started working as a seasonal worker
in "Babuna”, company for agriculture and forestry in sum-
mer, and in "Monopol", the tobacco plant in the winter.
Although she was underage for these jobs, she looked
grown up. Someone advised her to obtain a birth certifi-
cate that would state that she was two years older and
she did. She worked with a woman from Buf who claimed
that Ordanka took upon her the most difficult jobs and
that she always used to say: "l am not afraid of work -
work is afraid of me". When trailers with crates full of
tomatoes or potatoes were loaded, Ordanka was on the
frontline. In 1956 Ordanka with her father moved to Gorne
Orizari in the Bitola region where she continued to work
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so [opHo Opwaapw, Butoncko, a OpgaHka v Bo Butona
jayerana cesoHckata padora. Cexoraw kora of 6upoTo
3a pabota Gapane pabOTHWYKK 3a noTewky paboTtw,
Oppaxka 6una mefy npeuTe.

A BO 3aumara npogonxyeana o MOHONOMOT,
Taka c& Ao 1959 rogwHa kora ce maxn. Ha 17 cheepyapm
Ce perncTpMpaBMe Kaj MaTU4apoT, a No TpU MeceLn, Ha
17 maj ja HanpaBwBme cBapbaTta. Cera Beke MHory
nopeTko paboTewe Bo “Ipagcko none”, MoHoONoNoT U
a0 KoHsepexara, bugejkq 6ea ganexy, a so 1960 roguHa
KOra ro pogy HawwoT ChH, cegewe aoMa v e rpuxewe
3a foprw*, Berm Angpea.

Mo NPUCTUrHYBakeTo BO ABCTpanuvja, 0AHOCHO
8o MenbypH, no4Hana Aa paboTi no chabpukure so Men-
6ypH. Toa Tpaeno eaHa roaMHa Ao BCeNyBakeTo BO HAB-
HaTa HoBa Kyka, OpaaHka ja Hanywruna paboTarta, 6u-
Jejku oyeKyBana BTOpO figTe, Koe ce poamno Ha 31 maj
1964 roguHa. [lpe roAuHM ca rpuMxena 3a feuara, Kykara
W rpaguHara. 3a Toa epeme AHapea paboTten u npexy-
spemeHo. ,Cenak OpaaHka MHOrY pasmucnysawe 1 Ha-
npaBu NNaH ga ce spatoTuMme efleH HoKe, ApYr Aetbe
W CO TOA ABajUaTa Aa ce rpuxuMMe W 3a KyKara v 2a
Aeuarta. 3a egHa roguHa ycneaeme Aa ja goMennartume
KyKaTa v 4a Kynvme aBTomobun, a v euaTa uspacHaa”,
Benu ALgpea.

Bo 1867 rogwsa OppaHka ce epaboTuna Bo eaHa
cthabpvka 3a eNeKTpOAW 3a 3asapysarke Koja buna 6nu-
3y A0 KyKaTa, Taka WTo W NewwKW MoXena Aa o1 gojae.
Taa chabpuka ce Bukana Welding Industry of Austra-
lia. Mo 23 rogwHw, kora cabpukata eo 1990 roguHa
ce npecenwna aa Agenawvg, JyxHa Asctpanwja, Op-
AaHka npecTaHana Aa paboTv W gBajuyaTta xueeene
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seasonal jobs. Whenever the Employment Bureau in
Bitola was seeking for labourers for hard jobs, Ordanka
was among the first to apply.

And in winter, she would continue to work in
"Monopol”, up to 1959 when she got married. "On 17 Feb-
ruary we got married. Our wedding party was three
months later, on 17th May. She reduced her engagements
in"Gradsko Pole, "Monopol" and "Konzervna", since they
were too far away, and in 1960, when our son was born,
she stayed at home to take care of Gorgi", said Andrea.

When she arrived in Melbourne, Australia, she
started working in the local factories for about a year, un-
til they moved into their new house. After that Ordanka
left her job, because she was pregnant with her second
child, which was born on 31 May 1964. She looked after
the children, the house and the garden for two years.
During that period Andrea also worked overtime. “Still,
Ordanka was thinking and she made a plan for both of us
to work. One worked during the day, and the other during
the night. So in one year we managed to pay off the house
and to buy a car. Atthe same time, the children grew up”,
says Andrea.

In 1967 Ordanka got a job in a factory for welding
electrodes located quite close to their home, so she could
walk from work. The company was called "The Welding
Industry of Australia”. She worked there for 23 years, until
the factory was relocated in Adelaide, South Australia in
1980. Then Ordanka quit her job and ever since they have



122 AHNIPEA BPAHOB

op HeroeaTa MHBanNUAcKa neHzuja. Nokpaj goMalHuTe
obBpckn, OpaaHka ce aHraXupana i Bo aKTUBHOCTUTE
Ha MaKe-fOHCKATA 33ejHMLA, KaKo BO UPKOBHWQT XW-
BOT, Taka v Bo ,MakegoHckuoT napk” BO KuHr flejk,
Kage okony maHactTupot ,Ce. Knument Oxpuacku®, oT-
BOpUNe NNauyesw 3a uaneTy (MMKHWUW), CO XOPTUKY-
TYPHO ypeayeame, OpaaHka padoTena v Bo XeHcKarta
ceKkuuja, a Kora umano norpeba v BO CNOPTCKOTO ApYLU-
T0 @K ,MakegoHuja MpecTox®.

,OpnaHka He ja xanewe patoTata, Guaejkun
3Haelle AeKa cé WTo NpaBeBme NpaBuMe 3a HalwuTe no-
KoneHwja. [lasasme Ao6poOBONHM NPMNO3W 3a HOBATa
LUpKBa W 3aToa GeEMe NPOTHE HejsuHaTa npojaxba,
2alTO OTKAKO Acjaoame Bo ABcTpanuja, BO Hea Hu Belue
KPCTEeH BTOPMOT CHH, TaMy HX 6ea BeHYaHn ABaTa cuHa
n 3aToa OpaaHka sBenelue gexa HeMa noronema uamama
UpKBaTa, Ha Koja ce ropjeesme, Aa ja npasMme pado-
TUNHWLA - chabpuka UnK cynep mapkeT”, eeny AHgpea.
MomanuoT ckH Ha Opaanka, Punun, Kora pasbpan sa
npoAaxoGaTa Ha UpKBaTa noyHan Aa sbopysa Aexa efeH
JeH Ke UM KaxyBa Ha NyreTo [eKa e KPCTeH W BeHYaH
BO Taa UpKea wro cera e cabpuka. MNopagM HUBHOTO
nNpoTUBEHLE, DNe NCKNYYeHn 04 YNeHCTBOTO.

Bo nocneHWTe roguH1 wako ,Ce. ['opfu” um Guna
HajbnvcKy, TMe NoBeKe He cTanHane eo Taa upkea. Bo
OBME HEMWNM LPKOBHW Heaopaatwparba, OppgaHka
Benu: ,Hue 3HaeBMme AeKa UpKBWUTe BO erejckuoT gen
Ha MakefgoHuja ri rpagene MakefoHCKUTE BEPHULM, HO
HW ce oasemenn. Ho, 30WTO TakeW HeWTa Aa HK ce
cny4yBaaTt sBo Aectpanwja. Mefytoa, MNocnog e no-
CUNEH W Ke HW Aafae eHepruja Aa cl uarpagume HoewM,
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been living from his disability pension. In addition to her
household responsibilities, Ordanka was also engaged
in the activities of the Macedonian community, both in the
church and in the work of Macedonian Park in King Lake,
where they established landscaping picnic lots around
the St. Kliment Ohridski Monastery. Ordanka was also
active in the women's section, and, when necessary, also
in the sport association FC Macedonia-Preston.

"Ordanka never minded involvement. She knew ev-
erything we did was for our next generations. We gave
donations for the new church, and that is why we were
against it being sold. Our second son was baptized in
that church, both of our both sons were married there -
that was why Ordanka was saying that no other betrayal
would be greater than turning the church into a work-
shop, a factory or a supermarket”, said Andrea. When
Ordanka's younger son, Filip, heard about the sale, he
started saying that one day he would be telling people
that he had been baptized and married in the church which
is now a factory. Because they opposed this idea, they
were excluded from the membership.

In recent years, although church St. Gorgi is the
closest church, they have never stepped foot into it. Re-
garding these unfortunate events with the church,
Ordanka says: "We knew that the churches in the Aegean
part of Macedonia were built by Macedonian believers,
but they were taken away from us. But, why should things
like that happen to us here, here in Australia? Neverthe-
less, God is mightier and He will give us the energy to
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WTO Ke 6uaar Ha MakefoHCcKaTa NnpaBocnaBHa Upkea.
Mpumja Hé UcTepa of KyKuTe, Ho co Bora Hanpasueme
nogobpwn, Bor Ke HW gage cunuv, YecHo ga npasume
HoBM®, Benu OpaaHka. 7

Weto Taka, M AHfpea ce akTuBUpan Bo acoumja-
ymjata Ha Makepgoruute. Okony neT roguHu paboten
BO ynpaeaTa Ha MakegoHckaTa onwTuHa ,Cb. opfu’”.
Kora my 6una notpetHa noMow Ha ©K , MakegoHuja®, u
TaMy ce BKMAyYWn, Na Tpu roduMHK BUn AOMaKWH Ha
KnyBoT.

Makegonywte Bo MenbypH wmaa efeH ronem
npoGnem, a Toa 6uno aa ce obesbeu MECTO 3a OAPXY-
Barbeé NUKHWUKM CO HeonxoAHaTa WHhpa-cTpykTypa:
NapKWHaKu, BoAa, 3eneHnno u cn. PeweHneTo Ha OBOj
npobnem LpKOBHAaTAa ONWTHHA ro BWAENa BO OTKYN Ha
TepeH BO HejauHa concTeeHocT. Camo Taka moxena fa
NPOAC¥M TpaamumjaTa 3a cobwparse Ha MakegoHumTe.
PeueHo - CTOpeHO: GUNo OTKyneHo MecTo Bo Kukr Jlejk,
Koe ro otuno umeto MakefoHcKK napk”. AHraxma-
HUTe BO npeaTta ¢haza 6une ga ce UCYUCTHM W aa ce
paotepa TepeHoT. OASMBOT 3a 0Baa akuwja 6un ronem.
Ce paboteno obpoBONHO U BO caboT M Hegenwu. buna
nogvwrHata tpada 3a akymynauuwja, 3aMMcneHa Kako
enHo mano Oxpuacko Eaepo, a Hag Hea nnay, Ha Koj e
narpageH maHactupoT ,Ce. KnumeHt Oxpuackv®, gen
oA NPEUOT AYXOBEH xpam Ha MakegoHuMTe Ha aBcTpa-
NUCKMUOT KOHTUHEHT,

ManacTrpoT HapogoT ro npudaTHN KaKko HewTo
MHOrY 3HA4YajHO U KOPWUCHO 3a 3aegHuuaTa. Kora Gun
CTaBeH KaMeH-TeMEeNHUKOT, TOrawHWoT npeTceaaren
Pucto AnTuH co oabpaHi 360pOBM UM ce obpaTin Ha
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build a new church that will belong to the Macedonian
Orthodox Church. Greece expelled us from our houses,
but with God's help we made better homes. So, God will
give us the strength to build new churches as well", says
Ordanka.

Andrea was also active in the Association of
Macedoenians. For around five years he was involved in
the administration of the Macedonian parish of St. Gorgi.
When "FC Makedonija" needed support, he put his en-
ergy there as well and hosted the Club for three years.

The Macedonians in Melbourne had another major
problem - to obtain a place appropriate for organizing pic-
nics with the necessary facilities: parking lot, water-sup-
ply, green areas etc. To resolve the problem the Parish
purchased land. That was the only way to continue the
tradition of Macedonians gathering together. Thus, a lot
in King Lake was purchased and named "Macedonian
Park". Initially, the land had to be cleaned up and land-
scaped. People responded in large numbers. They even
worked voluntarily on Saturdays and Sundays. A dam,
envisaged as a small Ohrid Lake, was built, and above it
a plot where the monastery St. Kliment Ohridski was built.
This was the first spiritual temple of the Macedonians from
the Australian continent.

The people perceived the Monastery as a very im-
portant and useful thing for the community. When the foun-
dations were laid down, the current president, Risto Altin,



126 AHAIPEA EPAHOB

npuUcyTHUTE fieKa ,CeKoj Aonap e Tyna 3a MaHacTUpoT .
Ako ce uma npegewg Gpojkata og 18.000 npucyTHM,
TOraw & cocema jacHo Konky napu une cobpanxu no To)
NOBOJ, BO Taa NpUNMKa.

QOcBeH Toa, MHOTY 3aHaeT4UK Jo6POBONHO peanu-
3vpane MHOry 3aHaeT4uckn paboTi Bp3 00jeKToT, Taka
wro warpagbara HanpeAyBana co noronemMa guHam1ka.
BEpzarta u ycnelwHa peanusaymja Ha OBO| NPOEKT Npu-
AoHena feHec Toa Aia 6uae eaHO Of HajybaBoTo MeCTO
3a NMKHWUW Bo BukTopwja.

Ho, aa ce BpaTume Bo Butona. MiMeHo, no Bpaka-
H2T0 0f aKuwja, Bo Pabpukara 3a dhpuxuaepw gowne
MajcTOpPK, MeTanocTpyrapu, 3aToa ynpasHuoT oabop
pelunn ga rv npekeanvdmvkysa Ha spaboteHuTe. Ha AH-
Apea MHOTY MY NMOMOrHano Toa LWTO BO CTONaHCKOTO y4K-
nuwTe GUn epgeH o4 HajaobpwuTe No cTonaHcka MaTema-
TWKA, Na gobun paboTHO MECTO BO MaTEPUjanHOTO KHM-
roBogeTeo. Toa 6uno eeke fobpo yHanpeaysare. Co
TEKOT Ha BPEMEeTO CTaHaN KaHUenapuckn cnyxBeHuk,
ce 3406MN co npakTuka u ce B6poun Mefy Hajaobpurte
KHUrOBOAUTENW, WTO U He BKUNo necHo ga ce NOCTUrHe
fe3 KeanuTer.

ApHO ama, Tamy He octasan gonro. lNovHan pa
Oapa HOBM NepCnexkTHen ¥ Aa ce 6opy 3a HoBa MAHWHA.
Tpeckarta wTo ja 3acdhatuna yena Butona v uena lMe-
NaroHuja co ManHuTe CUSHK U TaXKHUTe pasfentun, Kora
CeKoj BUKeHA Gune ucnpakasu Ha xenesHuykara cra-
HMUa uenn dammnum BO CTpaHCTBO, ro sadartune u
Hero. Ma pewune co conpyrarta aa nobapaaT o 6par
My, KOj Berke Gun Bo ABCTpanvja, Aa M NCnpaTi NnoKa-a
¥ TUe fla 3aMuHarT.
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with words well-chosen addressed the people saying:
"each dollar is a brick for the Monastery”. Considering the
fact that 18,000 people attended this event, it becomes
obvious how much money were raised that day.

Moreover, many craftsmen voluntary completed a
great deal of the skilled works on the building, so the con-
struction was advancing faster. Thanks to the prompt and
successful completion of the project, this is one of the
maost beautiful picnic sites in Victoria today.

But, let us go back to Bitola. Namely, after returning
from the voluntary work, skilled metalsmiths arrived to
the Refrigeration factory. As a result, the Management
Board decided to retrain workers. Due to the fact that
Andrea was one of the best students in economic math-
ematics at the Economic School, he was given a post in
the Accountancy Department. And that in itself was a good
promotion. Over time he became an office assistant,
gained experience and was one of the best accountants,
which was not easy to achieve.

Regretfully, he did not stay there for long. He star-
ted seeking new perspectives in his struggle for a bet-
ter future. The whole of Bitola and the entire Pelagonia
Valley was caught in the fever of moving into foreign coun-
tries at the time. Sad scenes and gloomy separations
of entire families going abroad could be seen at the rail-
way station. This moment entrapped Andrea as well. So,
he and his wife decided to ask his brother, already in Aus-
tralia, to send them invitation for them to leave as well.
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.Bo HoemBpK 1960 rogvHa gojae U npeaTta ronema
ceMejHa pafocT, HA ce poaW NPBEUOT cuH. Jac Ges Bo
MarayvHoT 3a anaTtu Kora mojoT gobap gpyrap of ueH-
TpanaTta MM ja CoOONWTKH NPeKpacHaTa BecT gexa mmam
cuH. BegHaw 3aMuHas Ha XKenesHuykara ctadvuya ga
r noYecTaM npujatenute. 3a 4YyAo, Kora NpUCTUrHae
Tamy, TMe adraxuvpane Aypuv v rajgaygud sa eecenbara
Aa buge wro noceeyeHa, noybaea u ga ce 4ye noga-
neky. OTKako rv NO4YecTHE CHTE, UM ce 3a6narofjapve U
WM peKoB OTK Ke ogam Bo BbonHuuyarta ga ru Bugam co-
npyrarta u cuHoT. Ho, nak usHeHagyeame. Tue ce goro-
gopune go fbonHvuara gda me NpMARYXKYBAaaT co rajga-
yuja, Na Taxa CBMpKaTa eYelle HN3 LieHTapoT Ha Butona
Ao GonHuuaTa”, packaxyBa AHApesa, KOj MUBO Ce ceKasa
22 TUE CPEKHW MOMEHTM Of HEroBMOT XMBOT Bo BuTona.

BakewoT 04HOC KOH Hero, NnprjaTenuTe ro onpas-
fAane co Toa WTo 3a NPBOTO AeTe, KO € CUH, Tpaauuw-
jata o Butona 6una Toa y6aso ga ce npocnaen. Og
NapkoT CO Opo W NecHa, Bnerne Bo Kop3oTo Kaj Wupok-
COKaK, Kage UM ce NpuAPYXWN e4eH Kyn Hapogd, WTo
Tamy ce satekHan. Kaj Kamen Moct Ha Kypgeneuy, koj
AEeHEeC 1 He NOCTOoMW, HaneTane Ha Asajua MUIMLA)LM KoM
UM ja sabpanune eecentaTa (4a He ro cpamene rpagoT
npeg ctpasumTe). MNoToa, AHAPea Ha cuTe MM ce sabna-
rogapwvn Wro My npupegune HesatopaseH geH 1 3a He-
KOMKY MUHYTU GUN Ha NOpPTUPHUUATa BO GONHUUATA.
MNopTupoT co koro Aobpo e No3Haean, ro oasen Kaj
HeroeBaTa cakada conpyra. EgHa og spaboreHuTe, co
Koja AHApea ce NosHaean, My pekna gexa go Toj geH
HEroBMOT NPBOPOLAEH CHH MO HOCEN PEKOPAOT MO TEXMUHA.
W He camo foToraw, TYKy W No HoBaTa rogvHa Toj
pekoppA He 6un cobopen.
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“In November 1960 we celebrated our first major
family event - our first son was born. | was in the toal
warehouse when my good friend from the headquarters
told me that | had a son. | took my friends to the closest
restaurant, in the Railway Station immediately to treat
them for my firstborn.. Believe it or not, when | arrived
there they had called bagpipers to make the happy event
even happier and better. Having treated them all, | thanked
them and told them | would go to the hospital to see my
wife and son. And then again a surprise - they arranged
with the bagpipers to accompany me to the hospital, so
the music was echoing all the way from the centre of
Bitola to the hospital”, Andrea tells us, with a vivid remem-
brance of those happy moments of his life in Bitola.

It was the tradition in Bitola to celebrate the birth of
the firstborn son in such a manner. They started singing
and dancing from the Park, through Corso near Sirok-
Sokak, where a bunch of people that happened to be there
joined them. Near Kamen Most (Stone Bridge) on
Kurdelec River (non-existing today), they were encoun-
tered by two policemen, who demanded the celebration
to stop (so as not to embarrass the city in front of foreign-
ers). Then Andrea had thanked them all for organizing
that unforgettable day, and in a few minutes he was at
the Reception Desk in the hospital. The porter, whom he
knew very well, took him to his beloved wife. One of the
employees, whom Andrea also knew, told him that his
firstborn son broke the record in weight. And not only then,
but also after New Year, Andrea's son was the biggest
baby born in the hospital.

9 Andrea Branov
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Bo 1962 roavHa, AHapea gobun cTaH Bo HOBWTE
arpaaW warpagenu 2a beranuute of Erejcka Maxkeno-
Huja, Ha ynuyara [punencka®. Ho, camo WTo ce cMec-
TWUNe BO HOBOTO XuesanuwTe, so 1963 roguHa, og Ae-
cTpanwvja NpUCTUrHane AOKyMeHTUTe 3a HUBHOTO 3amMu-
HyBare. Ognykara He Guna necHa. Mo gonro paamuc-
nyBak-@ 3a OBOj NOTer ce KOHCYNTUpane co HUBHUTE
POAHWHW, ocobeHo co apyrapuTe. Buaejkn eycopujaTta
3a Hanywrarbe Ha MakegoHwja, 3a xan, 6una Bo ek,
ronem 6poj BUTONYaHW pasMMcnyeane 3a saMwHyBame
BO CTPAHCTEO, CNUYHA “"60NeCT" Ha OBa BpeMe U Ha oBue
YCNOBM 3a *UBOT. Taka, cemejcTeoTo Ha AHapea Bpa-
HOB CTaHa fen o MaKegoHcKaTa npecenHnyKa pexa.

4 i)
NECHA 3A BY®CKWTE BOJBOW
Mu ce cobpane Bo flanewHuya
Aea Gyghexi BojBOAH racra Kopufa
Haym u TaHac JOTernere nuHym, pemMerse,
M KYyMHTKaTa, v ol
M KyMUTKaTa el e .
SyHa Genesa co Typym ga ce Gueme,
ga ce ocnoboguMe,
Cobup mu cobpane, Cro6ofHO A8 XuBeeme.
LOBDEMY AV RRIR) CTira poncTeo TPMHMe
HE KyMeTHTe P2 270
HE YeTHHYHTE fo egeH ke ce Gueme
M Ha cenannTe. Aa ce ocnobognmMe.
Bo Manewnnya (Mo neTcTo YpHH rogure
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In 1962, Andrea was given an apartment in the new
residential compound in Prilepska street made for the refu-
gees from Aegean Macedonia. However, just when they
settled into their new home in 1963, the documents for
Andrea's departure arrived from Australia. The decision
was not easy to make. After thinking it over for a long
time, also consulting their relatives, particularly their friends
they eventually decided to leave. Since the euphoria to
leave Macedonia unfortunately was in its bloom, many
citizens of Bitola were thinking about living abroad - some-
what like the "disease" of the present time. So, Andrea
Branov's family became a part of the Macedonian expatriot
community.

CENO BY® ONKOJNEHO

3uma ronema, cHer 4o KoneHa,

wanerna 6aba ga ce pawera,

na ce pawera noxkpaj cencro.,

Buwna ja 6aba wygo ronemo,

ceno capgucaHo co Typlyu 3anneTeHo.
Cenoe onKoNeHo, TYPCKKH acKep NoypHeno.

Bukna Gaba gea Gyghckn BojeogH

ceso ga KypTynar, Hapog ga ro cnacar.

gn



SAMWUHYBAHKE 3A MENBYPH

MpopoywTe pexkne u Npecexne;

Ja Gugel MaqHa M HEeNoOKOPHE

Og weTox fo 3anag HeqoogHa

Og cesep [o jyr HegornegHa

0Of NaMTHREK 40 JeHES SAHOMMENE.

Heaw TpnoecxkH

0Opa Butona TprHane Ha 14 mapt 1963, a egeH
Mecel noToa, Ha 14 anpwn, Ha BenurgeH, npuetvriane
B0 ganedssnoT MenbypH, Bo aBcTpanvckata gpkasa
BukTopwja. MNaTyeareTo co Hpoa GWUNO HANOPHO, HO
WHTepecHo u Bozbyanueo. Bo Toa epeme AscTpanuja
6una meka 3a HOBOJOjAEHUMTe, NopaaM ronemara
KOHjykTypa 3a paboTHa cuna. PaGoTta ce gobueana
BefHAW, HO 6e3 sgpaBcTEEHO ocurypysame. [la He
nagHew 6oNeH ako Hemalw Napy Aa ro NnaTHw AoKTo-
poT, Benn AHapea. He 6uno necHo BO HoBaTa Tyfa M
HenoaHara cpeawHa. 04 NoYeToKOT M BO3AYX0T HEKaKOD
uMm mupucan ogbojHo. MNpomeHuTe BO KNuMmarta u
BpemeTo Gune Hewsapxnueu. JlojaeH o4 noTNenucTe-
poT, MOpaB Aa MMcNaM Ha HajnowoTo. MNpeo noYyHaeme
Aa BHMMaBame Ha o6nexkyBareTo W Ha MCxpaHarTa, aa
fia ro 3auysame 3apasjeTo”, BENK TOj.



ARRIVING IN MELBOURNE

The prophets said and made

You suffer, but never give up.

From East to West You are endless,

From Narth fo South You are boundless,

You have had only one name for ever and ever.

Ivan Trpovski

They left Bitola on 14 March 1963, and arrived in
faraway Melbourne in the State of Victoria, Australia, a
month later, on 14 April, Easter Day. The ship journey
was exhausting, yetinteresting and exciting. At that time,
due to the great demand for workforce, Australia was the
Mecca for newcomers. Jobs were readily available, but
health insurance was not included. "You should have taken
care not to fall sick if you did not have the money to pay
the doctor”, says Andrea. It was not easy in the new, alien,
and unknown environment. In the beginning even the air
to them smelled a bit hostile. The changes in the climate
and time seemed to be unbearable at first. "Having ar-
rived from Mount Pelister, | had to think of the worse. First
we started paying attention to the way we dress and eat
in order to preserve our health", he says.
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Ho, Beke v Bo AscTpanwja noyHane ga ce meHy-
saar pabotuTe. [loKTopuTe He rv Gapane napuTe og-
Hanpeg so GoNHUWYMTE, TYKY NO NeKyeareTo. FfoneMuTe
CMETKW MOXENE Aia Ce NNaKaaT v Ha PaTH, WNK, co egeH
abop, coumjanHaTa NoONMTUKA KOH foceneHuynTe nod-
Hana ga rv gasa npeqTe pesynTtaTtv. Takearta cocTojba
Ha AHgpea My |a epatuna sepbaTa BO MWMBOTOT, Na
nNoYHaN Aa KOMYHUUMPAa U A3 Ce aHraxupa 8o MakeoH-
CKWTE APYWTBA W OpraH13aLum.

Merara roguHa, NoToYHO KOH KpajoT Ha 1963 rogu-
Ha, @f]eH HeroB npujaTen o cenoTo HepeT, lepyHcko,
ro sa4neHun Bo UpKoBHaTa onwTuHa 3a MenbypH v Buk-
Topuja ,Ce. lopfu”®, a no egHa roguHa u Bo ©K  ,Make-
AoHWja", 3a HELWTO NOTOAa Aa Ca Haj4e W BO 3PYKeHWaTo
Ha HerosuTe BydidaHu.

Camo 3a Heyena rogvHa patoTa Bo AscTpanuvja,
2aegHO CO Heroearta NoYMTyBaHa rocnofa, eexe 6une
BO cocTojba ga kynaT Kyka. bapane v Hawne yGas ce-
MeeH AOM, BO KOj cé ywTe »xueeart. PabotuTe TprHane
Ha pob6po. Mo Hexkonky Hegenu, OTKAaKo ce BCenvne Bo
HWBHMOT AOM, UM CE POANN M BTOPUOT CHUH, KOTO ro Kp-
ctune ©unun. Buaejku KyMOT WTO rM BEHYAN W MO Kp-
GTN NPBMOT cvH [ Opfv, Ha KOro My ro Aan cBoeTo MMe
(A-p Fopfu Mon-AHAoHOB, cneuujanueT 8o BonHuuaTa
aa TEY so Eutona) GpaHoBewn, Kako WTo HOCK peaoT,
oA Hero nobapane ga UM ro gage UMeTo U Ha HOBOPO-
penvot cud. floktop [lopfu - kymoT ce onpegenun 3a
UMeTO Ha TaTKOTO Ha AHApea - dunun, Koe NoTceTyea
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However, changes were happening within Austra-
lia as well. Doctors in the hospitals did not require money
in advance, but after the treatment. It was possible to pay
large bills in instaliments or, in one word, the social policy
applied to immigrants started giving the first results. Un-
der such circumstances Andrea regained his faith in life,
so he started communicating and engaging in Macedonian
communities and associations.

That same year, i.e., atthe turn of 1963, a friend of
his from the village Neret in the region of Lerin, made him
a member of the Parish St. Gorgi for Melbourne and
Victoria. A year later he also became a member of
Macedonia FC, and a bit later in the Association of his
fellow villagers of Buf.

He was less than a year working in Australia to-
gether with his respected wife and they could already af-
ford to buy a house. They found a lovely family house,
where they still live. Things started to go well. A few weeks
after they settled in their new home, their second son,
called Filip, was born. Since they had a godfather who
witnessed their wedding and baptized their first son Gorgi
by his own name (d-r Gorgi Pop-Andonov, specialist in
the TBC Hospital in Bitola), the Branovs asked him to
baptize the newly born son as well. Doctor Gorgi, the god-
father, decided to name him after Andrea's father - Filip,
the name of one of the greatest Macedonian czars, Phillip
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Ha UMEeTO Ha roNeMwoT MakefdoHCKW uap - Punumn
MakefoHCKW. Heka ce MHOMAT 0BUE HOBW reHepaumm
MakegoH4MHba No cBeToT", K& BOCKNMKHE NO 0BO| NOBOA
Anppea BpaHoe.

Mo pafaweTo Ha ®unun (31 Maj 1964 roguHa)
0GEPCKWTE HA CEME|CTBOTO 3HAYUTENHO Ce 3ronemune.
OppgaHka He Moxena ga nnaka Hera 3a Age feua oj
apyra xeHa, ouaejkn aypu 80% oA HejsuHaTa nnara
BeKe ogena 3a I‘:::npm1 na buna npuHyg4eHa TpK roguHK
fAa ocTaHe 4oMa W 4a ce rpwxu 3a cuHosuTe. 3a Toa
BpeMe AHgpea npogonxun ga paboTu, HO cera u
A0NONHATENHD 22 A& ro HagomeCcT HeQOCTUroT Ha
cpeAcTea 3a XWBOT. ,3a cpeka, conpyrarta ycnea ga
Hanpasu gobpa eKoHOMWja BO KYKHWOT OyLeT W 3a Tpu
rO4MHA 1o MCNNATUEME CUOT KPeauT 3a HawarTa kyka',
Benu AHgpea.

Kora pgeyara TprHane Ha yuwnuwre, AHgpea
OppaHka paboTene, neyanene v Tve aa xusear ybas
W CMOKOEH XUBOT. ,Ha CUHOBUTE MM KYNUBME NO eaHa
KyKa, a NoAouHa, Kora Bexke 6ea ogpacHaT Maxu, UM
HanpaeveMe U y6aBu ronemu ceafnbun®, Ha WTo AeHec U
Aeajuara poavTenu ce ropau.
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of Macedon. "Let these new generations of young
Macedonians multiply throughout the world"”, exclaimed
Andrea Branov on the occasion.

When Filip came into the world (31 May 1964) the
responsibilities of the family significantly increased.
Ordanka could not pay a woman to take care of both chil-
dren since 80% of her salary already was already spent
on Gorgi's nanny, so she was forced to stay home for
three years to take care of the sons. During that time
Andrea worked overtime to compensate for the lacking
funds. "Fortunately, my wife managed to cope with the
family budget cost-efficiently, and within three years we
managed to pay off the entire mortgage on our house",
says Andrea.

When the children started going to school, both
Andrea and Ordanka went to work and earmned enough to
live a good and decent life. "We bought both of our sons
houses and when they got married we paid for their lovely,
big weddings", said the two parents proudly.



NOAIrAHA BO MAKEQOHWJA

EBE ro NoTOKOT Kage xyGopH,
HETHET Mybop.

EBe ja nTHyaTa Ka[e nee,
HCTara necHa.

Ese ro YRETOT Kafge YyTH,
HOTHOT MHDHC.
Ese ro MHBOTOT Kage Teve,

HcTara pagocr
Mewna Pucrescka

[la ce spaTMMme Manky Hasag, kora BpaHoBW v
thaTn BMPYCOT Ha HocTanrwjata ga ja eMgat Make-
NOHWja, BO NEPUOZOT KOra eKOHOMCKK Bune KoHconu-
oupanun. Mmeno, so 1972/73 roguHa, 3a BpeMe Ha
WKONCKUOT pacnycT (Aexkemepw - jaHyapw), OpaaHka
€O ABATa CWHA 3amMWHana BO POAHMOT Kpaj Heokasw,
NepuHcko, co ascTpanucku nacow. Mo HejauHOTO
BpaKarbe [oWon pegoT v 23a Avapea. OTnaTyean cam
BO @BrycT W ycnean fAa ja MuHe rpaHuyaTa Kaj
MeynTnuja, HO CO ManKy npobnemu oKony nogaTouuTe
go nacowoTt. Hamecto Bpaxos Tpebano ga 6uge
Bpajasuc, a HamecTo Byt Hekoja AkpwuTa, cnopei
PeaKUMMTe Ha TPYKUTE NOrpaHyH OpPraHu.

AHapea 6un Henonyctnue. He cakan ga npaeu
KOMMpOMWG, ama BykeanHo 2a HuWTo. Kora um pexon



COMING BACK TO MACEDONIA

Here is the spring that rumors
the same old nimor,

Here is the tird that sings

the same old song,

Here is the flower thal spreads
the same old smell.

Here is the life that feels

the same old joy.

Mena Ristevska

Let's return a bit back into history, when the Branovs
caught the virus called nostalgia to see Macedonia in the
period when they were financially sound. Namely, in 1972/
73, during school recess (December-January), Ordanka
with her two sons left for her native Neckazi in the region
of Lerin holding an Australian passport. When she re-
turned, Andrea had to leave. He set off alone, in August,
and managed to cross the border near Medzitlija, but with
certain problems because of his passport. Apparently,
instead of Branov he should have been Braianis, and in-
stead of Buf it should have stated Akrita, was the re-
sponse of the Greek Custom Officers.

Andrea wouldn't give up. He was not ready to make
compromises, literally none. When he told them he was
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Aexa e pogeH 8o byt n gexa umeto my e BpaHos, geka
“Ma CBOj KyMm M He 6apa Tue Aa My BUAAT KYMOBM, TOralw
€/eH aporaHTeH nonvuaey My ro chpnun NacawoT u My
pekon: ,Aj cTo gjano”. Angpea ja 3eman Kamepara Bo
Koja Hemano (unm 1 NoYHan fa WTpaka co yen ga ru
1Ma 3a cnomed. ManenageH nonuuasyoT My NpeanosKun
/A ro NcKuHe (PMNMOT aKOo caka fja ro NywTarT qa enese
so [pywja. Kora Toa ro wyn AHfpea M oaroBopvn geka
Kameparta e npasHa, fieka Bo Hea Hema cwunm. W ja
OTBOPWN Aa BUAAT W Aa ce yeepar. No oBaa cyeHa, Tve
Aypw u My ce nzsuHune. MNpuToa, ro 3amonune Aa ogse-
3e Ao llepuH efeH HABHKW YoBeK Koj 6un o ConyH, a
*ueeen so AscTpanuja. Kora Tpruane, Toj Ha aHrMMCKK
My cnoMHan Ha AHapea Bo JlepuH Aa useagm norpaqmy-
Ha [03B0ONa, 4 NoToa U CUTE [OKYMEHTM WTO My ce
noTpecH.

Taka Anppea CTUrHan BO HEroBOTO POAHO Ceno
Byd. MatoT ro 3Haen na saToa He MOpPAan HUKOro aa
npawyea Kako Ke Aojae Ao AKpWTa, 0AHOCHO A0 Hero-
BOTO ceno, koe Mpuyute ro npekpctune. Hekow Make-
ADHUK WTO MU cpeKasan naTeM ce Yyaene Kora He um
Benu fleka natyea 3a AKpuTa, 3aluTo TUe 3Haene Aeka
wmeTo Ha cenoTo byd e npekpcTeHo. HueHaTa Kucena
HacMeBKa ro noTepaysana Toa. Twe nyfe My noTepaune
AekaToa e naTtoT go NopHo KnewTtvHa kage Wro MMano
pamna, Ho Buaejku AHApea He ja BWAeNn pamnara, npo-
[oNXKn No NnaToT v Habpso sneron 8o By(CKUOT CUHOP.
Kakea cpera! Kora seke gowon go npearta ypkea “Cg,
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born in Buf and his name was Branov, and that he al-
ready had a godfather and did not ask for them to be his
godfathers, an arrogant policeman, throwing his pass-
port at him, said: "Go to Hell!". Andrea took his film-free
camera and started clicking as if he was making a photo
of the occasion. The policeman, surprised, demanded
the film if he wanted to go to Greece. Andrea responded
that the camera was empty, that there was no film in it.
And then he opened it for them to see. After that incident,
they even apologized. They even kindly asked him to take
a man to Lerin, a man who apparently was from
Thessaloniki but living in Australia. He even advised An-
drea in English to obtain a border license in Lerin as well
as all of the other necessary documents.

So, Andrea arrived in his native village Buf. He knew
the route, so he did not have to ask anyone how to reach
Buf, i.e. Akrita - the new name if the village. The
Macedonians he encountered along the road were sur-
prised to hear him say Buf instead of Akrita, since they
knew the village was renamed. Their sour smile was a
proof for that. Those people confirmed that it was the road
to Gorno Klestina where there was a ramp, but since
Andrea did not see it, he continued along the road and
soon entered the Buf district. What luck! When he al-
ready arrived to the first church, St. Gorgi in Dragna site,
everything was familiar, although significantly changed.
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[opfu* Bo MecHocTa [lparta, Beke c& My 61Uno NosHaTo,
Wako MHory wameHeto. BoatygaTta e 6una mana. Mo
TONKY rOAMHA aTapoT 61N NOWYMeH 1 TELWKO MOXeno
fia ce npenosHae, ocobeHO No TONKY roAWHKA OTCYCTBO
04, POAHOTO OrHUWTE,

JlueaguTe u HUBUTE BUNe 3anycTeHw, a ocobeHo
oHWe wTo Bune noganeky o cenoto. Of nosjata so
mecHocTa MpWco He ocTaHano HWTY no3a, HUTY Mefa
3a YoBeK fa ce opueHTupa. ,Cakas ga npoHajaam kafge
Gewe HawWeTo No3je, BO KOe HeKOraw Kako geTe co
33/10BONCTBO M0 KMHEB HajybasuoT rposg”, Benu AH-
Apea.

Kora eneron Bo cenoto, ce cpeTHan co egeH
Heroe BTop Opatyuyeq. Ce 3ano3Hane Kako TyrMHUM,
Gugejkn Qonro He ce eMaene U Toj ro ogHen Bo NonM-
uujata aa ce npujasun. Tamy 6un pacnpalwysaHd og nonm-
LaeloT Koj HENPMjATENCKK ¢e 0AHeCYBAN KOH Hero. Me-
fyTOa, Kora ro sasplunne pasrosopoT, AHapea nobapan
of 6patyde My Aa ro 0CcTaBu OTK uman xenba cocema
caMm [a nojae BO KyKaTa BO Koja ce pogun.

CpepgfaTa Ha AHApea CO HeroeaTta pogHa Kyka
6una noeeke of TaxHa. Kora gowon fo MecToTo Ha
KOE Ce Haofana, MMano Wro Aa smaq: Taa fna uenocHo
pasypHata. 34aHueTo cTapo ofj NoBeKe CTOTUHW rogn-
HW, AEN0 Ha HEroBMOT NPE 4e40, BeKe NM4eno Ha CeHULW-
Te. Kora eneron 80 ypHaTUHATE e MHCTBEHO LWTO MOXe-
no ga ce npeno3adae 61N oyYaKoT Ha OrHUWITETO U 84HO
'pfocaHo KaHaWNo CO CToN4e.

MnaguoT nonuuael Koj My ce npuapyxun, 3a Aa
ro yTeWW Ha YMCT MaKeAoHCKKM jasik My pexkon feka
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He was very excited. After so many years, the district
was forested and difficult to recognize, in particular after
being absent for such a long time from his native land.

The meadows and fields were neglected, particu-
larly those farther from the village. There was no land-
mark for orientation from the Priso vineyards. "l wanted
to find out where our vineyards were, to see the place
where | used to pick the most beautiful bunches of grapes
as a child", Andrea says.

When he entered the village, he met a cousin of
his. They greeted each other as strangers, since they did
not see each other for a long time, and he took him to the
Police Station to register. The policeman had a hostile
attitude and he interrogated him. However, when the dis-
cussion was over, Andrea asked his cousin to leave him
since he had a wish to go to the house he was born in
alone.

Andrea's encounter with his native home was more
than a sad event. When he arrived to the location, the
sight was terrible - it was completely desolated. Couple
hundred-years old building erected by his grand grandfa-
ther looked like a apparition. When he entered the ruins,
the only recognizable thing was the chimney of the fire-
place and an old rusted icon lamp with a stand.

The young policeman accompanying him wanted
to comfort him and he said in wonderful Macedonian lan-
guage that every abandoned house goes through the
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cekoja Kyka bea gomakuHw ja [QOXWBYBa WcTara
cypbuHa. Oeaa cpefba Ha AHJpea cO HeroeaTta kyka
ro Bo3byguna v Hero W NONWUASYOT KOj C& HaTaxun.

+HaBWCTUHa He ce cuTe nyfe NOoLWK, HUTY NaK BK-
HOBHM 3a TOA WTO HaMm HWU ce cnyyysa. Mu nagHa xan
3a nyfeTo n My pexkoB geka cyabtuHaTta HM Guna Takea.
Otngosme og pogHoTo MecTo 63 NpaBo Ha Bpakarse.
WMako mMw e Tewko, He xanam 3a Kykara, Ouejku osge
Hema HuKoraw pa ce sparume. Camo e WwreTta ga ce
ypHe AOMOT BO KOj C8 pOAWBME HEKOMKY reHepauyun
BpaHoBUKW®, My pekon AHgpea Ha NoONULEaeyoT YKamy-
BajkK My geka He Tpeba ga cTpaeyBa 3a Hero W ga ro
YyBa, 3alUTO OHWE LWTO OCTaHane BO CeNnoTo Hemaart
HULWITO NPOTHE HEroBOTO CEME|CTBO, TYKY NOBEKETO My
ce GNWCKa Wnk fane4Ha pogHuHa.

Cneron Ha cpeTeeno Kage Wro My Gun napkupax
aBToOMOOWNOT, CBPTEN KPYr Kaj yYWNUIWITETO U ce
epatun Haszap eo Jlepud. OtTtamy co 6ayaHakoT
sammHane so cenoto MNewownwuuya, kaj Nlame Haces
(ymuko Ha cyaujaTa Bacun Hacee o Butona). Tamy
NpeHoKune, a HapeAHWOT AeH, PaHO BO 30puTe
samuHane sa ConyH. Mo pasrnepane ConyHCcKWOT caem,
ABa geHa WeTane H13 rpagoT v NOBTOPHO Ce BpaTtune
Bo lMNMewowxuya, Kage NPeHOKUNE W CNefHWOT feH
samuHane 3a butona.

lonema buna HoCTanrMjaTa v TaraTa WTo ja uman
aa pogHoto ceno. MocebHo 6un naHeHaaeH Kora suaen
KOMKY @ W3MEHeTO, UCNYCTEHO, KaKO0 04 MHOTYTE KyKM,
ocTaHane MHOry Manky 3Apasu, a of NopaHewHWTe
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same fate. This encounter with fate excited both Andrea
and the policeman who became very sad.

"Indeed not all people are bad or guilty for what hap-
pened to us. | felt sorry for the people and | told him that
that was our destiny. We left our native village without the
right to return. Although it is difficult for me, 1 am not sorry
for the house, since we shall never be returning here. But
it is a pity to demolish the home where several genera-
tions of Branovs were born”, said Andrea to the police-
man, stressing that he should not worry about him and
protect him, since the people that stayed in the village did
not have anything against his family, rather, the majority
were his close or distant relatives.

Then, coming down to the centre of the village
where his car was parked, he made a circle around the
school and returned back to Lerin. From there together
with his brother-in-law they left for the village Pesosnica
to visit Lame Nasev (the uncle of the judge Vasil Nasev
from Bitola). They stayed overnight, and the next day at
dawn they left for Thessaloniki. Having visited the
Thessaloniki Fair and walked along the city for two days,
they returned to Pesosnica and stayed there overnight.
The next day they left for Bitola.

The nostalgia and sorrow for his native village was
great. He was particularly surprised when he saw how
neglected everything was. Only few of the many houses
remained in good shape, and less than 200 villagers were

10 Andrea Branov
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3.000 xwurenwm, Toraw so Byd mmano nomanky og 200
nyfe. MNoTaxHa cnuka 3a efHo 60raTo U pasBUeHo ceno,
AHgpea goToraw He Brgen.

Mo noceTtata Ha Byd M OHA WTO TaMy ro AoxM-
eean, AHgpea ce epaTtun Bo AecTpanuyja, HO My ce
jaBmna xenba nak Aa Aojae Bo MakegoHuja co narfa-
HETO Ha BEPNUHCKUOT SUA M AEMOKPATCKUTE NPOMEHM
BO 3eMjuTe Ha JyronmcTodHa Eepona. Toraw gowne no-
3UTUBHU NBUXKEeHa U Mefy MakenoHuuTe BO AWjacno-
para. OcobeHo Ha NNAHOT HA HMBHOTO NOBP3yBakke Co
poaHarta 2emja. Taka, noronem 6poj of MakenoHLMTe
Bo AscTpanwja, rmaeHo, ce onpegenune sa BMPO-
ArNMHE, noafajku o HauMoHanHuTe, a He oj napTuc-
KWTe uHTepecu. AHapea Kako gokaxad MakegoHey ce-
Koraw 61Mn Ha cTpaHaTa Ha BUCTUHaTa.

Taka, so 1991 roguHa AHgpea w conpyraTa pe-
w1ne ga Hanpasar NnoroneM Kpyr, v npexky AMepuka u
KaHapa Aa fojaat 8O TAaTKOBWHATA, CO Lien fa rnacaar
Ha pecdepeHayMOT 3a caMoCcTojHa M HesaeucHa Make-
AoHuja. 3a Bpeme Ha NPecTojoT, noceteH BneYaTok UM
ocTasune nopakute Ha Bnagara, Ho 1 Ha napTuuTe Ao
HapohdoT 3a ocTBapyBarbe Ha BEKOBHWOT CTPEMEX Ha
MakegoHuvTe ga iMaaT cBOja CaMOCTOjHA W He3aBWCHa
Apxasa.

“NMopapw eojhata Bo CnoBexuja, HapogdoT Gewe
uwcnnaweH Heponjara Aa He gojae v Bo Makegoxuja,
6uAejkn npexky rnaea My e of BOjHM U KOH(NUKTM,
HekonkynaTti ro cnywas wanarareTo Ha Kupo nuro-
poB, Aeka He cMe 6Une NOAroTBEeHU 3a 04BOjyBae 04
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living in Buf from the former 3,000 inhabitants. Andrea
had never seen a sadder sight of what was once a rich
and developed village.

After experiencing the visit to Buf, Andrea returned
to Australia. But, his desire to come to Macedonia again
started to take over with the fall of the Berlin Wall and the
democratic changes happening in South-Eastern Europe.
Positive movements also came about in the Macedonian
Diaspora, particularly in the field of creating stronger ties
to the native country. Thus, the majority of the Macedo-
nians in Australia were supporters of VMRO-DPMNE, but
only from a national viewpoint and not party interests.
Andrea, as a tried and true Macedonian, was always on
the side of the truth.

Hence, in 1991 Andrea and his wife decided to go
on a grand round tour through Canada and America to
their motherland, in order to cast their vote for sovereign
and independent Macedonia on the Referendum. In the
course of their visit, they were particularly impressed by
the messages voiced by the Government and the politi-
cal parties aimed at the people for achieving the centu-
ries-long goal of the Macedonians to have their own
sovereign and independent state.

"There was a war in Slovenia and the people were
afraid of a spillover in Macedonia, since they were fed up
with wars and conflicts. Several times he heard Kiro
Gligorov saying that we were not prepared to secede from
Yugoslavia, and if that is to happen, the people should

ﬁ-
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Jyrocnaewja. Ho, geka npeky pechepeHgym Tpebano ga
Ce W3jacHW HapoAoT Kakea jpasa caka. Toa Gewe
Bpeme Ha cyBUHCKKW OANYKHW, HO W BpeMe Ha cTpas of
HOBW CYAWMPW, KAGKO BO ApyruTe genosu Ha Omswara
Apxasa, sawTto JHA cé ywTe rv gpxele W KacapHiTe
W BPCKWTE, a cuTyaumjaTta Gewwe MarTHa“, Hu pede Aw-
Apea.

-Bo xotenot ,Cunekc” Bo Oxpug Geeme 3aefHO
€O TOrawHWoT MWUHWCTEp 3a uHthopmaywn, MapTuH
TpeHeBckK, Koj ja noaroTeysale BWONMOTeKaTa 3a
AscTpanuja. MiMaeme W cneywjanHii cpegbw 3a ga
NnoMorHam Aa 6uaaTt NpUKNyJYeHW CUTe ApYWTEa W
opraHu3auum eo MenbypH. Bo xoTenoT ce cpeTHas M
€O TorawHara soguTenka Ha TpeTuoT kaHan CHexaHa
Nunkoecka - XaywHaymoBCKa, KOja Me NokaHu BO
MakegoHCKaTa Teneeuanucka Kyka Ha pasrosop. Bes
MpUMEH MHOTY cpagqHo U 6eB ognuyHO nogroTeeH. Mo
WM3pasnB MOETO OrPOMHO 3aJ0BOMICTBO WTO CYM CBEe 40K
Ha efleH YUH CO UCTOPUCKO 3Ha4Yere. OHa wWTo ce
Yekalwe cO BEKOBW W MUNEHWMYMW, Hajnocne ctaHa
cTeapHocT. CamocTtojHa Makegonwja ja nocakysaeme
04 fedo Ao npajefo, ce GOpeBMe 3a Toa, a eTe fojae
BpeMe Toa 4a ce OCTBapK U jac Aa Guaam cBe oK Ha TOj
WUCTOPUCKK HacTaK", senv AHgpea BpaHos v gopaea:

.FPexKoB oTM MakegoHunTe of gwjacnopara ce
nogroTenja Aa U NOMOrHaT Ha ceojaTta poAHa Make-
ADHW|a, Ha CBOj HAYMH, HO HWKO] He Gele NOAroTEEH Aa
ja nogapm kKykara, a Toj Aa xveee Ha ynuua. NTM4Ho cym
npesagoeoned wrto Gapem GeeMe co conpyraTa
CBeAOLM Ha ucTopuckuoT pecbepeHayM. Kora rv Yye
peayntatute, 6bewe nonHok. Bewe HesabGopasHo, Ha
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express what kind of a State they wanted by means of a
Referendum. That was the time of crucial decisions, but
also time of fear from new conflicts like those in the other
parts of the former State. The Yugoslav Army was still in
charge of the barracks and communication, and the situ-
ation was pretty muddied"”, Andrea said.

"I was in Hotel "Sileks" in Ohrid together with the
Minister of Information, Martin Trenevski, who was pre-
paring a library for Australia. In addition, we had special
meetings for designing a strategy for involving all
Macedonian societies and organizations from Melbourne
in the process that | had to assist. In the hotel | also met
the presenter from the Third Channel of the Macedonian
National Television, Ms. Snezana Lipkovska - Hadzi-
naumovska, who invited me for an interview. They hosted
me very cordially and | was very well prepared. | ex-
pressed my enormous pleasure for witnessing an his-
toric act. What was only a dream for centuries and mil-
lennia finally became reality. Independent Macedonia was
what my grandfather, my grand-grandfather, my father
and myself were struggling for, and now the time came
to make that happen and | was witnessing that historic
event”, says Andrea Branov, adding:

"| said that the Macedonian Diaspora was ready to
help their native Macedonia, but in their own way. No one
was prepared to donate their house and live on the streets
though. | personally was very happy that my wife and | at
least witnessed the historic Referendum. At midnight we
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LUEeHTPaNHWOT NNOWTAaA BO MAKeAOHCKATA NpecTon-
HuHa. Bo Cronje ynuuwTe spueja og Hapog. TorawHuoT
npemwep Hukona Krbyces, of pagocT He MOXele da
ro OTBOPW, AypW, HW WWILETO CO LWAMMNaHCKo".

3a Bpeme Ha cBojaTa noceTta BpaHoe Gewe
YAOCTOEH W CO APYro BHMMaHue. HerosuTte npujatenu
My OpraHuavMpaa cpeba co rpyna HoBMHapW Of NoBeKe
CKOMCKW Pefakumv Bo 34pYKEHMETO HA HOBUHAPWTE Ha
MaxkeaoHuja. Cnefewe eAHO NPUjaTHO M3HEHAAYBaH-e:
cee4veHo belue NpUMeH Bo 34pYXEHWETo, NPV WTOo, Npea
noBekeTo konerw, My bewe spaveHa HoOBMHapckarta
nerutumagmja. Mo Heroea xenba, My ja Bpaqun ypea-
HWKOT Ha cnopTckaTta pybpuka Ha Hoea MakegoHumja®
Muwoapar Muykosnk v npeTceaaTenoT Ha 3gpyxe-
HweTo, PuaaHka TaHackoBa, Koja Bo Taa ybasa npuroga
vapeye HeKONKY NPEKPACHY, TOMMKM 260POBK U NOPAKM,
W MY MOCAKA MHOTY HOBWHAPCKW FOOWHW, W BUTANSH,
CpeKeH v 4oNr XWBOT.

+Faka Ha cpue, Tpeba Aa ce Kaxe BACTWHATA, a
Taae geka uenara cpegba v 3a ceTo Toa OpraHn3aTop
Gewe MojoT gpar npujaten Cnase HukonoBCckKW - KatuH,
€O KOro HajMHory copaboTyeae kora paboTee Kako
CMOPTCKW ypeaHuK Bo “ABCTpanucKo-mMakegoHCKMOT
HenenHUK", Ha Koj KatuHd fGewe aonucHuk. W notoa co
rocnofara TaHackosa v co Cnase KatuH, npujaren-
G¢TBaTa rM NPoACNKUBME, KOHTAKTUTE MM opXyBame
W OCTaHaeBMe OONroBeYH W Aobpw npujatenw®, Benu
Anfpea.

Axppea bpavoB NOBTOPHO Aojae Bo MakegoHwja
W yyecTeyeawe Ha Bropara jybunejHa cpeaba, NOTOYHO
Ha ofbenexyBareTo Ha negeceTrogulHKuHaTa of
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heard the results. The atmosphere in the central square
of the Macedonian capital was unforgettable! The streets
in Skopje were full with people. The Prime Minister, Nikola
Kljusev at the time, could not even open the bottle of
Champaign because of his excitement".

During his visit, Branov was also bestowed with
another act of appreciation. His friends organized a meet-
ing with a group of journalists from several editorial units
within the Association of Journalists of Macedonia. A
pleasant surprise followed: he formally became a mem-
ber of the Association. There, in front of his peers, he
was awarded a press card. According to his wish, the
editor of the sport column of "Nova Makedonija”, Miodrag
Mickovic and the President of the Association, Fidanka
Tanaskova did the honours with sincerely warm words
and messages wishing him many years of reporting and
a vital, happy and long life.

"To be honest, and for the sake of the truth, | must
say that the entire event was organized by my dear friend
Slave Nikolovski - Katin, with whom | cooperated the most
when | worked as a sport editor in the Australian-
Macedonian Weekly. The friendship with Mrs. Tanaskova
and Slave Katin continues. We are still in contact and
have remained long-lasting and good friends”, says An-
drea.



157 AHOPEA EFAHOB

ronrotarta Ha geyarta - Geranuv Koja ce oapxa BO
Ckonje, Bo jyHM 1998 roauHa. Bugejku Ha MNpeara cpegba
e0 1988 roguHa He MoXelle Aa npucycTeyBa, OBOjnar,
tnarofapexne Ha BecHuMkoT JleHec" u cemejcTBOTO Ha
BoxwH MNaBnoBckW, Koe My NNaTy BUNET, KAKo Harpaga
3a Heroeara fonroroguwHa copaboTtka, AHapea uMalwe
cpeka Aa gonatysa W ga 6Mae Ha Taa cpepba M Toa
Kako cneynjaned nssectyead. Mopagw Toa Toj e noceb-
Ho 6narofgapeH Ha cemejcTBoTO MNaBNOBCKU U BECHUKOT
“AeHec”, sawTo ycnea ga nNpMcycTeyBa Ha efeH
WCTOPWCKKM HacTaH, a BO UCTO BpeMe, KaKo 4Yf1eH Ha
3apyxeHueTo Ha fleuara - 6eranuym og MenbypH, 6ewe
BO CBOJCTBO Ha ONONHOMOLWTEH generar.

Ha Cpepbara Ha aeuarta - beranum bewe goro-
BOpPEHO fa ce Hanpasv nukHUK Bo Erejcka Makeaonuja,
noto4Ho Bo BogeH. Ho, 38 Xan, rpykuTe NorpaHuyHM
OpraHu ro OHEeBO3MOXMja HUBHOTO BRerysame BO
"pumja, Ha rpaHuYHUOT NpemMuH Herovauw, W 0Boj NaT co
NO3HaTUTE NPUYUHK, NOBP3aHW CO MMETO Ha POLHOTO
MecTo Bo nacowuTte. Bo oBaa npunuka, Ha rpaHM<HWOT
npeMuH Bkna v egHa rpyna of XencuHLKK BOY CO CBOj
CHMMaTen, Koja ce sauHTepecupana 3a cny-ajoT. Ho
Kora Toa ro 3abenexane rp4KuTe NONMUAJUM, BeaHaLW
M Npegynpegune gexka He cMeaT HW chny4ajHo ga ja
W3BaAAaT KaMmepaTa v ga CHUMaaT Ha OBOj NpocTop.

Couyen ga ce uaberde KoHpNUKTOT, AHApea UM
NpeanoXun Ha aKTMBMCTITE Of XeNCHHLWKWOT BoY ga
MWHaT Ha MakefoHCKaTa CTpaHa of rpaHuuaTa u Tamy
Aa ro perucTpupaar 0BOj HAcTaH CO aKUeHT Ha
3abpaHuTe W MepKWTe WTO rM ynoTpebyeaat puuTe
BO KpPLIEHeTO Ha YOBEeKOBUTe npasa U cnotogu. Tue
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Andrea Branov came to Macedonia again and par-
ticipated in the Second Jubilee, i.e., 50th Anniversary of
the Golgotha of Children - Refugees that took place in
Skopje in June 1998. Since he could not attend the First
Meeting in 1988, this time, thanks to the newspaper
"Denes" and Bozin Pavlovski who paid his ticket as an
award for the long-standing cooperation, Andrea was
lucky to come and attend that Meeting as a special re-
porter. For that he is particularly grateful to the Pavlovski
family and to "Denes" for enabling him to partake in a
historic event and as a member of the Association of
Children - Refugees from Melboumne, to be an authorized
delegate.

Part of the Agenda of the Children - Refugees Meet-
ing was to arrange a picnic in Aegean Macedonia, in
Voden. Unfortunately, the Greek border authorities did not
allow them to enter Greece on Negocani border cross-
ing, the excuse being the names of their birthplaces in
their passports. However, the Helsinki Watch group by
chance was also on the border crossing with their came-
raman. They became interested in the case. But when
the Greek policemen noticed that, they immediately
warned them not to take out their cameras in that area.

To avoid conflict, Andrea suggested to the Helsinki
Watch activists to cross over to the Macedonian side of

the border and record the event from there by stressing
the prohibitions and measures used by the Greeks in
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ce cornacune U s3aefHo co AHApea MuHane Ha
MaKefoHCKaTa TepuTopHja, ¥ He camo WTO Hero ro
WHTepBjyWpane npeg KamepuTe, TYKY WMano v MHory
APYru BpaTeHu nyfe KOW c1 M1 UCKaxane Makure npeg
ceeTckarta jasHocT, Habpry notoa gowna v ekunata
Ha MakegoHckaTa Teneswawja, co koja pyuTte
MOCTANWIE Ha UCT Ha4YMH.

Ha kpajoT of ceOjaTa eeponcka oguceja, AHapea
He Moxe aa ja sabopasu cpepbata co gobpuoT
npujaten Ha MakepoHumuTe, akagemvk fexn fendopT
of Amepuka, Koj 6un nokaHeT Ha [pPYKWOT KOHrpec Bo
Natpo6t yHueepauTaToT Bo MenbypH, HO o CTpaHa Ha
MpuvTe. 3an03HAT CO OHA WTO MY C& CRy<MNno Ha Ax-
Apea Ha MakeAoHCKO-rpyKara rpasnua, r. fleHgopT um
ro OTKAXan y4ecTBOoTO YWTe Npes Aa NoYHEe KOHrpecoT
W HANWLWAN KHWTa Koja @ TpaeH OOKYMEHT 3a BUCTWHaTa
Ha MaKeOHCKWOT Hapog, 3a Heroeara BeKOBHAa
WUCTOpKM]A, KYNTYpa U JasuK,

Mo epakaweTo Bo ABcTpanuja, AHapea co
WHTEpec ja cnegen cuTyaywjata BO MakejoHckaTa
3aeAHMUa W Benw: “3a Xan, HapodoT bewe ce ywTe
nogeneH, a MHo3nHcTBOTO Hewe npotve Bnagara Ha
Makeponuja. Ce 06KMA0E HA HEKOW 3arpeanu rnaeu, H13
AWjanor v co apryMeHTH, ga um objacHam agexka Bnapara
Ha MakegoHuja Gewe BO Tewka cocTojfa okony
ped)epeHAyMOT U NPOrNacyBareTo HAa CAMOCTOJHOCTA
M HE3aBMCHOCTA Ha 3emjaTta, ocobeHo co thopmyna-
LMjaTa 3a eBeHTyanHa koudegepaywja. 3awTo, camo
Ha TOj HAYWH W BO TWe YCNOBW HA pacnafarbeTo Ha
fuewarTa chenepaunja MakegoHuja moxewe ga ja
naberHe BojHaTa, koja Bo BocHa ogHece MHOry XpTBW.
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violating human rights and freedoms. They agreed and
crossed over to the Macedonian side together with An-
drea. Not only did they interview him in front of the cam-
eras, but they were many other rejected people and all of
them expressed their troubles to the public throughout
the World. Soon after that, the team of Macedonian Tele-
vision arrived on the scene, and the Greeks treated them
in the same manner.

At the and of his European odyssey, Andrea had an
unforgettable meeting with the good friend of the
Macedonians, Danny Danforth, academician from
America, who was invited to the Greek Congress in the
La Throbe University in Melbourne, by the Greeks. Hav-
ing learned what happened to Andrea on the Macedonian
- Greek border, Mr. Danforth cancelled his participation
on the Congress and wrote a book which is a lasting docu-
ment about the truth of the Macedonian people and their
century-long history, culture, and language.

When Andrea returned to Australia, he attentively
monitored the situation in the Macedonian community. He
said: "Unfortunately, people were still divided, and the
majority were against the Government of Macedonia. |
tried to explain to some zealous heads, through argu-
ments and dialogues, that the Government of Macedonia
was in a difficult situation with Referendum and proclama-
tion of sovereignty and independence of the country, in
particular the establishment of a possible confederation.
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Muory nyre so AecTpanwja ro npuchaTtuvja oBoj hakT, a
Hekow My npedipnane Ha Axgpea feka ,6un gete Ha
nuropos®, a To] Aopdasa: "Co OpraHuanparero Ha
CpepabaTta Ha geuaTta-6eranum Ha Koja Mmalue v HoBM-
Hapw og MakegoHuja u o4 CBETOT Ce npeHecysaa pas-
NUYHK U3BewTan. 3aToa, U Bo ABCTpanuja ce nojaswja
merycebHn TeHaun v HeTpnenueocT. MefyToa, Kora
no-Ha Aa Waneryea HOBWOT BecHWK Ha BowwH MNas-
nosckun JleHec", nHopmauuuTe ce sboratune u nyreto
noYyHaa peanHo Aa rnepaar Ha cocTtojoute Bo Make-
AoHwWja, npuToa sabenexysajkv W Ha BnapaTta Ha
LipeBeHKOBCKKW 3apaau Koanuuuwjata co AnbaHuyuTe”.

.Kora nog nputucok Ha IpuvTe fojae npoMeHaTa
Ha 3HameTo u go npvem Ha Makegonwja so Obegu-
HeTWTe Hauww nog pedepeHuata PUPOM, ce jaewja
HOBW epynuuM Ha HesafoBONCTBO. 3ano4yHa OrpoMHa
naewHa Ha obBMHyBarba 3a cuTe BnaguHKn noTeau. Ha
MakegoHUMTe BO BUKTOpMja MCTOBPEMEHO MM 3aJane
TEXOK yAap NPeMUepoT KeHeT CO NPOMeHaTa Ha UMeTOo
Ha MakegoHuMTe Bo ,CnasomakefnoHuun”. Toa Gewe
NnoBOA4 MakKeQoHCKaTa 3aegHvLa Aa HanpasK Hajronemm
A8MOHCTPALMM WITO AONIO Ke cé NamaTart. MMmeHo, Haf
70.000 HezaposonHn MakegoHuw ro npennasuja
ueHTapoT Ha MenbypH W okynupaa cé npepj srpagarta
Ha MapnameHToT Ha ApxaeaTta BukTopwja. Taa bewe
HaBUCTUHA WMNpecuBHa, HesabopasHa cnuka. U
noTepAa Ha PakToT AeKa MakeOoHCKWOT Hapopf BoO
ApcTpanuja 8o Toa Bpeme GWN HaBUCTUHA OprasnanpaH
Ha HAJBMCOKO MOXHO HUBQ", Benu AHapea BpaHos.
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That seemed to be the only way Macedonia could evade

war, considering the circumstances of the collapse of the
former federation." Many people in Australia accepted that
fact, but some even accused Andrea for being "Gligorov's
child". He added: "The Children - Refugees Meeting was
covered by reporters from Macedonia and from the rest
of the World, however different reports were dissemi-
nated. Thus, mutual tensions and intolerance emerged
in Australia as well. However, when Bozin Pavlovski's new
newspaper "Denes" started to come out, the news was
enriched and people started looking at the situation in
Macedonia more realistically, with a critical eye upon the
Government of Mr. Crvenkovski for making a coalition with
the Albanians".

.But then, under Greek pressure, the flag was
changed and Macedonia was admitted into the United
Nations under the reference FYROM. This was the cause
of new eruptions of dissatisfaction. Numerous of accu-
sations went on the address of the Government. Con-
currently, Macedonians in Victeria suffered a heavy blow
by their Prime Minister Kenneth who addressed them with
the name "Slav Macedonians” because of which the
Macedonian community organized the largest demonstra-
tion ever. Namely, more than 70,000 discontent Mace-
donians invaded the centre of Melbourne and occupied
everything in front of the Victoria State Parliamentary
Building. That was indeed an impressive, unforgettable
event... as well as a confirmation of the fact that the
Macedonian people in Australia in that period was really
organized,” says Andrea Branov.
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® CemejHoTo cTebno Ha BpaHosH






CEMEJHOTO CTEEJIO HA BEPAHOBMU

M Mpuymia Hexka Hé 3araopa SecHo,

# HEKZ M rpatu, ¥ Nyye, A ToHH
NaTanyyTe HalM B0 KOancTeoTo TecHD,
LWITO ANSLWNHEH CaMO ro KDenar es3oHH.

¥ weka! Ke nagHar Max npaxrmTe TeLKs,
SECMBAHD COHLYS MK none Ke anaru:
Ha[ YOHETH Gena, Hag MennuLITa AMewxH
crobogara CAaTka NaK ke MW Ce BparTH.

Slazap Non Tpafxos

CemejcTeoTO BpaHoewn nousneryea of rpaHkara
Ha Cume BpaHOB, KOj NOTEKHYBA Of rpaHkaTa Ha
AenoTo bpaH.

[epoto Bpad uman neT cvHoBK, a OBaa rpaHka e
04 Aegoto Koo, Koj uman cux Boroja. Boroja uman cus
JoBaH, a JosaH cuHosn Cume n Bacun. Cume uman cuH
@unun u Kepka Crojadka, ama og CTojaHka Heman
noToMcTeo. A @unun uman wect geya, ®ana, Cnaca,
Kocra, MuTtpa, Avgpea u AHacTacuja.

CemejcTBoTO Ha ®aHa ro co4vHyBaat Mune u
Mwpjana. Cnaca e nokojHa. KocTa WMa TPW KEepKH:
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BRANOV FAMILY TREE

And Greece can lock us up vialently,
and pillage us, swear us and sink
our sufferers in its fitte kingdorm
defended by its weak evzoni guards.

Let it ba! Bondage will again take over,

the smiling sun will shine again,

over the devastated villages and hot ashes
of freadom will return back fo us.

Lazar Pop Trajkov

The Branov family stems from the branch of Sime
Branov who originates from the branch of Grandfather
Bran.

Grandfather Bran had five sons. This branch is from
Grandfather Koco who had a son called Bogoja. Bogoja
had a son called Jovan, while Jovan had two sons, Sime
and Vasil. Sime had a son called Filip and a daughter
Stojanka, but Stojanka did not give him any offspring. Filip,
on the other hand, had six children - Fana, Spasa, Kosta,
Mitra, Andrea and Anastasia.

Fana's family consists of the son Mile and the
daughter Mirjana. Spasa died. Kosta has three

1"
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Nunjana, Maprapura v MakegoHka. AHgpea uma ggea
cuna: Fopiv v Guamn, MuTpa uma cuH [lumue u Kepkw
Tbyba n Menka, AHacTacuja uMma kepku Nlnguja u Munka
1 cuH Backo.

CHME EPAHOB

Aegoto Cume 6un Bo BMPO kako akTMBMCT BO
pesepeara, ro npeHecysan opyxjeto of Byrapuja, a
WCTO Taka, 4ecTo OMN NPOroHyBaH, NOTKaMXyBaH W
OTKPWBaH, NoOpaau WTO YecTo ja MeHYBan Hacokara Ha
ABUXMEHETO W OPYXK|ETO Mo HOCEN BO NOMAaNa KoNW4YMHa
¥ BO NOBEKE NPaBuUM. 3a Hero BeKe nuwysasme, HO ga
Kaxeme W Toa fleka MHorynatv 6un MoSunuaupad u
CceKoraw Heroeara 4eTa goarana BO CYAWPM CO
TypuuTe. EgHaw 8o TMe akuuu, Bo cenoto BaHuua, fNe-
PHMHCKO, BUNe NOTKaMaHu Of LWNMOHMTE W ONKONEeHW o4
ackepot. Ho, Typuute KoM 6UNE MHOrY WMCTOLTEHK W
Hemane cunu 3a HaTamowwHa bopba, He 3Haejku Konkase
e 6pojOT Ha KOMUTUTE, v haTuna NaHWKa KM noYHane
fa GeraaT. EneH Typcky BOjHUK oAen 3a4 gedoTo Cume
W cakan ga ro npobogu Bo rpBoT, HO TOraw HeroBMoT
Apyrap, koj bun Ka4eH Ha aBnWjaTa of ABOPOT, BUKHAN
no Hero. Kora ce aaepTten eneeo, Cume 6un paHeT Bo
nesarta HagnaxkTiua o4 HOXOT Ha OCMaHMMCKUOT BOj-
HWK, KOj Habpao noToa 6un youeH of HeroBMOT Apyrap.
Bo rtaa kpeasa 6uTKa 3arvHane v Apyri 60pUM Ha
BMPO. XXuBoToT W AenoTo Ha CumMe BpaHos He 3aBpLumn,
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daughters: Liliana, Margarita and Makedonka. Andrea has
two sons; Geogri and Filip. Mitra has a son Dimce and
daughters Ljuba and Menka. Anastasia has two daugh-
ters, Lidia and Milka and a son Vasko.

SIME BRANOV

Grandfather Sime Branov was a VMRO activist who
moved arms from Bulgaria. They tried to catch and expel
him, thus he used to change the route of his movements
frequently and carried smaller quantities of arms in many
directions. He has already been covered in the book, but
just to summarize:

He was drafted many times. His group often
clashed with the Turks. Once the spies informed the Turks
about his whereabouts and he found himself surrounded
by Turkish soldiers in the village Banica, Lerin region.
However, the Turks were completely worn out. Not know-
ing the exact number of rebels, they panicked and fled.
One Turkish soldier was following grandfather Sime want-
ing to stab a knife into his back. However, Sime's friend,
by chance, had mounted the big brick fence and warned
Sime just before the attack. Sime turned to the left and
the knife went into his left elbow. Fortunately, Sime was
just wounded while the solider was killed by Sime's fel-
low freedom fighter. Many VMRO freedom fighters were
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TYKY NPOAOMXKYBa CO aKTUBHM NOAroTOBKW Ha MnuH-
AEHCKOTO BOCTaHue, nako [oue [len4es He ce corna-
cyBan co 10a, GMAejku UeHen gexa MaxkeQHCKWUOT
Hapoj ce ywTe He e fnobpo nogroTeeH 3a pewuTenHa
6opba co Typuure.

MoToa CuMe BpaHoB 3amuHan 3a AMepuka u
HMBOTOT CBOj ro MMHYBa BO NaTysarba o4 AMepyka ao
MakegoHwja n Haszagn. Bo nepwogot Ha lparaHckata
BOjHa BO [puMja ToO] 3aceKorall ro HanywTUN CBOaTO
poaHo ceno byd v ce npedpnun eo Butona. Cekoraw
NoBTOPYBan Aexka efeH AeH 0Ba nap4e 3emja ke 6uge
ocnobogeHo u co ropgocT MakefgoHuuTe Ke ce
Haperyeaar MakegoHuw! ModwHan Ha 1 anpun 1954
roguHa eo butona, a HeroBuoT cuH Gunun BpaHor My
ce ,npuapyxun” Ha 27 anpun 1980 roauHa, ueTo Taka,
Bo Butona.

BACHIT BPAHOB

Bacun Jowes EpaHoe e noman 6paTt Ha Cume u e
pogeH Bo ceno bydy. 3amunan 3a Amepuka Bo 1915
roguHa. Mman pea cuxa: Josaw, pogeH 1914 roguHa,
MNeTpe, poaeH 1922 roguHa u kepka fexka, pogexa 1925
roavHa, Metpe 1 JleHka 6wne pogenn Bo Amepnka ([Je-
TpouT). 3a Amepuka 3aMuHan nopagu BankaHckuTe
BOJHW W He ce BpaTWMN NOBeKe BO POAHOTO ceno.
MpuuuHa: nogenbata Ha Makegonuja mefy Mpuwja,
Cp6uja u Byrapuja, a Toj, He Moxejku Aa ro npuchaTi
Toj chakT octaHan so Amepuka. Bo 1920 roguHa ja
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killed in that battle. Sime’s activities did not end there. He
began helping with the preparations for the llinden Upris-
ing, although Goce Delcev did not approve since he
thought the Macedonian people was still not fully prepared
for a determined insurrection against the Turks.

After that, Sime Branov went to America, spending
his life in travelling back and forth from America to
Macedconia. In the course of the Civil War in Greece, he
left his native village Buf forever and settled down in Bitola.
He always used to say that one day that piece of land will
be free and that the Macedonians will proudly call them-
selves Macedonians! He died 1st April 1954 in Bitola,
while his son Filip Branov died 27th April 1980 in Bitola
also.

VASIL BRANOV

Wasil Josev Branov was Sime's younger brother
who was also born in village Buf. He went to America in
1915 and had two sons: Jovan, born 1914 and Petre, bom
in 1922. Petre and his daughter Lenka, borm in 1925, were
born in the States (Detroit). He immigrated to the United
States during the Balkan War and never returned to his
native village. The reason for that was because he could
not accept the fact that Macedonia was divided between
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NOBMKAN cBOjaTa conpyra co CUHOT JoBaHW ga ro
npogonxart XMBoToT Bo TyrfkHa. MNotoa ce pogune
cuHOT MNeTpe 1 KepkaTa JleHka. JoBaH ce OXeHun co
Aesojka of ceno MNabpew, KocTypcko, U €O Hea MMan
cvH LiMMn v Kepka MeaHka. Llvmu Heman noToMcTB, a
MeaHka uma cvH U Kepka. ConpyroT Ha Mieanka 6un og
Moncka. CuHot lMNeTpe MMan gea cvHa W egHa Kepka.
EguuoT ce euka Mon, ApyruoTt flasamn, a kepkaTa Bap-
Gapa. Taa @ OMaXeHa U UMa NOTOMCTRO. CUHOBWTE Ha
Bacun ce nokojHW, a M CUHOT W KepkaTa Ha JoeaH ce
nokojHu. Kepkarta Ha Bacun, lleHka umana cui Mon Koj
saruHan so BueTHaMmckarta BoOjHa, BO XenukonTep,
cobopeH 0f BUeTHAMCKWTS NapTU3aHu.

DA BPAHOB

®unun Cumes BpaHos e pogen 1905 roguHa Bo
ceno bByd. MNounnan va 27 anpun 1980 rogwHa. 3a
Bpeme Ha paraHckara sojHa, 6un 3aTeopeH Bo JlepuH
W NoBEKenaTW ocyayeaH of MPYKUTEe BNACTK, He AeKa
6MN BUHOBEH MNK HANPaBW KPUBWYHO Ao, TYKY 3aToa
wTo 6un Makeaoxed! Ha 9 okTomepu 1947 roguHa ce
npecenun Bo BuTona co ceBoeTo cemejcTBO, Of cegym
yneHa (TpK Kepku M ABa cvHa) og koW, Bo cnobogHa
Makeponuja npeo ce pogun dunun, notoa Kepkara
taHuja 1 cMHoT KocTta. Bo sTopaTta ¢pasa pogHOTO ceno
ro Hanywrtune Mapuja, Mutpa, AHApea W HajmanaTa
kKepka AHactacuja. Ha 15 pexemepu 1947 roguHa
®unun my ce Npukny<ysa Ha cemejcTeoTo B0 MajpaHyw,
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Greece, Serbia and Bulgaria. In 1920 he sent for his wife
and son Jovan to join him in America. His son Petre and
daughter Lenka were born soon after that. Jovan married
a girl from Gabres, Kostur region, and had two children
with her, Jimmy and Ivanka. Jimmy did not give him off-
spring, but lvanka has a son and a daughter. lvanka's
husband was from Poland. Petre had two sons, Paul and
Daniel, and a daughter, Barbara. The daughter got mar-
ried and has her own children. Vasil's sons died as well
as the son and daughter of Jovan. Vasil's daughter, Lenka,
had a son, Paul, whe was killed in the War in Vietnam
(his helicopter was hit by the Vietnamese rebels).

FILIP BRANQV

Filip Branov was born 1905 in village Buf. He died
27th April 1980. During the Civil War, he was impris-
oned several times by the Greek authorities, but not for
criminal activities, but just for being a Macedocnian. He
moved to Bitola 9th October 1947 together with his
seven-member family (three daughters and two sons).
In the first round, Filip and his daughter Fania and son
Kosta moved to the free territory of Macedonia. In the
second round, his wife, Maria, and children Mitra, An-
drea and the youngest daughter Anastasia left their na-
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LWtuncko, 04 Kage ro NPOAONXKYBa CBOJOT XMBOTEH NAT.
EaHa rogvMHa no Hue, Ha 15 gexemspwn 1948 roguHa,
npucTurHan u Cume Jowes BpaHos (TaTKoTo Ha @UnMn
EpaHos) co ceojaTa cBaka JoBaHka Bacunoecka.

dunun MMan Kepka (cera nokojHa) koja ce
evkana Cnaca BpaHosa u 6una norpetaHa so Byd. Ha
cemejcTeoTe Ha Punun BpaHoe, 2a Xan, He My Guno
[03BONEHO Aa ro NoceTw rpofoT Ha CBOeTOo feTe, cé Ao
Heroeara cMpT.

Kora npucTUrHane M octaHaTuTe og cemej-
CTBOTO Ha ®unwn eo Majpadyn, Gune NpuHydeHW ga
6apaar pabora. MefyToa, nopagv mectononoxbara Ha
caMmoTo ceno, koe buno ogganededo of LLTun 30 KM,
6une npuHyAeHW Taa suma ga octaHat Ges pabora.
Toraw ®unun ce pasbonen u 6un ogesefeH BO WTWAN-
ckara BonHMua, BO Koja ocTaHan oKony eAeH Meceu.
Bo 1949 rogvHa (20 jaHyapw) ce npecenvne eo cenoTo
MAWwKnya nopagw y4unuwteTo u mectononoxéara Ha
cenoto. CuvHot Kocta EpaxoB, ko) 6un Hajronem of
MalkMTe aeua Ha @unun (17,5-roguwen) un npuHy geH
Ja ro HanywTH cenoTo v ga samwHe Ha paborta Bo
pacagHnkoT Bo Wrun. Toraw ce cpeTHan co cemej-
creoTo Ha Cnnpo Manueunoecku o JbybojHo, koe Guno
Aencptupaxdo eo Wrun. MpujatencTeoTo co HEro My
noMorHano NonecHo Aa ja nogHece Mmakarta. Kora
noMuHana aumara, Kocra ce spaboTun 8o rpagesHo
npeTnpujaTtie Kako swgapoTecap, a conpyrata Mapuja
u kKepkute ®auvnja Bpavoea u MuTtpa BpaHosa Bo
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tive village as well. 15th December 1947, Filip Branov
joined his family in village Gajranci, Stip region. One year
after that, 15th December 1948, Sime Josev Branov
(Filip Branov's father) joined the family together with their
in-law Jovanka Vasilovska.

Filip had a daughter called Spasa Branov who died
in Buf. She was buried in village Buf. Filip Branov's fam-
ily, unfortunately, was never allowed to visit the grave of
their beloved daughter and sister until the day Filip died.

When all the family got together in Gajranci, they
were forced to find work. However, due to the location of
the village, 35 km away from Stip, that winter no one found
employment. As a result, Filip got ill and was taken to the
hospital in Stip where he stayed about a month. In 1949
(20th January) they moved to the village Pisica that had a
more convenient location and a school. The son Kosta
Branov, who was the eldest son (17-years old at the time)
was forced to leave the village and find employment in
the orchard in Stip. That was when he met with the family
Manivilovski from Ljubajno that was deported in Stip. Their
friendship made it easier for Kosta to endure the hard-
ship. The winter went by and Kosta was employed as a
bricklayer in a construction company. Filip's wife Maria,
and his daughters Fania and Mitra found jobs in the agri-
cultural company in Krupiste, earning enough to keep the
family alive.
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3emjogenckuoT KOMOMHAT BO KpynuwTe v Taka
3apaboTyBane 3a XWBOT.

KoH kpajoT Ha 1949 roguHa danuja ce omaxuna
3a [lywas MwueBckw co Koro 2amuHana 3a burtona,
Tamy Aa xueeat. Ha 16 janyapu 1851 rogvHa wm ce
pogun cuHoT Mune, a Bo woemepwn 1953 roguHa w
Kepkarta MupjaHa w Bo Butona »ueeene cé 4o 1960
rofvHa, Kora aamuHane 3a ABCTpanwja, kaj CeojoT Wwypa
Kocta BpaHos, koj 6un npeceneH Tamy ywTe of
okTomepu 1854 roguHa. Bo 1963 rogwHa [ywaH ro
NOBNEKON W ApYruoT Aen of damunujata eo AecTpanyja
W npogomxun tamy ga xusee. Bo 1995 roguHa (24
OKTOMBPM) cMHOT Mune saruHan eo coofpakajHa
Hecpeka, a ®anvja noTtoa ce pasbonena of cpue 1 no
efHa rofjuHa v AeBeT Meceuw no4uHana. Kepkarta
Mwpjasa 6una maxeHa 3a Banuo LUykoBeckn og ceno
BpajunHo, Mpecnascko, m uma cuH Jbynuo 1 kepka Axer.
CuHoT Mune uma aea cuHa W ABe Kepku: PobepT,
Enuzabet, Credue n KaponwHa, a conpyrata Ha Mune
ce suka Onumnuja.

KOQCTA BPAHOB

Kocta Bpaxos e pogeH Ha 2 asryct 1930 1. BO
byd v Bo 1954 roguHa 3aMmuHyBa 3a ApcTpanuja. Bo
Eutona ce oxenwn 3a Jbyba Bowescka, og ceno
Naxeu, BuToncko. CBOJOT XMBOT ro Npogonxysa BO
MenbypH, AecTpanuwja. CeojaTa conpyra ja noenexkcn
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Towards the end of 1949, Fania married Dusan
Micevski and the two of them moved to Bitola. Their son
Mile was born 16th January 1951, while their daughter
Mirjana was born in November 1953. Dusan lived in Bitola
until 1960. After that he went to Australia to join his brother-
in-law Kosta Branov who had moved since October 1954,
The rest of the family followed him in 1963 where they
have been ever since. In 1895 (24th October), their son
Mile died in a traffic accident. Fania fell ill and died one
year and nine months after her son. Their daughter Mirjana
is married to Vanco Sukovski from village Brajcino, Prespa
region, and they have a son, Ljupco and a daughter Anette.
Their son Mile had two sons, Robert and Stefce, and two
daughters, Elizabeth and Caroline. Mile's wife was called
Olimpia.

KOSTA BRANOV

Kosta Branov was born 2nd August 1930 in village
Buf. He immigrated to Australia in 1954. He married Ljuba
Bosevska from the village Lazec, Bitola region. His life
continues in Melbourne, Australia. His wife joined him in
Australia 18th January 1955. He worked in many compa-
nies in Australia, as well as in Australian Railways as a
technician for train braking systems where he worked for
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Ha 18 jaHyapi 1955 roguHa. Kocta paboTen Bo noeeke
thabpuku Bo MenbypH, Kako W Bo ABCTpanucKaTa
HMENe3IHWUA, KaKO TexHUYap 3a convpadvykuTe CUcTeMH
Ha pozoeuTe. Tamy ocTtauan uenu 27 roguHuy, cé Ao
1983 roguHa. MictospemeHo, pataten 1 o bonHuyaTa
JJ1pHUHY XeHpu® Bo MenbypH (no 4eTupw Yaca Ha geH)
AeceT roAuHW, a neT roavHn (No ocym Yaca AHEBHO) cé
Ao 1991 roguHa Kora samrHan Bo neHawja, co 61 roguHa
cTapocT. Bo 1956 rogvHa ja gobwun ceojara nNpea Kepka
NunjaHa, so 1961 roguHa ce poagwna MaprapeTa, a so
1971 roguna Maxkegonka. Bo 1974 roguHa lwnjaHa ce
omaxwuna 3a MeTtpe Jadee of ceno HepeT, JlepuHcko,
cO KOj uma cuH Majkn, pogeH Bo 1975 U Kepka Hukon,
pogeHa Bo 1977 roguua. MNeTap e apxuTekT u paboTen
Ha8 NNWHCKW CMCTeM 3a WapaboTka Ha cajoBu nog
nputucok. Cera uma ceoja hupMma 1 paboTu Kako
npeTnpuemay Ha rpagexHn objexTn so AscTpanuja.
Nunjana paboTena 8o chupma 3a npasHuum 2o MenbypH
1 6una ofrosopHa 3a paboTaTa Ha eiHa rpyna Bo Taa
dmpma, sagonxkexa 3a MNapnameHToT Ha Bukropuja.
Nunjana v MeTtap co cBojaTa sagAHUHKA camonperopHa
pafoTta ycneane ga co3fafart KanuTan of npexy eged
W NON MANWOH aBCTPANWCKK gonapu.

MAPrAPIITA EPAHOBA, cera XuWnescka oMma-
»eHa 1981 roguHa 3a Mutko (MuTe) poaeH Bo Oxpua,
uceneHn Bo Aectpanyja u xueeat 8o MentypH. M maar
ABe Kepku. BjaHka, pogena 1986 roguHa, u Ectena,
pogeHa 1991 roguua. MumHasunja 3aeplwmna eo MenbypH
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27 years, i.e. up to 1983. At the same time, he worked
part-time in the Hospital “Prince Henry" in Melbourne for
ten years, and an additional five years of full-time em-
ployment up to his retirement when he became 61 years
of age. His first daughter Liliana was born in 1956, his
second daughter Margarita was born 1961, while his
youngest daughter Makedonka was born 1971. In 1974,
his first-born Liliana married Petre Janev from the village
Neret, Lerin region. Liliana and Petre have a son called
Michael, bom 1975, and a daughter, Nicol, born 1977. Petre
is an architect who works on the energy system praduc-
ing pressure vessels. Now he has his own company that
provides services for construction companies in Austra-
lia. Liliana worked for a law firm in Melbourne. She was in
charge of the office preparing the documents for the Par-
liament of Victoria. Liliana and Petre managed to create
capital value of one and a half million dollars with their
hard work and conviction.

MARGARITA BRANOVA, now Zilevska, was mar-
ried to Mitko from Ohrid in 1981, They live in Melbourne,
Australia. They have two daughters, Bianka, born 1986
and Estelle, born 1991. She completed secondary edu-
cation in Melbourne and is a qualified designer. Together
with her husband she runs her own company that pro-
duces furniture.
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1 ce keanucdukyeana 3a gvsajHep. Co ceojoT conpyr
OTBOpUNE CONcTBeHa paboTUNHUUA 3a uapaloTKa Ha
Meben U Toa @ HUBHOTO rNAasHo 3aHUMarse.

MAKEJOHKA BPAHOBA, pogexa 1971 roguHa
80 MenGypH 3aBplMNa OCHOBHO YYUNWWTE W NONYIUM-
Hasuja, Bo MenbypH, a OCTaTOKOT Of rMMHasujaTa ro
saspwwuna so Oxpwa. MNpogonxu Aa y4y saHaer 3a
dpusepka n geHec paboTu BO (DPU3EPCKU CanoH BO
MenbypH. [0 nosHasa u MajYMHWOT W aHFNUCKNOT ja3uK.
JKueee Bo ABCTpanuvja v Uma cOnNcTBEHa KyKa BO
Hacen6arta EnvHr Bo MenbypH.

MUTPA BPAHOBA, ceralNaTkoea, e pofeHa 8O
Byd 1933 rogvHa. Bo Majpasuw, Lmwncko, gowna so
1947 ropguua. Bugejku 6una manoneTHa, aco yen gace
BpaboTwk, buna npujaBeHa Kako noctapa. Taxa ctanuna
Ha paboTa Bo 3emjoAencKMoT KOMBUHAT 80 KpynuwTe.
Bo 1951 roguwHa, co bpatoT KocTta w cecTpaTa
AHacTacuja, 2amuHane 3a butona. Tamy ce cyapune
co uctuTe npobnemn oxkony spaboTyeareTo ¥ ONCTa-
HOKOT Ha cemejcTeOTO. CUTyayujara ce Bfowmnna Kora
B0 BUTONa NPMCTUrHAN M APYrMOT AeN O CeMe|CTBOTO,
Ha Yyeno co ®unun Bpaxos. Cenak, ycneane aa gobwjat
crad u pabora 2a Mutpa u Kocra. Murpa 6una
omaxeHa co Atanac MNeTkoe Bo 1952 rogvma, a 1953
rogvHa ce poguna fby6a, Koja no Aea Meceuun noYuHana.
Bo 1954 roguHa ce poguna MeHka, a o 1957 roguHa u
cuHoT [dumue.
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MAKEDONKA BRANOVA was born in 1971 in
Melbourne. She completed primary education and started
secondary education in Melbourmne, but she graduated
high school in Ohrid. After that she acquired qualifica-
tions for a hairdresser and she today works in a hair-
dressing palour in Melbourne. She is bilingual, fluent in
English and Macedonia language. She lives in Australia,
in her own house in Epping.

MITRA BRANOVA, now Petkova, was born 1933
in village Buf. She moved to Gajranci, Stip region, in 1947.
She was a juvenile, but because she had to work to earn
for the family, she was registered older. She worked in
the agricultural company in Krupiste. In 1951, with her
brother Kosta and sister Anastasia, she moved to Bitola
where she faced the same problems with employment
and livelihood. It became even worse when the rest of
the family arrived in Bitola. However, Mitra and Kosta
managed to find a job and a roof over their head. Mitra
married Atanas Petkov in 1952 and their first daughter
Ljuba was born in 1953. Unfortunately, Ljube died two
months after birth. Their second daughter Menka was
born in 1954, while their son Dimce was born in 1957.

MENKA PETKOVA lives with her parents and has
no children. She completed secondary education in
Skopje and works in the company called “Fustelarco

12 Andrea Branoy
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MEHKA MNMETKOBA »uBee co cBoUTe poguTeny
¥ Hema nopod. Mima saepweHo cpegHo yYMnuwTe BO
Ckonje v pabotu Bo ,PycTenapko bopey” Bo butona.
Buna maxeHa 3a [JuMe, BeKe noYnHaT.

AVMYE MNMETKOB xwuBee co cCBOWTE poavuTenw,
#eHeT e co Tamwa Tpajkoea og Butona. Mmaar gee
peua: bunjaHa v AtaHac. [lumye 3aepwwn cpegHo
obpasosaHue (FfMMHasuja) eo butona u patotu Bo JI
“BopocTonancTeo”, a co HEro W Herosara conpyra
Tawa. BunjaHa e pogeHa 1982 rogumHa so butona,
3aspluna cpefHo obpasoBaHue (MefULMHCKO Y4u-
nuwTe). HejauHuoT GpaTt ATaHac e poaeH 1987 roguHa
1 e y4eHuK Bo Butona.

AHACTACHUJA BPAHOBA, cera lNpoeecka, e
HajmanoTo aete Ha ®wnun BpaHoe, pogeHa o 1938
roavHa eo ceno by, wTo ro HanywTwna Bo 1947 rogn-
Ha. Xveeena eo ceno MajpaHun, a notoa so MNMuwwuya,
KaKo W ocTaHaTuTe og osaa chamunuja. Ogena Ha yum-
nuwTe o NMuwKua co GparoT AHApea W ce npecenuna
8o Butona eo 1951 roguHa. OmakeHa e 2a Hukona MNpo-
e@BCcKu of ceno NopHudeso, NepuHcko. Mima Tpu geua,
ABE MEHCKW W 8[HO MalWKO 0f Kou ABe ce BnuaHauw.
MpeoTo geTe ce evka Jluguja, pogeHa so butona 1960
roAvHa. 3aBpwnMna OCHOBHO yuMnMwTe (04 NPBO A0 YeT-
epTo 8o MenbypH, a og neTTo Ao ocMo Bo BuTona). MNim-
Haswja saepwwna so Butona, a xypHanueTuka so Ckon-
je. OmaxeHa e 2a KocTypyaHeuoT AumuTap [lumoe of
Koctypcko w vmaaTt aee geua: Eerenw), pogeH 1991
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Borec” in Bitola. She was married to Dime, who is now
dead.

DIMCE PETKOV lives with his parents. He mar-
ried Tanja Trajkova from Bitola. They have two children:
Biljana and Atanas. Dimce completed secondary educa-
tion (high school) in Bitola and works in the water-supply
company together with his wife Tanja. Biljana was born in
1982. She just completed Secondary Medical School.
Atanas was bomn in 1987 and he currently studies in Bitola.

AMNASTASIA BRANOVA, now Proevska, was the
youngest child of Filip Branov born 1938 in village Buf.
She left Buf in 1947 and lived in Gajranci and Pisica with
the rest of the family. She attended school in Pisica, to-
gether with her brother Andrea, and moved to Bitola in
1951. She married Nikola Proevski from the village
Garnicevo, Lerin region. She has three children: two girls
and a boy, of whom the girl and the boy are twins. The
first-born daughter, Lidia, was born in Bitola in 1960. She
completed elementary education in Melbourne and pri-
mary and secondary education in Bitola. She graduated
journalism at the university in Skopje. She married Dimitar
Dimov, from the Kostur region. She has two sons: Evgenij,
born 1991 and Gorazd, born 1995. Actually, Lidia Dimova
is the translator of this monograph. The youngest child of

12"
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roguHa v Mopaag, pogex 1995 rogvHa. Nlngwja BCYWHOGT
e npesejlysavka Ha oBa feno. HajmanuwoTt, Backo
lNpoescku e pogeH 1962 roguHa Bo butona v e oxeHeT
co Kartja [umutpoea, og Byrapuja, co Koja Mma Tpu
Aeua. Hakona e pogex Bo 1986 rogvHa, Esrenwja so
1990 roguHa, a AHa Bo 1993 roguHa, cuTe Bo Butona.
Munka MNpoeecka koja e pogeHa 1962 roguHa, e
omaxeHa 3a Tome Kunposckm (ranwdaned) og Ckonje
W CO Hero umaa net feya: Canapa (1987), Cumon (1989),
Appam (1992), Capa (1994) v Jakos (1996). AHacTacuja
€O CBOJOT conpyr Hukona samumHana so AscTpanuja
1966 roguHa (rv nosnekon Avgpea bpawoB) v Tamy
XUBeene 4yeTupu roguHu. Notoa ce epatune BoO
BuTona, kage xueear Kako NeH3NoHepw.

Aenoto Chme Epanos
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Anastasia and Nikola, Vasko, was born in 1962 in Bitola
and he is married to Katja Dimitrova from Bulgaria. They
have three children: Nikola, bom 1986, Evgenija, born 1990
and Ana, born 1993, all three born in Bitola. Milka Proevska,
born 1962 married Tome Kiprovski (who originates from
the region Galicnik) and they have five children: Sandra
(1987), Simon (1989), Avram (1992), Sara (1994) and
Jakob (1996). Anastasia and Nikola moved to Australia in
1966 (invited by Andrea) and lived there for four years.
After that they returned to Bitola where they live as pen-
sioners today.

Andrera Branov
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PART IV

EXPATRIOT HORIZONS



® HoBHHapCKK U CMNOPTCKK aKTUBHOCTH



® Journalistic and sport aclivilies



HOBUHAPCKWU U CMOPTCKH
AKTUBHOCTH

Mapaxofar Md NDHCTHIHE
aborys mute nogaj paka

HE mmasM, Mang ﬂﬂﬁ&. HE AWAMH,
jac nak Ke ce gparam

Hapogha necka

HocTtanrwjaTa, Toj eeved Henpebon Ha nevan-
fiapwuTe, oA NOYETOKOT ro Haco4wna Anapea BpaHoe aa
Ce BKMYY¥ Mely OHWe BUOHW OpraHM3aTopu Ha onwrec-
TBEHUOT XWMBOT BO MakeOOHCKaTa UceneHw4yka
3aeaHvua Bo MenbypH. Hema cofup Ha HawuHUWTeE,
HeMa KynrtypHa maHudecraunja mnu NUKHUK BO
MakegoHckaTta npasocnaBHa UpKOBHA ONWTWHA 3a
Men6ypH 1 BukTopwja - .Ceetu MNopfu®, Ha Kow AHgpea
BpanoB He yyecTeyBan.

OrdeH NpUBp3aHMK Ha CNOPTOT O MNAALWKK
ASHOBW, CTaHan W 4neH Ha YnpaeHWoT oabop Ha
thyabanckroT kKnyd ,Makegonuja MNMpecTod “. Taka ja
OTKpWN cBojaTta Aapba v HAKNOHOCT KOH CNOPTCKOTO
HOBWMHAPCTRO. Yugjku ro ,2aHaeToT”, npeo copafoTyea
co ,ABCTPanUCKO-MaKeAOHCKMOT HedenHWK", a notoa
co ETHu4koTO paguo u gpyrv rnacuna.



lomeHT Kora Anapea bpaHoB cTaHa 4nexd
Ha 3ApyXeHWeTo Ha HOBMHapuTe Ha MakefoHKja
A moment when Andrea Branov became a member
of the Journalist's Association of Macedonia




Spuallj Siy JIYym Aouelg aipuy
udelsAdr noad 0o aoHedqg adirHy



JOURNALISTIC AND SPORT ACTIVITIES

The steamboat amived
farewell my love, farewell
don't cry, my love, don't moum
! shall come back to you

Folk song -

From the very beginning the nostalgia, that eternal
anguish of the expatriots, directed Andrea Branov to join
the prominent social life organisers of the Macedonian
immigrant community in Melbourne. There wasn't a gath-
ering of the Macedonian community, nor a cultural event
or picnic of the Macedonian Orthoedox Church from
Melbourne, Victoria - "Saint George", that Andrea Branov
did not attended.

As passionate supporter of the sports from his
youth days, he became a member of the Executive Board
of the Football Club "Preston Macedonia”. That led him to
discover his talent and affection towards sport journal-
ism. Learning the "trade”, he first co-operated with the
"Australian-Macedonian Weekly" and later with "Ethnic
radio” and some other media.
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3a kyco speme craHan agobap nosHaead Ha
cnopToT Mefy MakeaoHUWTE HA NETTHOT KOHTUHEHT,
ocobeHo Ha “lpectoH MakegoHuja® U Ha HerosuvoT
TpeHep AHACH [loH4eBCcKM. HesabopaBHu ce nobeguTe
Hap “Xenac" v “Anexkcaspgap Xajgenbepr®, Ha onum-
NMUCKWUTE peNpe3eHTATMBUM Ha ABCTpanuja eo chyaban.
HesabopaeHn ce TeKCTOBUTE 3a NPUAOHECOT Ha
MaxkepoHyure Pobepr Crojdesckn U PobepT Cna-
CEBCKMW, HA HAjCKanuoT parbun urpa4 Ha osaa semja [nT
Dajkoe, o ceno BaHuua, JIepUHCKO, K Ha MHOTY ApYri
MaKefoHCKW MOMYMHLE CNOPTUCTK.

MakenoHckwoT gom Ha AHgpea w OpaaHa Bpa-
HOBW, KOW Of] CPUE ro NoKaXysaaT CBOeTO rocTonpum-
CTBO, TONNWHA U GNUCKOCT, ce Haora eo Jlajnop, gen
oA meranononucoT MenbypH. Tamy, Bo Toj ybas keapT
#ueear ronem 6poj MakegoHuw of cuTe A8N0OBM Ha
MakenoHuja. Kaj AHgpea v Opaada 4YoBek ce YyBcTByBa
KaKo [a e Bo CTapuoT Kpaj, bnagejku Tue ce NpeYexknuen
W roCTUTE Ce YYBCTRYRAAT KAKO fia Ce HAOraaT Ha KOHaK
BO HUBHOTO NO3HATO cemejcTeo BO cenoTo byd.

~AHApea e 04 cpefleH pacT, CO CNOPTCKa BATaNHa
CcTaBa, CO O4YM NONHW CO FbyBONUTHOCT KM M3pas Ha
no4uT, co 6nara HacMeBka Ha nuueTto. 3aefHo co
CppaHa ce co gywa v cpue makeoHCKO, KOW nopagm
nosHaTuTe npuunHn Bo benomopcka MakegoHwja ro
HanywTwne cBOETO POAHO MECTO, 3aceKkoraw ro
OCTaBuNe POAHMOT Npar W AefoBcKaTa 3amja v ce
3agomune Bo ganeuda AscTpanuja. Toj ja HanywTan
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In a very short time he acquired a good level of
knowledge about the sports among the Macedonians on
the fifth continent, especially about "Preston Macedonia”
and of its coach Andon Doncevski. The victories over
"Helas" and "Alexander Heidelberg", which were Olym-
pic representatives of Australia in football, were unforget-
table moments. Also memorable are the texts about the
contribution of the Macedonians Robert Stojcevski and
Robert Spasevski, as well as Australia's most expensive
rugby player Pit Dajkov from the village Banica, Lerin area,
and many other young Macedonian athletes.

The Macedonian home of Andrea and Ordana
Branov, who express their hospitality, warmth and sin-
cerity from the bottom of their heart, is located in the settle-
ment called Lalor, part of megalopolis Melbourne. There,
in that beautiful neighbourhood, live many Macedonians
from all over Macedonia. When you visit Andrea and
Ordana you feel as if you are in the old country, since
they are hospitable and their guests have the feeling of
visiting the tavern of their famous family in the village Buf.

"Andrea is a medium-size man, athletic built, with
eyes full of curiosity and an expression of respect, and a
mild smile on his face. They both have a Macedonian
heart and soul. Due to the already known conditions in
Aegean Macedonia they were forced to leave their native
village and the country of their ancestors forever. But, they
found a new home in distant Australia. He left Macedonia
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MakegoHuja u HerosoTo pogHo Byd, HO HoCTanrmjaTa
He ro HanywTWna Hero, Bo wcTo BpemMe, XMBee BO
AscTpanuja, a mucnu Ha MakegoHuja. My ce ucnpe-
nnene TWe [Be HEroBW TaTKOBWHW, Mo nNoBpaane M
EKOHOMCKW ¥ BO XWBOTOT M YOBEYKM U ecHaCKM w
CPEKHO W TAXHO U CYABMHCKW, C& Ce NOMEeLLAano BO Hero®,
ce uctakHyea o ,Hoea Makepgonuja® of jynu 1992
roguHa, kage Toj objaenn noseke 04 CTOTHUHA TEKCTOBM,

36opysajku 3a ceojaTa cTopuja, AHgpea BpaHos,
BO Taa npunuka, senu: ,Jac mmae 12 roguMHu Kora ro
HanywTue Byd. Toa Gea GypHi Bpemdisa Ha BojHaTa
Kora peka MakegoHuw o Benomopcka Make gonwja ce
CNWBALIE KOH CeBep BO Torawsa Jyrocnaewja u Bo
ApYyruTe UCTOYHOEBPONCKU 3emju. Hue aojaoeme BO
Makegonuja. Hajnpeo Hé ogHecoa Bo [ajpaHum -
lWTuncko, Kkage WTO MM MUHaABMe HajyoasvuTe AETCKM
AeHOBW, NoToa ce npecenveme Bo BuTona, Kage ro
saspwwe CToONaHCKOTO y4YMnuMwTe, a noToa ce epabo-
The BO DabpwukaTta 3a thpwxuaepwn. Habpry Ges
npekBanuukyBad u paboTee BO MATEPUjAnNHOTO
KHAFOBOACTED KaKo KapToTekap”.

Toa e gen of XWBOTHaTa NpUKacka Ha AHgpea
BpaHoB. Ho, BO 1963 roguWHa 3anodHyBa efeH HOB
MMBOT Ha HOBUTE NPOCTOPW BO AanedHa AecTpanuja.
YWTe cO camoTo NPMCTUrHYBatbe, TOj Ce 3a4NeHnn Bo
MakefgoHckaTa NpasocnaBHa LUPKOBHA OMNWITHHA 338
Men6ypH 1 BukTopuja ,Ce. ['opfu”, a noToa cTaHan u
4neH Ha ynpaearta Ha Toj Make4oHCKKM xpam. Bo ucto
BpEeME Npojasysa MHTepec 3a CNopToT U Habp3o cTanysa
aKTuBeH yneH Ha dyabanckuoTt Knyd “MNpecToH
Makegonunja“. Co epeme ja oTkpuea ceojata gapba m
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and his native village Buf, but he never really got over the
nostalgia. He lives in Australia, but constantly thinks of
Macedonia. His two homelands intertwined. With both
countries he was connected economically and socially.
He went through both happy and unhappy moments in
his life and everything was mixed inside him", emphasised
the article in "Nova Makedonija” from July 1992 where he
had published hundreds of articles.

Talking about his story, Andrea Branov for the oc-
casion said: "l was 12 years old when | left Buf. Those
were turbulent war years. A whole river of Macedonians
from Aegean Macedonia escaped northbound in former
Yugoslavia and in the other East-European countries. Ve
arrived in Macedonia. First we were taken to Gorjanci -
Stip region, where we spent the best days of our youth.
Then we moved to Bitola where | completed my Eco-
nomic School and found employment in the Factory
manufacturing refrigerators. After a short period | was re-
trained and worked in the Accountancy Department as a
book-keeping”.

That is a just part of the life story of Andrea Branow.
But, in 1963 the life begun on a completely new territory
of distant Australia. Ever since his very arrival, he be-
came a member of the Macedonian Orthodox Church
Community "Saint George” in Melbourne and Victoria, and
later became a member of the Management Board. At
the same time he demonstrated his interest for sports
and very quickly becomes an active member of the Foot-
ball Club "Preston Macedonia”. With time he discovered
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NPWBP3aHOCT KOH CNOPTCKOTO HOBMHAPCTBO. 3ana4Han
Aa copaboTysa co noronem 0poj MakefoHCKN BECHULA
B0 ABCTpanuja u cTaHyea Npe 4Yned Ha ABcTpanuckara
HOBWHapcKa acouujaumja. HajronemuoT ycnex Bo
CNOPTCKOTO HOBMHAPCTBO ro NOKaXKan Ha cTpaHuuMTe
Ha “ABCTPanviCcKo-MakedoHCKWOT HegenHuk”, noToa u
B0 "MakefoHcku rnac”, ETHMYKOTO paguo, Kako U Ha
CNopTckUTe cTpaHnum Ha “Hosa MakegoHuja, “Crok®,
“Beuep“, Kako W cnucaHweTo ,MakegoHwja“, rncmno Ha
TorawHaTa MaTuua Ha uceneHuyuTe of MakeoHuja 1
Apyrw.

Mo 18 roguHm npectoj Bo AecTpanuja, aojaos
nosTopHo Bo MakegoHuja. Bes mHory cpekeH, ouaejru
XUBEEB W COHYBaAB CaM0O 3a TaTKOBMHATa, 3a MOETO
poAHo ceno, 3a getcreoTto. NoceTMeMe MHOry MecTa
g0 Peny6nwkaTta v ronema xenba wmasme ga ro
nocetume ¥ Byd. Ho, MHOry TEWKO MW NagHa Kora Ha
rpaHMuaTa rpyKMoT UapuHUK CO BUCOK TOH, Ha HauYWH
Heobu4eH 3a Hac Bo ABCTpanuja, My pede aeka nacowoTt
€ HeMcnpaBeH W AeKa Ke Mopam Aa ro npomexam. U cé
Taka, Bo Toj cTun. Kako W Aa @, Hajnocne 6eB BO MDETO
poAHO ceno, Bo HawaTa kyka. Cé oHa Ha WTo ce
cerapae, GeWwe caMmo CNoOMEH, a OcTada camo Tararta
3a MMHaTOTO, 3aWTO HEe BUAOB CErawHoCT W MAHWHA.
Mw ocTaHa yeMep Ha gywara. o HanywT e MojoT pogeH
npar co COM3u BO O4MTE, HO M CO HAaAeX AeKa Ke nobegu
npaBac/bybUeTo, YOBEKOMEYOMETO, BUCTMHATA, HE CaMmo
BO CBETOT, TYKYy W Ha OBME NPOKONHATW DanKaHcKK
npocTopu, GKUAejKK CUTe HMe ce parfaMe NPBO Kako nyre,
a noToa ja noHecysame HawaTta HayuoHanHa npunag-
HocT", ucTakHysa AHapea BpaHog, Bo eHa CBOja uajasa.
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his talent and affection for sport journalism. He started to
co-operate with a large number of Macedonian newspa-
pers in Australia and became the first member of the Aus-
tralian Journalistic Association. He achieved his greatest
success in the field of sport journalism in the Australian-
Macedonian weekly, "Makedonski Glas", Ethnic radio, as
well as in "Mova Makedonija", "Skok", "Vecer", and also in
the magazine "Makedonija", the body of the Immigration
Office of Macedonia at the time.

| came to Macedonia after 18 years of living in Aus-
tralia. | was very happy, since | lived and dreamt about
my native country, about my native village, my childhood...
We visited many places in Macedonia and we longed to
visit Buf as well. | was surprised and hurt when the Greek
custom officer told me that my passport was not valid
and that | ought to change it, in a loud voice and in a man-
ner very unusual for us4n Australia. However, atthe end |
finally arrived in my native village, in our old house. Eve-
rything | remembered was just a memory - only nostalgia
for the past. | could not see neither the present nor the
future there. My soul was taken over by grief. | left my
native home with tears in my eyes, but with a hope that
the love of justice, humanity and truth, not only in the World
but also on the cursed Balkan, shall eventually win. We
are all born as people first and then we assume our
nationality", emphasised Andrea Branov in one of his ar-
ticles.

13 Andrea Branov
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BHMTONCKK BecHrK” 1928 rogwHa, Bo pySpukaTa
Hawwte Bo ceetoT”, 3a Anapea BpaHoB, npepg
3aMuHyBare BO flaneyHa AscTpanuja, objaeu noronem
TeKkcT 3a BpaHoBs, BO Koj, Mefy gpyroTo, nuulyea:
-HaBUCTHHA KMBEAM HA HAj4ANEYHUOT KOHTHUHEHT K Ha
lyxHaTa xemuchepa, Ho Kako MakeaoHey M nopaHeweH
KuTen Ha rpag butona, ce YyBCTBYBaM AONXeEH ga
A3AaM NpUAcHaC Kaje WTOo cyM ro NoOMMHaN MojoT Mnag
XWBOT W moeTo obpasoBaHwe. Jac CyM CKOpO Tpw
MeceluM Ha rocTv Bo BuTtona u ce cpetHas co MHory
MOW KOMery, LWKONCKK Apyrapu U MHOTY HOBW rparaqu
Ha butona, kou 3a Npe naT cy™m ru eraen. Kako wro
peKoB, €O CUTe Ce OfHecyBas NogeAHaKBO BO AWCKY-
cukTe Butona ga 6wae ywre nogobpa“.

OcymHaeceT rogMHM Jonr kako BevHocT bpaHos
He ja euge ceojara pogHa Makepgonuja. Cé ao roguwHaTa
Kora ro nocetu Byd, nonypacnagHaTo W MCNycTeHO
KaKo Mo 3emjoTpec, a cera co Apyro rpyko uMe. 3a Hero
W HErOBWTE COCenaHW ke cu ocTtade Byd - ceno Ha neT
KOHTUHEHTK. Kako, [ mGenn KocTypeko, kako Bavuya
INepuHeka u muory gpyru cena.

A kora fojae oege Oelue NPWjaTHO M3HEHaAeH o4
CTapUoT Kpaj. MsHeHaneH KOnNky ce uarpaamno, Konky
HanpegHane rpagoeute u cenara. ,lUtwn v Butona
PEYMCH K He v Npeno3Hag” - ke pe4e, HacnpoTv cé, n
TOj M cuTe Haww MakeaoHUW Bo ABCTpanwja ce GBeCHM
3a NpeAW3BMKOT HA BpemeTo. 3a CNoXeHocTa Ha
cerawHuoT onwrecteed mur Bo Makegouuja. Ho,
BepyBaaT Bo HaAMWHyBare Ha npobnemuTe. buaejku,
KaKO WTO Ke pe4e Ha 3aMUHYBaHe, ,MaKefOHCKOTO
MWHATO @ NONHO COo Npumepn 0Tk Make AoHUMTE cekoraly
oncrojane u Bune HajUBPCTH Kora 6UM0 HajTewWwKo".
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Atone time, in 1998, the magazine "Bitolski Vesnik"
in the column "Macedonians All Over the World", pub-
lished a big text about Andrea Branov just before his de-
parture for Australia. This article stated: "I really live in the
most distant continent and in the most southern hemi-
sphere, but as a Macedonian and former inhabitant of
Bitola, | feel obliged to give my contribution to the place
where | spent my youth and acquired my education. | am
almost three months in Bitola as a guest and so far | have
met many of my peers, school friends as well as new
inhabitants of Bitola. As | have already mentioned, | con-
tributed equally with everyone else in the discussions
about making Bitola a better place”.

Branov had not seen his native Macedonia for eigh-
teen years, long as eternity. And then he went to Buf to
see it destroyed and deserted as if an earthquake did its
thing. Moreover, the village had another name, a Greek
name! For him and for his fellow villagers it shall remain
Buf forever - the village on five continents. Just like
D'mbeni, Banica and many other villages in regions of
Kostur and Lerin.

When he came here, he was pleasantly surprised
from the region. He was surprised how much it had been
rebuilt, how much the cities and the villages had pro-
gressed. "l could hardly recognise Stip and Bitola" - he
said. Andrea as well as all of our Macedonians in Austra-
lia are aware of the challenge in time and the complexity
of the current social situation in Macedonia. But, they also
believe that problems shall be subdued because, as he
said upon his leaving "the Macedonian past is full of ex-
amples of Macedonians always surviving in the most dif-
ficult of times".

13*
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Jim Thamey

] & Raglan Street

b]ECk on Wh]te QUEENSCLIFF VIC 3128
A . Tel: (03) SI58 4415

puhl lcatluns Email: bla¢konwhiles bigpond.com

26 January, 2000
TESTIMONIAL FOR ANDREA BRANOV

I have known Andrea Branov since he began as Sports editor of the
Australian Macedonian Weekly in May 1987 when | was Editor-in-
chiel. He retained this position for the vears in which | was in charge
till December 1990,

I have always knoewn him to be cooperalive, pleasant and a man of
absolute integrity. He was alwayvs Fair to others and very tolerant of
the younger members of staff. Andrea had a ready sense of humour
and was a great source of enterfaiment thad lightened the ofien tense
and hectic moments associated with a newspaper office. The AMW
employed over twenty staff (full time and part time),

Andrea’s great strengih was his passion for sport generalli and soccer
in particular. He wrote a vwry lively weekly column that was remark-
able for its wit and Muency, He used to the maximum the colour and
idiomatic power of the Macedonian colloquial language for his very
exciting week by week coverage of his favourite game.

His faith in his readers was demonstrated in the respect be showed for
their intelligence and the love be conveved for his Macedonian home
team,

It was a genwine privilege to work with Andrea Branov and 1 am very
excited about the prospect that his memoirs will be published in the
near fwiure. My best wishes go with him for success in the enterprise.

. A ko

Jim Thomev



200
TODAY
AEHEC

-

PUBLISHERS

Tiel: (0] Bl 2600
Far: (D) 9436 5183

Postale address
TOOAY DENES

THOMASTIWWN
VICTORIA 3074
ALFSTHALLA

2000

MPENOPAKA 3A AHQPEA BPAHOB

CnopTeku oT HoBuHap o MentypH, recnogusoT AHgpea
Epaxvoe, pegoeeH copaboTHuk Ha TODAY DENES op

asrycT 1992 rogvya, a va MACEDONIA TODAY op jaHyapwu 19587
roguHa BO KOHTWHYWTeT gocera. HeroBwTe npunozu ce
OANWKYBAAT €O BUCOK HOBWMHAPCKW KBANWTET, YSCHOCT M
objexTvBHOCT. Heroeata rpuxa 3a achupmayuwja Ha cnoproT
BO MAKEAOHCKATA 8THMHKA 288aHMUA Ha BukTopuja e ocobewo
LUeHETA 1 NOYUTYBAHA,

Axpnpea BpaHoB BO CEBOMTE NPMNO3W CE8 OANUKYBEA CO
NO3MTHUEEH OYX U ONTUMMW3AM KAKD WTO BNPOYEM & W BO
NpYBaTHWOT XWEoT. Toj HecebuyHo y4ecTBYBa W BO colurjan-
HUTE AKTUBHOCTM HA MAKEOHCKATA 288 HULA.

Co ocofeno 3a4080NCTEO N0 NPENOPaYyBam roCrnoguHoT
Angpeja bpaHos, cnopTckK HoBMHap Ha wagauwmjata TODAY
DENES v MACEDOMIA TODAY.
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MTO®AJIHO ClIOBO
3A AHLPEA BPAHOB

Mpenopaxara 3a mojoT gpar konera AHgpea bpaHos ja
fJasaM ¢O OrpoMHO 3840B0NcTBO. KaKo HCKyCeH HoBHHaP H
caMonperopeH akTHeucT Bo MakegoHckara 3aegHuya Ha
Bukropuja Toj npugoHece Mojata TPEHepCoKa Kapuepa Bo
ABcTpandja ga npogonxH co MIasoHpegeH ycnex. Yecwo
H3BecTyBaWe 33 HATNPEBAPHTE HA THMOBHTE LUTO M
npegeoges o MenbypH, HecebuyHO nomarale 8o cosgaea-
HeTo Ha nobegruyka atmochepa. Hakyco, Avgpea Bpavos e
HOBWHAP CO KOro HajycnewHo copaboTysas, a B0 NPUBaTHHOT
MHBOT M CE gpyxes.

Angpea Bpanos ro kpacaT MHOTY HOBEYKHM KB3NHTETH:
CPASYHOCT, MCKPEHOCT, YeCHOCT, PaboTIHBOCT W, LUTO & MHOTY
BHTHO, MIGPMIMBOCT, 3aLITO CAOPTCKOTO W3BBCTYBAMKE 8
HCTIONHETO CO MOKYLUISHMIZ HOTO KaKO TREHUPAHETO H BOJBHETO
Ha aMBuymoseH thyabancku TUM. I kora ce rybu Ha 3818H0TO
none Bpaqos 3aroBapa NOIWTHBHD DACNOMOXKEHWE, M KOTa Ce
HeMa JOBONHO CPeACTBa 338 NOKPHBAKE HE TPOLOYKTE BO
CNopToT, AHADEa KDEMPA ONTHMU3aM. 3ropa Ha C& Tof @ M3BOH-
pegeH No3HaBay Ha CropTCKOTO H3BBCTYREHE.

Ha AHgpea GpaHoB My Q&8A08 HEKOMKY ycnelwHH
HHTEDBjYa H KaKo CENeKTop HA MaKEJOHCKaTa penpeseHTayHia
H KaKo wedh Ha cTpyYHHoT wrab Ha Mpecton Makegomnja. Co
33[0B0MCTEC OArOBAPABHA HErOBMTE NPALLAHE, CNOHTaMD TH
HEZGOMoMHysasMe TemMHTe 3a Pasrosop.

Osojf Haw HosuHap o ABCTpanKja cnara Mery peTkare
KOW TEMESIHO ro no3Hasaar cnopror o Penybnunka Makego-
Huja, 0co6eHo (ByAGanoT, aKTHBHO ro CABAAT M KOMEHTHPAAT.
Eu pexon, Avgpea bpaHos ro 3a3eMa YeTHOTe MECTO BO aB-
CTRaNMMCKO-MarKe goHGKOTO GNOPTCKO HOBHHaPGTBO.

fa noganedam, co ccoberHo 3840B0NCTAD ja JaBaM 0Baa
npenopasa.

Men6ypn, 21. 02. 2000 :?0 HYeBCKH
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3A ClIOPTCKATA AKTUBHOCT
HA AHAPEA BPAHOB

Cé yiite M1 ce Bo CeKaBare roguHuTe Kora copatary-
Ba&B 38 CNOPTCKMTE CTPaHMUM Ha  ABCTPANHGKHOT MaKE[OHCKH
HEQenH1K " 1 GO HejanHHOT ypeaHuK Angpea Epanos. Ceroja
Heqensa, Bo AOYHHTE BEYEDHH YACOBH, KOH HECTO [ MHHYBaa
MOMHOK K 1o GOYEKYBABME Y TDELWHHOT JEH, JUKTHDEE HaBaLwTax
sa Bapgap, 38 ApyrvTe MaKegoHCcKu KnyBOBH KOM Mrpaa Bo
roralwrara Mpea u Bropa JyrocnoseHcka 1ura, 3a HajroneMuTe
YCNecH Ha MEKeJOHCKHTE CNOpTHCTH.

Bo Toa BpasMe HEMALLIE KOMIY TePH, [JUCKETH, ja HeMalue
oHaa Gp3a“ » eBTHHE TEXHWKE KaKo QeHEc, Kora cero 1oa
MOMELe ga Ce 3aBpLK 33 QECETHHE MIUHYTH 18 i NOManKy.

Yecro MojoT TenedoH ke G BRELTEWE O QHKTHEE-
HETO Ha MHOTyTe HasewTau. Bea Tpnenns, a bewe Tpnen1e 1
Angpea EpaHoB, Koj MOHTE H3BELUTaN M AUKTHPALLE Ha QUK-
TaghoH & NOTOa MM NPEYYKYBaLLIe M MOATOTEYBaLUE 38 BECHHUKOT.

Mefyroa naxo roa bewe ronema 0bBpCKa 3a MeHe, fa
Bugam NPUCATeH JOMa OKONY NONHOK, CENnaK M1 NPUYUHYBALIe
2800800CTRO Ja patoTam co AHapea Bpaqos w ga My noMaram
BO pABOTAT, HE CAMO Ha HED TYKY W H @CHTE SHTaTeH AscTpa-
NHCKHOT MaKefjoHcku Hegennnk. Co orneg gexa Ges Bo 104
BpEME ypeqHuK Ha cnopTckara pytpuxka Ha JMHosa Makego-
HHfa', r ry MMae NP paka CHTE HacTanH HajHoBH HHop-
Mayus of cropToT, Taxka wro K JbybuTenuTe Ha CNOPTOT BO
ABcTpanuja, HaLKMTE COHaPOAHULM BO HCTO Bpeme kako  Hosa
Makegonuja "8 HHEBOPMUDAHK 38 CUTE CROPTCKK HACTaHM,

Hfopexa jac nHopMupas 3a CNOPTCKUTE HACTaHW 0f
Makegonuja Bo ABCTpanuja, AWgpea bpaHos bele HYOBEKOT
KOj j8 W3BBCTYBaLUE HALLIETE [ABHOGCT 38 GNOPTCKHTE HECTaHH
Bo Aactpanuja. fJonrk roguHn Kako aKkpeguTipan CriopTCKH
HoBuHap 3a Hosa Maxegormja " ,Crok', co ceonTe npoghecio-
HanHK cNoOpTCKH MasewTan bewe NPEHCYTeH Ha CNOPTCKHTE
cTpaMHyH. Toa My QOHECEe M CaBa W NOYHUT Ha MojoT gpar
npujaren u konera Avgpea BpaHoB.

Muogpar MuyxkoBHK



204




MAKEJOHHJA
Bzrulmm ABCTRANEa OF 4 HEFCHETE AINUTEN
BO POJeOT WpAf MBUATE B frescmng w0 Pe.
Poamengys He0SaMHE [ NOCETH  NySnw<ata. GEanc & NEE <= ma
Mpogwn o POmE TG o pRwTeET TR HOBBEIN Bt
HORMEHMMKMTE B Anpped Bpascs o Mentygs,  japs, xamo w «nes sa JapysesmeTo
MMM RCHaITa T A Fe vl elendge T il Pemdnmes Mase-

AT B0 WTHRCEMTE SERE TEgRMUE 4
Msimga. NOQoGHE RBMOBOTD CEL|-
CT0 08 MDECENYRA D BeTona, kage
AHapaa BRRSSD JABDUNDE CTOMIME.

CO JbYBOB SA
MAKEOOHUJA

Anppea Bpaxon

CrdgTEmm T T 0 SR T CDRGM-
OO YORE, CRAPRET B HORMTE W)
LT U T LN AT T AT S

G e 0 ey, upu.

el M ONODTIRHOT ERgOT B0

=il

Augpea Goamos o COrTBOpems 38
=00 TS SR Cb mAmE Sond O wTD
SCCRT B DA AR HCRRRAE MO M-
IS HCRLIT D O, TR TR MOy
AR A OASEMYBEN W CEOB BpEME W
CERACTRA. 34 8 FO WCNOM CROET
MO B0 POGHATA A

Mo 18 rogees, 1881 mogaea, 38
MOBAAT [& NOCETA TATEORANETE, 35
nOTOR CB S0i0e 00 Masegoena yute
Ananata

= FRa 00w Cyu WD Mas 0 Mack au

DI TE =l T Jeuad. & 04 re-
A0 Jeilreies. TOA 8 FABCHMN 0f
POOHET JOME B0 WELRTE SOMONN;
TOM @ SOWAD Qewl MECIETE Ml RAC,
LT bl 0 el BOPE, £ DACCERNME-
D A3 EBTOT, HO 1A MY BOCTMTYRA-
O R ST U B0 ua-
SOt A WTO T e b Mpa-
HY EPRCREWETD MBRBZ0HAL" PDaRy
q!mmmmm
™0 nd -
PRARCEOTE MAIAS, :rmvmu:mm
TATHOBSETE, MO ¥ BOCTH RAHD MARE-
At miwste Spaka o mm—l;t:mw
Tl A M CE e & e,
anadeo=o AARELS B0 PO
A=W B0 Ta WA Waeg-
) RN il SO O T e -
TE Hl HAULATA POSFD JEUE, 00 WO,
B0 RORATE ABITHA CO e, GORA-
MYBANS ZENE T MADOE, 00 CEOW NO-

RAPCAMOTO TEOPEITED W
EYATYEe0TO Sl TR0, KD W
HBR0CEAOT [N, WBBAeOT G-

T B, ) [ A RO
FOT FAGAE, B0 O00Ral Hll neABACHE W
Pareptiresia )



206

i r;:r ﬁ _
S B ol WS N
‘ﬁ{;ﬁ;% i
3 -" ﬁ'ﬁ §+— i
1

=]

L.
o

‘Wi

]

VA,

o

A "'-1:: Ty

)

(A

g R

R he e et R

e



207

L

X i " Mo caoero pémro 3OCES0NHE MIBDILENGTO TEAO NG MALRTTS
. eCRoBNT GDONTQRCKD QoromMIous/o, pearneayecian o palorara

©_ WG MOSaRNN @UONTOBUN N @ooNTOBNN OoNece oafdyMo &a oo

s e . BB, __‘Zi,_m mmmnra VepaND

podofo BO DejoRNTE MO EOOONTORCHOTE ~ODVQANICLMIG, 3
MOMOIMOMOTO NOMPTAOAONOCT BD NOTORNYBOMN-E MO JOO0YATE

- RoOTaBEHN o0 CTDANS M3 mmm COMaHNIOLNIS, KAOKS H
MaPpOoATa ul_?\.l[i‘ CAOJOTO ToTMoliNG M JeWSoRTa NMOeMa FoONaMNST
YERATEN, BOAOY W ODFOMEATTOD HO HOpOOHRGT @EonT go THTO

L
g
é =1
b .
| R
| | _ k =1
LR
3 I3
A A L A A LA

%ﬁf t
%Mﬂ

ﬁ' T
g 5% ‘r‘;é/:f'%w/



208

i

Sy

i




My o pvolHs — LMD ﬂﬁ@h Ml HIOUR HIVURAWSY 1R 1390

.ﬁﬁu&i.! ...c_.«muw.... ba.ﬁﬁ.a L i
e .

tresgsar o %.w.a M_nm. H&wg-[ﬂlnm.im.aﬁﬁ D._h_zu__;n i

QM;_EEU aﬁuﬁﬂ%r_ ...... .._#u

.h...x..?.r .».,

..n u_ L Ui DH Eanﬁﬂﬂﬁw ﬁ_ﬂ _um_._.....#__ﬂ Eﬁﬂﬂuﬂﬂﬂu‘ QIUPOLNT TC

ﬁ&mﬁ%ﬁ. W&abﬁhﬂﬁ&ﬁ%&mﬁﬂm am.nf - zodoakan iy

dxgxﬁu:cv\_ﬂﬂ
viayYen

R i

; sm w
ﬁuhmamma u_.u!..__iu: mn.. Sﬁauﬂ# mﬂa

=

v

14 Andrea Branov



210

Manopama Ha cenoTo Byd
Panorama of the village Buf

LipkeaTa .Ca. HAakona®
The church _S1. Nikola®



211

VuunuwteTo 8o Byd
The School in Buf

Yaanuys 8o Byd, 1934 rogusa
Puples in Buf in 1934

14"



Upkeara .Ce. Tpojua”
The church .St. Troica®

Bydhuanm npea ypkearta .Ce. Hakona”
People from Buf in front of the church .5t. Nikola®
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Auppea Bpasoe
Andrea Branov

Aen og cemejcTaoTe Epasosn
A part of the Branov's family
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Mpea cnuka Ha Benwrgex

1852 roguHa
First picture Motorpagwmia of 1955 rogrHa
on Eastern, 1952 A picture from 18955

Avgpea Bpasos co apywTeo so Marapeso
Andrea Branov with his friends in Magarevo



CewmejctTeoTo wa Opaawka Bpawosa
The family of Ordanka Branova

Oppanka v Angpea
Epaxoe
Ordanka and Andrea
Branov

Opaavka ao TuTos Banec
Ordanka in Titov Veles
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Auapea Ha crwjaree Bo Cnosedwja
Andrea Branov in Slovenia

AHApea co ADYIWTES BO MaBpoBo
Andrea with his friends in Mavrovo

=

Anfpea W HeroBlTE Apyrapu of Dpusuaepn”
Andrea and his friends of _Friziden™
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Op wcnpakarseTo 8o Butona
The departure from Bitola

Bpavoan o GpogoT 3a AscTpandja
Branow's in the ship o Avstralia
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CMOH30PU

We would like to inform Mr. Slave
Nikolovski — Katin, that Artio Fine
Fumitureis is a Major Sponsor for the
Maonography (Biograph) of Andrea
Branov.

1 am his niece, Uncle Andrea’s brother's
daughter. I look forward in seeing the fi-
nal result of the publication.

Many thanks and warm régards from

o

Margaret & Mitko Zileski

l-un Coane Hukonosckn - Katin
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Director o
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CMABE HHEQNODBCKH -
KATHH nia manegoHCKara U Ha
MBI YyMEPOGHATA RyNTYDHE U
HAYUHA JAAHOCT W & MOIHAT 1O
SpojHure NySAuLUCTUYRY U
HEYYHU TDYQOBU MOCBETEMU,
FAARKHD, WA WUBOTOT WA
Maxegonuute 8O CBETOT, WO U
H@ HUIE gRYrY GChexTuy
NOAPIAKE £0  QUIACTODATS,
HAKD U CO KyRTYDara, nure-
DATYITE. JEIUKOT. PEALLJETE,
HEYRATA, UCTODWETE. ..

Bo waroBUOT TBRODSUKU
onyc noceduo
BHUMBHU®
IACAYEyAAAT
EHUWUFUT O
Maxegowecku
XONOKAYCET,
MakegoncKu
BolINEeC,
Mevanfapcru
konHaw, Bo
Ascrpanuja
HaKQ gQoMa,
MakegoHcKuoT
UERABHUNKU
nevar, Bo wecr
Ha cBETU
Kuwupuan,
MaxegoHcrUTE
npagocRagNy WPKBU BO
Apcrpanuja, Karmaga u CAL,
MoBTCKU UCBNEMUNYKLU
AanenTukys. Hoenenuyny
xopuionTy, Monorpacguja
18 Arawac EBnuaHakoRs u
Maxegoncwkara gufacnopa
Morod e NosHar U 0o HercauTe
QECETUHA NEKCUROrpAgeEL
ulganpja, KaKG U GO
MOeRogUTe Ha POMANOT
Anexcangap MaregoHcku
(@ AHIMUGKL Ha MAREGOHGKL),
Crpasuume 1a Makegonuja u
Maxegowyure, v Mowo-
rpaghuja 38 ¢ Hemomjawu -
fMepuncko [ o5 MAKBIOHEKL HE
AHFALIGKTL)

Cnase Karuw e goliur-
ML HA mnﬁuﬁ-m‘qlnpuanamqa_
Mel'y Kou HE Herpagara “Kpere
N Mucupxos®™ rna 3Jgpywe-
HUBTO WA HODUNAPUTE Ha
Mawegornure og olnmacra wa
HYPHANUCTUKATA

SLAVE NIKOQLOVSKI -
KATIN is known to the
Macedonian and international
culfural Bnd academic public
by his numerous descripiive
reporting and rosearch
dediealed, mainly, o the ke of
the Macedonians all around
the waorld, and for many other
aspects related lo the
Diaspora, like cullure
literature, language, raligun,
scipnce, hishory.

The folfowing books in
hiz creative opus
deserve specal
attantion: The
Macedonian
Holocaust, The
Macedonian
Assumpiion,
Expatriot
Loenging,
Australia as
Home, In Honor
of Saint Cyril,
Macedonian
Orthodox
Ghurches in
Avstralia,
Canada and US4, Expatriof
FPowelic Panopticon, Expatriol
Horizons, Atanas Blz-
nakov's Monograph, and the
Macedanian Diaspora.

Ha is aiso known lar his
lexicographical edilions. and
the lranslations of the nowvel
Alexander the Great (from
Englizh intoe Macedonian)
Foreigners about Macedonia
and the Macedonians, and
The Monograph of the
village Nevoljani Lerin
Region (from Macedovian inlo
English).

Slave Kalin was rocer-
ved many awards, amongst
wihuch 15 the Award “Krste P,
Misirkov™ of the Azsociation of
the Journalisis of Macedonia in
the araa of the journalism.








